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Safety Precautions

Caution

Warning
● Do not install the product yourself.
 (Improper installation may cause electric shock, 

fire or falling.)
Consult your electrical constructor or dealer for 
installation.

● Do not put a foreign substance including a 
     pin or a wire into the outlet and suction ports.

(It may cause electric shock, injury or abnormal operation.) 

● Do not use chlorine or oxygen based detergents.
(Noxious gas may be generated from the detergent 
and damage your health.)

● Do not modify the product. The product shall be 
     disassembled or repaired only by a service technician.

(It may cause fire, electric shock or injury.) 
Consult your electrical constructor or dealer for repair.

● Do not touch the product with wet hands.
(It may cause electric shock.) 

● Do not wash the product with water.
(It may cause fire, electric shock or failure.)

● Do not cover the device with combustibles 
     such as cloth or paper. Keep any flammable 
     matters away from the device.

(It may cause fire.) 

● Do not use the device in a place where:
(It may cause electric shock or failure)
・Dew condensation occurs or in high-humidity 
    atmosphere.
・Oil component including edible fat is floating.
・A spray or chemical agent is used, such as a 
   barber, beauty salon or a dry cleaning shop.

● Do not use the DC power supply and the AC 
     adapter at the same time.

(It may cause fire, electric shock or failure.)
● Turn off the power immediately when you sense 

something unusual, such as smoke or odor.
　

(It may cause electric shock or fire.) 
● Before cleaning, make sure to stop the 
     operation, unplug the insertion plug of the 
     DC terminal or AC adapter and stop the fan.

(It may cause electric shock or injury.) 

● Use this product under the specified working 
     conditions (ambient temperature of 0 to 50°C).

(It may cause fire, failure or damage.)

● Do not place a heat generator including a 
     space heater or stove beneath the device.

(It may cause fire, falling, or deformation of 
the device or failure.)

● Do not wipe the device with detergents or 
     chemical agents other than those specified. 
     Avoid spraying insecticide.

(It may cause damage, fall or electric shock.)
● Do not use the device with its part damaged.
 (It may cause falling or injury.)

 ● Do not drop the device or give a strong shock to the device.
(It may cause failure or injury.)

● Do not use the device with the filter detached. 
(A foreign substance may enter inside the device, 
causing fire, electric shock or failure.)

● Do not block the outlet and suction ports.
(It may cause failure or damage.)

● Make sure to provide Class D grounding on 
     the earth connection terminal of the device.

(It may cause failure or reduced ion balance.)
● When cleaning the device, use a soft dry cloth or 
     wring a wet soft cloth tightly to wipe the device.

(It may cause electric shock or failure.)
● Clean the filter frequently.

(It may cause lowering ability.)
● Use the rated power supply.

(It may cause fire, electric shock or failure.)
● Use the separate cables for the high-voltage 
     power cable and the cable for this product.

(It may cause malfunction or failure.)
● Use the DC power supply that is designed to 
     prevent high voltage.

(It may cause malfunction or failure.)
● If there is a surge in the power supply line, 
     connect the surge absorber in accordance 
     with the use environment.

● Children should be supervised to ensure 
     they do not play with the appliance.

● This appliance is not intended for use by persons (including 
     children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
     or lack of experience and knowledge, unless they have been
     given supervision or instruction concerning use of the 
     appliance by a person responsible for their safety.

(It may cause malfunction or failure.)

Contents
・Safety Precautions      1
・Safety Precautions(for installation) / Specification      2
・Name of each part                          3
・Installation and Connection                   4
・How to operate                                   7
・Care and cleaning                                8
・Replacement of unit / Dimensions     9
・Alarm / Warning                                  10

● Stop the operation and turn off the power 
     when you hear thunder. 　

(It may cause fire, electric shock or injury.)
● As for the options, use the products 
     designated by SHARP.
 

(It may cause fire, electric shock or failure.)
● When the AC adapter is used, make sure to insert 
     the AC adapter properly to the back of the outlet.

(It may cause electric shock, smoke or ignition.)
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Safety Precautions (Continued)

Caution
● Do not install the device in a following place:
・An unstable place
・Outdoor or a place with direct sunlight
・A humid place or a place with vibration
・A place with flammable volatile material, 
    solvent or corrosive gases
・A place with dust, salt, iron or oily smoke
・A place where a ferromagnetic field or intense 
    electric field is generated 
・A place with rapid temperature change 
・A place subject to splash of water, oil or chemical agents 
● Install the device in accordance with this manual.

(Improper installation may cause fall of the device, 
electric shock, fire or injury.)

(Improper installation may cause fall of the device, 
electric shock or fire.)

(Improper installation may cause fall of the device.)

● The device shall be installed on the place 
     where there is sufficient strength to withstand 
     a mass of the device (approx. 1.9 kg) 

● Connect the AC adapter and the DC power supply 
     in accordance with "Installation and Connection" 
     in this manual. 

● Tighten the bolts and screws properly
(It may cause deformation, damage or falling.)

● Stop the operation immediately when an error 
     or abnormal noise occurs during trial operation

(It may cause fire, electric shock or failure.)
● The device should be set 100mm or more 
     from charged objects.

(It may cause failure/degradation of anti-static performance.)

Warning

Notes on Installation

● Do not disassemble the product other than 
     for installation or repair.

(It may cause fall of tools, electric shock or fire.) 
● Do not apply additional load on the device.

(It may cause electric shock or injury.)
● Do not modify the device, or do not use it with its part altered.

● This device is not moisture-proof and cannot 
     be used in a steamy or humid place.

(It may cause defective insulation or electric shock 
due to intrusion of moisture.)

● Do not touch the AC adapter, wiring (power cable) 
     or the main body with wet hands.

(It may cause electric shock or failure.)
● Make sure to connect the wiring properly by using the 
     specified cables, and fix it properly so that the external force 
     of the cable is not transmitted to the terminal connection parts.

(It may cause fire or electric shock.)

(It may cause falling, electric shock or burnout.)

● When the AC adapter is used, make sure to insert 
     the AC adapter properly to the back of the outlet.

(It may cause electric shock smoke or ignition.)
● When the AC adapter is used, remove dust on 
     the AC adapter regularly.
● Please supply voltage to equipment from safe power 
     which is applied with double insulation (or reinforce 
     insulation) from commercial supply power.

(It may cause fire.) 

● The device should not be set in the place where there 
     are strong charged objects.

(It may cause failure or degradation of anti-static performance.) 

 

Specification

※1 At a distance of 300mm away from the front of the product, at the full-power mode
※2 At a distance of 300mm away from the front of the product, at the full-power mode

 Static elimination time: Time from ±1000V to ±100V, Electrified plate monitor: 150 x 150mm, 20pF
※3 At a distance of 300mm away from the front of the product
※4 The electricity consumption of mentioning is the value when a power supply is AC220V/50Hz.

DC24V ±10％

0.005ppm or less

20.6W10.8W5.8W3.4W
0.72A0.37A0.19A0.10A

3.8m/sec.3.0m/sec.2.2m/sec.1.4m/sec.

2.9m3 / min.2.2m3 / min.1.5m 3 / min.0.7m3 / min.

Full powerHighMedLow

±5V
0.8 sec. 

Max. 100mA (24V±10%)Control output
Alarm output

Warning output
0 to 50°C

DC24V

10 to 85% (No condensation)

Approx. 1.9kg

(Width) 452 mm (including hand screw)
 (Depth) 156 mm 

(Height) 142 mm (including leg)

Input voltage

External dimensions

Product mass

Ion balance ※1

Static elimination time※2

Ozone concentration 

Environment
resistance

Control input

Electricity consumption (when the optional AC adapter is used)

Current consumption (when DC 24V power supply is used) 

Operaton mode

Wind speed ※3

※4

 
Airflow

Ambient temperature for operation 
Ambient humidity for operation
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Name of each part

1
3

8

9

6

7

4

2

Front / Top

Back

5

Accessories
● Operation manual

● Warranty

● Leg rubber: 4

● Ground wire

● Error display label 

(indicating the lamp pattern for the product 
abnormality or alarm. Put the label on or 
near the product.)

8 Terminal cover
9 AC adapter jack

4 Air inlet
5 Air outlet
6 Leg
7 Hand screw

1 Operation button
2 Air volume lamp (blue)
3 Unit replacaing lamp (red)

Display / Operation section

3
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Installation and Connection
How to install

●When used with the main body placed
Put the attached leg rubber on the bottom (pit) of each leg. 
(two each on left and right sides, total of four parts.)

●When used with the legs of the main body fixed 

Cut the M4 tap at the place where the main body is 
placed, and fix the leg with the M4 screws for 
installation. (two each on left and right sides, 
total of four parts.)

●Adjustment of the angle of the main body
The angle of the main body can be changed.

(0 to 360°)
Loosen the left and right hand screws to adjust 
the angle of the main body, and tighten the hand 
screws again.

439mm

5
0
m
m

Direction to turn the hand screw

Loose Tighten

View of the main body from the bottom

Pit parts of leg

Leg

Direction of rotation

Screw hole position for mounting

●When used with the legs detached and the 
    main body fixed with screws

2 Drill φ4 to φ5 holes in the place to install 
the main body, and fix it with the M4 screws.

1 Turn the left and right hand screws to detach, 
and remove the legs and the rubber washer.
(Follow the procedure in the reverse order 
when attaching them)

※The length of a nut is 12mm. Make sure to 
    prepare the screws that can fix the main body 
    properly in accordance with the thickness of 
    the back plate. (See the figure above)
    (Approximate length of the fixing screw: 
     Thickness of the plate A + 10 to 11 mm)

1
2
6
m
m

335mm

280mm

Thickness of 
the plate Amm

12mm

Nut

Screw Back plate

Hand screw

Leg Rubber washer

Loose

4

View of the main body from the bottom

View of the main body from the bottom
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・ In order to ensure the neutralization performance, 
air suction port should have space with 50mm or 
more from other device or wall.

・ If there is a charged object around the body, 
it may body does not work properly. 
The device should be set 100mm or 
more from charged objects.

・
 
The main body should not be set in the 
place where there are strong charged objects.

Caution
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Installation and Connection
How to connect

①

Output circuit diagram
(Alarm output, warning output)

Timing chart

Input circuit diagram 
(Static elimination stop input)

Array of the Input/ output terminal block

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦AC adapter jack

① Earth connection terminal: Make sure to provide the Class D grounding.
② 24V DC terminal: DC24V±10%
③ 0V terminal : 0V for power supply, and 0V for various warning output ⑥⑦
④ Static elimination stop input : Connect the DC 24V between ④ and ⑤ to turn 
    ON/OFF the static elimination
⑤ Static elimination stop input (COM): COM terminal for static elimination stop
⑥ Alarm output : Report occurrence of errors
⑦ Warning output: Advise for maintenance

0V terminal

Alarm output terminal/
Warning output terminal

24V DC terminal

0V

24V DC

Load

MAX150msMAX150ms

OFF

ON

OFF

ON

OFF (stop)

ON (operation)

OFF (open)

ON (close)

OFF (open)

ON (close)

Operation state

Alarm output signal

Static elimination stop signal

Operation button

24V input 

＋24V

Static elimination 
stop input (COM) 
terminal 

Static elimination 
stop input terminal

or

＋24V

Static elimination 
stop input terminal

Static elimination 
stop input (COM) 
terminal 

The input terminal block appears when the terminal cover is removed. 

※ Maximum output current: 100mA

※

Alarm output signal
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Installation and Connection
When connecting with the AC adapter

《Connection on the main body》

※Make sure to turn off the power before work.

※Make sure to use the special AC adapter (IZ-JAC1E).

2 Insert the plug of the AC adapter in the 
AC adapter jack at the back of the main body. 

1 As is the case in connecting with the 
DC terminal, connect the attached ground 
wire to the ground connection terminal.
※Before connecting the attached ground wire, 
    twist the joint margin of it so that thin wires 
    would not be raveled. 

When connecting with the DC terminal 

《Connection on the main body》

※Make sure to turn off the power before work.

※Use the electric wire in the following sizes:

Solid wire:  AWG26 to AWG16 (φ0.4 to 1.3mm)

Stranded wire: AWG24 to AWG14 (0.2 to 2.0mm2)

※Use the 24V DC power supply to reserve margin in 
    the power supply capacity. 

7.5mm

Terminal 
block

Ground wire

Lever

Strip

Electric wire

①

②

③

3 Connect the positive side of the electric 
wire to the DC 24V side ② of the terminal 
block and the GND side of the electric wire 
to ③ of the terminal block. Connect the 
attached ground wire to the ground wire 
connection terminal ①.
While pushing in the terminal block lever on 
the main body with a tool such as a flat-head 
screwdriver, insert them properly to the back 
perpendicularly to the insertion face of the 
terminal block as shown in the figure. 
(Pull them once to check the connection)
Twist the joint margin of the attached ground 
wire and the electric wire (stranded wire) to be 
used before connecting them so that thin wires 
would not be raveled. 

2 Remove the terminal cover at the back 
of the main body.

4 Attach the terminal cover.
(Pull the cables outside the main body 
through the cutout at the bottom of the 
terminal cover)

1 Strip the both ends of the electric wire to 
the specified length (7 to 8 mm).

The measurements in the figure on the right 
are in actual size. Use them as a scale.

The AC adapter is sold separately

・  Make sure to provide Class D 
grounding regardless of which 
connection method is adopted. 

・
 

When noise occurs in TV or radio, 
or a radio controlled clock does not 
display correct time, place the device 
as far as possible from the TV, radio 
and a radio controlled clock.

・

 

Do not use the DC power supply and 
the AC adapter at the same time. 

Caution

AC adapter 
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Operating lamp

How to operate
Switching of air volume levels

3 Attach the terminal cover. 

2 Switch the DIP switch to switch the air 
volume level. 
The air volume can be switched between 
four levels (Low, Medium, High, and Full Power).
The air volume is set to Full Power in the 
default setting.

1 Detach the terminal cover of the 
main body.

Operation ON/OFF

Before use

Breaker interlocking function

Condition check

● Make sure to provide Class D grounding 
before using the product. 

● Do not block the air inlet and outlet ports.
● Use the product in the environment at 

temperature of 0 to 50°C.
● Use the product in the environment with 

humidity of 10 to 85 %.
● Air suction port should have space with 

50mm or more from other device or wall.
● The surrounding of the main body should 

be set 100mm or more from charged objects.
● The main body should not be set in the place 

where there are strong charged objects.

Turn on/off the operation 
with the operation 
button on the main body. 
Use the DIP switches to 
switch the air volume levels.

The ion concentration and the ion balance are automatically 
stabilized and the sensor is calibrated immediately after 
the operation is started. (Approx. 40 seconds)
The air volume level lamp changes as shown 
below during the condition check. 
The air volume level during the condition check 
follows the DIP switch setting.

If the breaker trips or a power outage occurs during 
the operation, the operation is restarted in the last 
operation mode when the power comes back.

DIP switch

● Setting of DIP switches and display for each mode

Setting of 
DIP switches

Operation 
mode

Full power

High

Medium

Low

1 　2
Lower Lower

1 　2
Upper Lower

1 　2
Lower Upper

1 　2
Upper Upper

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7
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Care and cleaning
How to remove Plasmacluster Ion Generating Unit

3 ① Hold the tab and handle of the unit, and
 ② Lift it to remove.

2 Remove two tabs of the filter and detach 
the filter from the main body. 

1 Power off the main body. 

Plasmacluster Ion Generating Unit/ Eelectrode
About once a 6 months
(when the product is running 24 hours a day)

Filter

Main unit

Wipe the surface with soft cloth.
When it is very dirty, wipe clean with a cloth 
dampened in cold or warm (40°C or below) water.

Remove dust on the suction port of the 
main unit with a vacuum cleaner. 
When it is very dirty, detach the filter and 
wash with water.
(If the dust does not come off easily, 
use a soft sponge.) 

About once a month

About once a month

When a warning for needle tip cleaning 
is issued, make sure to conduct cleaning 
even if no contamination is observed.
(Minor contamination can reduce 
Plasmacluster ion.)

Remove contamination and dust on 12 electrodes 
and around them with commercially available cotton 
swabs moistened with water.

How to disassemble the Plasmacluster Ion 
Generating Unit

10page

Needle cover

Needle base After cleaningBefore cleaning

Electrodes (12 locations in ○)

※Make sure to clean the 
    needle cover (both surface 
    and reverse sides) and 
    the needle base properly 
    as well as the tip and root 
    of the needle.

Expansion

Tabs (2 locations)

● The unit is located in           .

Handle

Unit

Tab
①②

・ Do not touch the electrodes with 
hands. (It may cause injury)

・
 
Do not deform the electrodes.

Caution
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Replacement of unit
Optionally available items

Setting for operation continuation after Warning for Unit Replacement

Unit replacement lamp

When the total operation time exceeds about 
17,500 hours (about two years when the product 
runs 24 hours a day), the unit replacement lamp 
blinks to inform you of the unit replacement timing.
For replacement of the unit, consult your dealer.
※The unit replacement timing does not vary 
    depending on the operation mode of "Low", 
    "Medium", "High" or "Full Power". 

●The operation is 
    stopped.

When the total operation 
time reaches about 
17,500 hours

When the total operation 
time reaches about 
19,000 hours

●Replace the unit.

Start of operation 

Unit replacement
lamp (red) is 
flashing.

Unit replacement
lamp (red) is
flashing rapidly.

※The unit replacement lamp is turned off after 
    the unit is replaced.

By switching the DIP switch, the operation can be 
continued after the total operation time exceeds 
about 19,000 hours. 
(The replacement lamp keeps blinking.)

● How to set
Remove the terminal cover on the back of the 
main unit, switch the DIP switch No.4 to the down 
position and close the terminal cover.
(It is switched to the up position in the factory 
default setting)

※The static elimination performance after 19,000 hours is not guaranteed.

DIP switch

1 2 3 4
ON

Purchase them from your dealer (electrical constructor).

Product Name: 
Replacement for Plasmacluster Ion Generating Unit
Model name: IZ-C301E

Product Name: 
AC adapter
Model name: IZ-JAC1E

Rated input: AC100-240V・
  50/60Hz

Rated output: DC24V・1A

Cord Length: 1.8m

It can rotate 360°

Scale for angle adjustment
(1 scale: 15°)

77

14 (Protruding length 
of the cable)

156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(Hole pitch)

Dimension required for 
filter attachment/detachment

135

50(Hole pitch)

φ4.5 Hole×4

Dimensions (Unit: mm)

9
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Alarm / Warning

Alarm/ warning output signals

Display of alarm/ warning

Meaning of the marks　○: Light off　◎: Slow blinking　●: Fast blinking

●Display pattern for alarm / warning

Lamp patterns other than the above

According to the air volume 
setting during operation

Other

Control

Warning
(Maintenance)

Other

Warning
(Maintenance)

○

○

◎

○

○

○

◎

○

○

●

◎

○

●

●

◎

○

○

○

○

◎

●

Fan motor error

Unit installation error

●○○●○Static elimination stop

Warning for needle tip cleaning

Warning for unit replacement at 17,500 hours

Warning for unit replacement at 19,000 hours

Other errors/ warnings

Abnormal
(Alarm)

Abnormal
(Alarm)

Unit
replacement

lamp
TypesState

Air volume lamp

※The operation after Warning for unit replacement at 19,000 hours is issued can be changed with the 
    setting of the DIP switch No. 4.

●A signal is output with the output terminal for the remote status check when an alarm or warning is issued.

DIP switch No. 4: 
UP

DIP switch No. 4: 
DOWN

Warning for needle tip cleaning

Warning for unit replacement at 17,500 hours

Operation stopped

Operation stopped

Operation continued

Operation continued

Operation stopped

Operation continued

Operation stopped

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

Fan motor error

Unit installation error

State after detectionAlarm output Warning outputTypesState

Warning for unit 
replacement at 
19,000 hours※

9page

Other errors/ warnings
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○
○

◎

○

○
○

◎

○

○
●

◎

○

●
●

◎

○

○
○

○
◎
●

●○○●○

重要的安全注意事项

注 意

警 告
● 切勿自己进行安装工程
(如果没有妥善进行安装工程，可能导致触电、
火灾、坠落事故)
关于安装，请委托专业公司或您购买本产品的
经销商实施。

● 切勿在出风口及进风口内放入别针、铁线、
　手指或棒等异物
(可能会导致触电、受伤、异常操作) 

● 维护时不得使用氯类，酸性类的清洗剂
(清洗剂中会释放有毒气体，可能会导致危害
健康) 

● 请勿改造。非修理技术人员，请勿分解或修理
(可能会导致火灾、触电、受伤) 
关于维修，请委托专业公司或您购买本产品的
经销商实施。

● 切勿用湿手进行操作 (可能会导致触电) 
● 切勿用水清洗设备
(可能会导致火灾、触电、受伤) 

● 切勿用布或纸等易燃物品覆盖，套住设备，
　也不得靠近易燃物品
(可能会导致火灾) 

● 请不要在以下场所使用本产品

(可能会导致触电、引起故障而受伤)
·容易结露的地方，或湿度高的地方。
·有食用油等油成分漂浮的场所。
·美容院、洗衣店等使用喷雾或化学药品的
   场所。

● 切勿同时使用DC电源供应器和AC适配器
(可能会导致火灾、触电、引起故障而受伤)

● 如果发现有冒烟、气味等异常情况，请立即
关机

　

(可能会导致触电、火灾) 

● 维护时，务必请关机，把DC端子或AC适配器
　的插头拆下，在风扇停止的状态下进行

 

(可能会导致触电、受伤) 

● 务必在以下条件使用本产品（周围温度处于
　0～50℃) 
(可能会导致火灾、故障、损坏) 

● 切勿在设备下方放置取暖器、煤气炉等发热物品
(否则可能会导致火灾、坠落事故、设备变形、
故障等问题) 

● 切勿使用不符合本说明书要求的清洗剂和药物等
　擦拭设备，或喷洒杀虫剂
(否则可能会导致设备损坏、坠落事故、触电等
问题)

● 如发现设备有损坏，请停止使用
 (可能会导致坠落事故、受伤) 
● 切勿摔或强力冲撞
(可能会导致坠落事故、受伤) 

● 切勿拿掉滤网
(否则设备可能吸入异物后，会导致火灾、触电、
故障等问题)

● 切勿在进风口和出风口附近设置障碍物
　 (可能会导致坠落故障、损坏)
● 设备的地线端子务必与D种接地连接
(否则可能导致故障、空气净化功能下降等问题)

● 清洁设备时，应用干的软布，或将浸在水里的
　软布拧干后再擦拭
(可能会导致触电、故障) 

● 勤于清洁滤网
(可能会导致性能下降) 

● 请使用能稳定输出电源的插座
(可能会导致火灾、触电、故障)

● 请分别使用不同的接线连接本产品，高电压和
　动力线产品
(否则可能导致故障)

● 请使用能防止高电压发生事故的直流电源

(否则可能导致故障) 
● 如电源线有电流流通，请使用压敏电阻器吸收
　多余的电流

● 本设备不供身体、智力或感官能力不足之人员
　（包括儿童）或缺乏经验和知识的人员使用，
　除非他们已得到一位对他们使用设备的安全负责的
　人士的监督或指示下使用。
● 应小心看管儿童，确保他们不会把玩本设备。

(否则可能导致故障) 

目录
·重要的安全注意事项　　　　　　　　　1
·重要的安全注意事项（安装篇）/ 规格  2
·各部分名称　　　　　　　　　　　　3
·安装和连接　　　　　　　　　　　　4
·操作方法　　　　　　　　　　　　　7
·保养　　　　　　　　　　　　　　　8
·净离子群发生器的更换/外形尺寸图 　　  9
·异常提示灯·警告 　　　　　　　10

● 如果发出巨响，请立刻停止运作并立即关机
　(可能会导致触电、火灾、受伤) 

● 另购品必需使用本公司指定的产品
 (可能会导致触电、火灾、受伤) 
● 使用AC适配器时，插头务必完全插入插座内部

 

(可能会导致触电、冒烟、起火) 

 

1
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重要的安全注意事项（接前页）
注 意
● 请勿设置在以下场所
 ·不安全的场所
 ·屋外或阳光直射的场所
 ·湿度高、有剧烈振动的场所
 ·存在挥发性易燃物品、溶剂或腐蚀性气体的
　　场所
 ·多尘、盐分、铁、油烟的场所
 ·会产生强力磁电的场所、温度会急剧变化的
　　场所
 ·有水、油分、化学药品飞溅的地方

● 安装工程必须按照说明书进行施工
(不正确的安装可能会导致坠落事故、触电、火灾、
受伤等问题)

● 机器的设置要距离带电物体100mm以上
(否则可能会导致故障、消除静电性能低下) 

● 安装工程必须在能够承托设备重量(约1.9kg)的
　场所进行 (不正确的安装可能会导致坠落事故)
● 请跟从说明书的「安装和接续」连接AC适配器或
　DC电源接头
(不正确的安装可能会导致坠落事故、触电、
火灾等问题)

● 请务必扣紧螺丝 (否则可能会导致变形、损坏、坠落)

● 测试设备运作正常与否时，如发现异常情况或
　听到异响，请立刻停止运作
(否则可能会导致火灾、触电、故障)  

警 告

施工上的重要安全注意事项

● 除了进行工程和修理的情形以外，切勿分解拆卸
(否则可能会导致坠落、触电、火灾)　 

● 切勿在设备上放置重物
(否则可能会导致坠落、触电、火灾) 

● 切勿改装设备、或更换设备内的零件
(否则可能会导致触电、受伤) 

● 本设备不含防湿功能，切勿在雾气多和湿度高的
　场所使用
(湿度进入设备后会导致导电不良、触电等原因) 

● 切勿用湿手触碰AC电源插座、接线（电源线）或
　设备
(否则可能会导致触电、故障)

● 确认接线已完全连接电线，固定端子连接的部份
　不会经电缆输出外力
(否则可能会导致火灾、触电)

● 使用AC插头时，插头务必完全插入插座内部
(可能会导致触电、冒烟、起火) 

● 使用AC插头时，请定时清扫插座上的灰尘

● 向机器的供电电压，请从商务电源被2重绝缘
　（或强化绝缘）的安全电源中供电。

(否则可能会导致火灾) 

● 机器不要设置在有强带电物体的地方
(否则可能会导致故障、消除静电性能低下) 

 

规格

※1 距离产品正面300mm，全效模式时候
※2 距离产品正面300mm，全效模式时候
 除电时间：±1000V±100V之间的时间，带电测试仪器: 150×150mm、20pF
※3 距离产品正面300mm

DC24V ±10％  

0.005ppm以下

20.6W10.8W5.8W3.4W

0.72A0.37A0.19A0.10A

3.8m/秒3.0m/秒2.2m/秒1.4m/秒

2.9m 3 /分2.2m3 /分1.5m 3 /分0.7m 3 /分

全效强中弱

±5V

0.8秒

最大100mA　(24V±10%)输出控制
异常输出

警告输出

0～50℃

DC24V

10～85%(不结露)

约1.9kg

(宽)452 mm　(包括手动旋钮)

 (深) 156 mm 

(高) 142 mm　(包括底座)

输入电压

外形尺寸

产品质量

离子均衡电压 ※1 

除电时间速度 ※2 

臭氧浓度

耐环境规格

输入控制

耗电量（使用另购品的AC电源插头时）

耗电流量（使用DC24V电源供应器时）

操作模式

风速 ※3  

风量

使用周围温度

使用周围湿度

2
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各部分名称

1
3

8

9

6

7

4

2

前面／正面

背面

5

附件
● 使用说明书

● 保证书

● 橡胶防滑脚：4个

● 接地线

● 故障标签

(当设备异常，或运作异常时提示灯会闪烁。
请在设备上或设备附近显眼位置贴上标签。）

8 端子盖

9 AC电源适配器用插孔

4 进风口

5 出风口

6 底座

7 手动旋钮

1 运转按钮

2 风量指示灯（蓝色）

3 更换离子发生器指示灯
（红色）

显示部位/操作部位

3
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安装和连接

安装方法

●将主体直接放置使用时

请在底座的底面（凹处）贴上附赠的橡胶防滑贴。
（左右各两处，合共四处地方）

●利用螺丝来固定主体的时候

在需要安装产品的地方M4螺丝的攻丝钻孔，
然后用M4螺丝将产品底座固定。

（左右各两处，合共四处地方）

●主体角度调整 主体可以调整不同角度。
　(0～360°)
左右两边的手动旋钮拧松后调整角度，再手动锁紧。

439mm

5
0
m
m

手动旋钮转动方向

松开 锁紧

从底部看主体的图

从底部看主体的图

底座的凹处

底座

旋转方向

安装用螺丝孔位置

●拆下底座，使用螺丝把主体固定的时候

2 请在要安装的地方开孔，孔径φ4～φ5，
并用M4螺丝固定后使用。

 (共四处)

1 松开左右的手动旋钮，拿掉底座和橡胶垫片。
（需要底座的时候，请按照刚才的说明逆向操作）

※因为螺母的长度为12mm，所以请自行衡量
   背板的厚度，并准备能固定主体位置的螺丝。
 （参考上图）
固定主体的螺丝长度约：背板厚度A＋10～11mm

1
2
6
m
m

335mm

280mm

从底部看主体的图

背板厚度Amm

12mm

螺母

螺丝 背板

手动旋钮

底座
橡胶垫片

松开

4

·为了确保除电性能，吸入口需距离其他
机器或墙壁50mm以上。

·主机周围有带电物体，有可能主机不正常
运行。主机的设置需距离周边的带电物体
100mm以上。

·主机不要设置在有强带电物体的地方。

请注意

中
文
中
文
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安装和连接

连接的步骤

①

输出电路图
(异常输出、警告输出)

时机图

输入电路图（消除静电输入）

端子台输出输入的排列

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦AC电源适配器专用插孔

① 地线接续端子：必须进行D种接地线

② 24V DC端子规格：DC24V±10%

③ 0V端子规格：电源专用0V、及各种警报输出⑥⑦专用0V

④ 消除静电输入：连接 ④和⑤之间的DC24V，可以自行调节除电ON/OFF功能。

⑤ 消除静电输入（COM）：连接消除静电专用的COM端子。

⑥ 异常输出：设备异常时会发出提示。

⑦ 警告输出：设备需要维护保养

0V 端子

异常输出端子、
警告输出端子

24V DC 端子

0V

24V DC

负荷

MAX150msMAX150ms

OFF

ON

OFF

ON

OFF (停止)

ON (运转)

OFF (打开)

ON (关闭)

OFF (打开)

ON (关闭)

运转状态

异常输出信号

消除静电信号

运转按钮

24V 输入

控
制
电
路

控
制
电
路

＋24V

消除静电输入
(COM)端子

消除静电输入端子

或

＋24V

消除静电输入端子

消除静电输入
(COM)端子

拆下端子台外罩后，会看到端子台。

※ 最大输出电流：100mA

※

异常输出信号

5
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安装和连接

使用AC电源适配器连接的时候

《本体的连接》

※进行安装工程前，请确认已关掉电源。

※AC电源适配器必须使用专用的AC电源适配器
　（IZ-JAC1Z）。

2 请把主体的AC电源适配器插入交流电源的插孔。

1 使用DC端子连接的时候也同样，请使用附赠的
地线接续端子。

 ※为了避免附赠的地线和使用中的电线会打结
         或散乱，请整理好电线才连接。

连接DC端子的时候

《本体的连接》

※进行安装工程前，请确认已关掉电源。

※请使用以下线径规格的电线。

　单线线径规格 : AWG26～AWG16(φ0.4～1.3mm)

　绞线线径规格 : AWG24～AWG14(0.2～2.0mm2)

※请使用能包含大电流容量专用的24V DC电源供应器。

7.5mm

端子台

接地线

控制杆

电线剥皮

电线

①

②

③

3 电源线的正极分别插入DC24V端子台的②、
还有电线GND的端子台③，另外附赠的地线
请插入地线接续端子①。

利用一字改锥等工具按压本体的端子台的
杆同时，如图所示，将电源线垂直于端子台的
插入面，并确实插入至内部。
（拉动一下，确认连按情况）
为了避免附赠的接地线和使用中的电线（绞线）
等不会打结或散乱，请整理好电线才连接。

2 请拆下本体背部的端子罩。

4 装上端子罩。

 (端子罩下侧是一个孤形缺口，电线会从缺口
       处连接外部。）

1 为电线两头剥皮7～8mm。
下图的尺寸图是实际的尺寸。请当成标准作参考。

AC电源适配器是另购品。

·  所有连接方法都必须进行D种接地线。
·  当电视机或收音机发出噪音、或是电波
时钟显示的时间不正确时，请尽量让
设备远离这些电子产品。

·  切勿同时使用DC电源接头和AC适配器。

请注意

AC电源适配器

6
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运转指示灯

操作方法

风量的切换

3 安装端子罩。

2 转换双列直插式封装开关能改变风量强弱。
风量有4阶段调节。（弱、中、强、全效）

从工场出品时设置的风量模式为全效。

1 拆下本体的端子罩。

运转开/关

使用之前

电流断路器起动功能

设备状况检查

● 使用本产品时必须进行D种接地线。

● 进风口和出风口不得堵塞。

● 请在0～50℃的温度环境下使用。

● 请在10～85％的湿度环境下使用。

● 吸入口需距离其他机器或墙壁50mm以上。

● 主机的设置需距离周边的带电物体100mm以上。

● 主机不要设置在有强带电物体的地方。

请按本体的运转按钮
设定开/关。

请按双列直插式封装
开关调节风量。

设备开始运作后，会自行稳定空气中的
离子浓度和离子量，感应器会自动调节。
（大约需时40秒）

设备进行状况检查时，风量的提示灯会有以下
变化。
状况检查时的风量会按照双列直插式封装开关里
的设定。

运作中如果发生电流断路停电再度通电时，
会继续保留停电前的运作模式再度起动。

双列直插式封装开关

● 各种模式和双列直插式封装开关的设定表示

双列直插式封装开关
的设定运转模式

全效

强

中

弱

1 　2
下　下

1 　2
上　下

1 　2
下　上

1 　2
上　上

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7
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保养

净离子群发生器的拆下方法

3 ①握持净离子群发生器的爪钩和把手，
 ②抬起并取出。

2 拆下滤网的爪钩（2处），将滤网取出。

1 关掉电源。

净离子群发生器/电极部位 6个月1次
(1日24小时使用时)

过滤网

主体

请用软布擦拭。

设备非常肮脏的时候，请将软布浸在清水或
是温水(40℃以下)拧干后再擦拭。

请用吸尘器吸除本体进风口处的尘埃。

设备非常肮脏的时候，请将滤网拆下，用水清洗。
(如果尘埃不易洗掉的时候，请用海绵帮助清洗)

1个月1次

1个月1次

因针尖需要保养而发出警告(           )时，
即使没有明显的污渍也请务必清扫。

(因为很小的污渍也会减少离子的生成。）

将棉花棒用水沾湿后，清除电极部位(12处)
及其周围的污渍与灰尘。

净离子群发生器的拆下方法

10 页

针外罩

针底座 清扫后清扫前

电极部位（◯标记的12处）

※对针尖、针头、
　针外罩(内外侧)、
　针底座也进行认真清扫。

扩展

爪钩（2处）

● 　　　　是净离子群发生器。

把手

净离子群发生器

爪钩
①②

・ 切勿触碰电极部分。 (可能会导致受伤)
・ 切勿使电极变形。

请注意

8
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净离子群发生器的更换

另售品

净离子群发生器更换警告提示后的运转设定

更换离子发生器指示灯

总运转时间超过约17,500小时(若每天运转
24小时，则约为2年)时，则指示灯会闪烁，
通知已到净离子群发生器更换时间。
关于更换净离子群发生器，可以联系购买本产品
的经销商。

※不管使用哪种运转模式｢弱｣｢中｣｢强｣｢全效｣，
   净离子群发生器更换周期也是一样。

总运转时间超过
约19,000小时

●运转停止。

总运转时间超过
约17,500小时

●请更换
　净离子群发生器。

刚开始使用时

更换离子
发生器指示灯
(红色)闪烁

更换离子
发生器指示灯
(红色)快速闪烁

※更换净离子群发生器后，更换离子发生器指示灯
   熄灭。

切换成双列直插式封装开关后，总运转时间超过
约19,000小时以后也能继续运作。
(提示灯会一直显示)

● 设定方法
 拆下本体背面的端子罩，把双列直插式封装开关的
   4号按钮拉下，重新罩上端子罩。

 (从工场出品时，4号设定为拉上的)

※不保证19,000小时以后的除静能力也能如常

双列直插式封装开关

1 2 3 4
ON

请向您购买本产品的经销商或夏普商贸（中国）有限
公司咨询。

产品名称：更换用净离子群发生器

型号 : IZ-C301Z

产品名称：AC电源适配器

型号 :  IZ-JAC1Z

额定输入： AC100-240V·

  50/60Hz

额定输出：DC24V·1.5A

线缆长度：1.8m

360°可转动

角度调节度数
(1度 : 15°)

77

14（走线空间）156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(孔间距离)

滤网安装和拆下的
所需的预留空间

135

50(孔间距离)
φ4.5孔×4

外形尺寸图 (单位：mm)
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异常提示灯·警告

异常提示灯·警告提示的信号

异常提示灯·警告表示

闪灯记号的意思  ○：灭灯　◎：慢速闪烁　●：快速闪烁

●异常提示灯·警告时显示的模式

警告
（维护）

电动机异常

净离子群发生器安装异常

停止消除静电

放电针需要维护保养

净离子群发生器已使用17,500小时、更换警告

净离子群发生器已使用19,000小时、更换警告

除此以外的闪灯显示模式其他 其他异常·警告

警告
（维护）

异常
（报警）

异常
（报警）

离子发生器
指示灯

类型状态
风量指示灯

其他

※可以通过更改双列直插式封装开关的4号按钮，来改变净离子群发生器在使用19,000小时后
   的更换警告设置。

●用于远隔状态的端子输出会发出异常提示灯，警告信号。

双列直插式封装
开关4号：上

双列直插式封装
开关4号：下

放电针需要维护保养

净离子群发生器已使用17,500小时、更换警告

停止运转

停止运转

继续运转

继续运转

停止运转

继续运转

停止运转

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

电动机异常

净离子群发生器安装异常

检测出异常后
机器的运行状态

异常输出 警告输出类型状态

净离子群发生器
已使用19,000小时、
更换警告※

9 页

其他异常·警告

10

夏普净离子群净化专线 400-018-2128
投诉电话 (021)-50301310
邮  编 200001
传  真 (021)-33040037

中
文

控制
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○
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○

○

○

◎
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○

●

◎

○

●

●

◎

○

○

○

○

◎

●
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显示当前运转风量的大小 7 页
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Alarm/Peringatan

Sinyal output alarm/peringatan

Tampilan alarm/peringatan

Arti tanda　○: Lampu mati　◎: Berkedip lambat　●: Berkedip cepat

PT SHARP TRADING INDONESIA
    Kawasan Industri KIIC, Jl. Harapan Raya Lot LL 1 & 2, Gedung No.01 Desa Sirnabaya,
    Kec. Teluk Jambe Timur, Kabupaten Karawang 41361

●Pola tampilan untuk alarm/peringatan

Lainnya

Lainnya

Kesalahan motor kipas

Kesalahan pemasangan unit

Penghentian terpisah

Peringatan untuk membersihkan ujung jarum

Peringatan untuk mengganti unit pada 17.500 jam

Peringatan untuk mengganti unit pada 19.000 jam

Pola lampu selain yang ada di atasKesalahan/peringatan lainnya

Peringatan 
(Pemeliharaan)

Tidak normal
 (Alarm)

Peringatan 
(Pemeliharaan)

Tidak normal
 (Alarm)

Lampu 
penggantian

 unit
JenisKondisi

Lampu volume udara

※Pengoperasian setelah muncul Peringatan untuk mengganti unit pada 19.000 jam dapat diubah
    dengan setelan sakelar DIP No 4.

●Sinyal akan dihasilkan dengan terminal output untuk pemeriksaan status jarak jauh saat alarm atau peringatan dikeluarkan.

Sakelar DIP No. 4: 
NAIK

Sakelar DIP No. 4: 
TURUN

Peringatan untuk membersihkan ujung jarum

Peringatan untuk mengganti unit pada 17.500 jam

Pengoperasian dihentikan

Pengoperasian dihentikan

Pengoperasian dilanjutkan

Pengoperasian dilanjutkan

Pengoperasian dihentikan

Pengoperasian dilanjutkan

Pengoperasian dihentikan

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

Kesalahan motor kipas

Kesalahan pemasangan unit

Kondisi setelah 
pendeteksianOutput alarm Output peringatanJenisKondisi

Peringatan untuk 
mengganti 
unit pada 
19.000 jam※

Kesalahan/peringatan lainnya

10

Sesuai dengan setelan volume 
udara selama pengoperasian berlangsung 7halaman
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Pengendalian
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○
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重要的安全注意事項

注 意

警 告
● 切勿自己進行安裝工程
(如果沒有妥善進行安裝工程，可能導致觸電、
火災、墜落事故
關於安裝，請委託專業公司或您購買本產品的
經銷商實施。

● 切勿在吹出口及吸入口內放入別針、鐵線、
　手指或棒等異物
(可能會導致觸電、受傷、異常操作) 

● 維護時不得使用氯類，酸性類的清洗劑
(清洗劑中會釋放有毒氣體，可能會導致危害
健康)

● 請勿改造。非修理技術人員，請勿分解或修理

(可能會導致火災、觸電、受傷)
關於維修，請委託專業公司或您購買本產品的
經銷商實施。

● 切勿用濕手進行操作 (可能會導致觸電)
● 切勿用水清洗設備
(可能會導致火災、觸電、受傷)

● 切勿用布或紙等易燃物品覆蓋，套住設備，
　也不得靠近易燃物品
(可能會導致火災) 

● 請不要在以下場所使用本產品

(可能會導致觸電、引起故障而受傷)
・容易結露的地方，或濕度高的地方。
・有食用油等油成分漂浮的場所。
・美容院、洗衣店等使用噴霧或化學藥品的
   場所。

● 切勿同時使用DC電源供應器和AC電源轉換器。
(可能會導致火災、觸電、引起故障而受傷)

● 如果發現有冒煙、氣味等異常情況，請立即
關機

　

(可能會導致觸電、火災)

● 維護時，務必請關機，把DC端子或AC電源轉換
　器的塞孔拆下，在風扇停止的狀態下進行

(可能會導致觸電、受傷) 

● 務必在以下條件使用本產品 (周圍溫度處於
　0∼50℃) 
(可能會導致火災、故障、損壞) 

● 切勿在設備下方放置取暖器、煤氣爐等發熱物品
(否則可能會導致火災、墜落事故、設備變形、
故障等問題)

● 切勿使用設備指定以外的清洗劑和藥物等擦拭
　設備，或噴灑殺蟲劑
(否則可能會導致設備損壞、墜落事故、觸電等
問題)

● 如發現設備有損壞，請停止使用
(可能會導致墜落事故、受傷) 

● 切勿摔或強力沖撞
(可能會導致墜落故障、受傷)

● 切勿拿掉濾網
(否則設備可能吸入異物後、會導致火災、觸電、
故障等問題)

● 在吸入口和吹出口附近沒有障礙物
　(可能會導致墜落故障、損壞)
● 設備的地線端子務必與D種接地連接
(否則可能導致故障、空氣淨化功能下降等問題)

● 清潔設備時，應用乾的軟布，或將浸在水裡的
　軟布擰乾後再擦拭
(可能會導致觸電、故障) 

● 勤於清潔濾網
(可能會導致性能下降)

● 請使用能穩定輸出電源的插座
(可能會導致火災、觸電、故障)

● 請分別使用不同的接線連接本產品，高電壓和
　動力線產品 (否則可能導致故障)
● 請使用能防止高電壓發生事故的直流電源

(否則可能導致故障)
● 如電源線有電流流通，請使用壓敏電阻器吸收
　多餘的電流

● 本設備不供身體、智力或感官能力不足之人員
　（包括兒童）或缺乏經驗和知識的人員使用，
　除非他們已得到一位對他們使用設備的安全負責的
　人士的監督或指示下使用。
● 應小心看管兒童，確保他們不會把玩本設備。

(否則可能導致故障) 

目錄
・重要的安全注意事項　　　　　　　　　1
・重要的安全注意事項(安裝編)/ 規格　　2
・各部分名稱　　　　　　　　　　　　3
・安裝和接續　　　　　　　　　　　　4
・操作方法　　　　　　　　　　　　　7
・保養　　　　　　　　　　　　　　　8
・離子產生器的更換/外形尺寸圖 　　　　　9
・異常提示燈・警告 　　　　　　　10

● 如果發出巨響，請立刻停止運作並立即關機
　(可能會導致觸電、火災、受傷)

● 另購品必需使用本公司指定的產品
(可能會導致觸電、火災、故障)

● 使用AC電源轉換器時，插頭務必完全插入插座
內部
(可能會導致觸電、冒煙、起火)

1
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重要的安全注意事項（接前頁）
注 意
● 請勿設置在以下場所
 ・不穩定的場所
 ・屋外或陽光直射的場所
 ・濕度高、有劇烈振動的場所
 ・存在揮發性易燃物品、溶劑或腐蝕性氣體的
　　場所
 ・多塵、鹽分、鐵、油煙的場所
 ・會產生強力磁電的場所、溫度會急遽變化的
　　場所
 ・有水、油分、化學藥品飛濺的地方
● 安裝工程必須按照說明書進行施工
(不正確的安裝可能會導致墜落事故、觸電、火災、
受傷等問題)

● 安裝工程必須在能夠承載設備重量(約1.9kg)4倍
　以上的場所進行 (不正確的安裝可能會導致墜落事故)

● 請跟從說明書的「安裝和接續」連接AC電源轉換器
　和DC電源接頭
(不正確的安裝可能會導致墜落事故、觸電、
火災等問題)

● 請必須扣緊螺絲 (否則可能會導致變形、損壞、墜落)
● 測試設備運作正常與否時，如發現異常情況或聽到
　異響，請立刻停止運作
(否則可能會導致火災、觸電、故障)  

 

警 告

施工上的重要安全注意事項

● 除了進行工程和修理的情形以外，切勿分解拆卸
(否則可能會導致墜落、觸電、火災)　 

● 切勿在設備上放置重物 
(否則可能會導致墜落、觸電、火災) 

● 切勿改裝設備、或更換設備內的零件
(否則可能會導致觸電、受傷) 

● 本設備不含防濕功能，切勿在霧氣多和濕度高的
　場所使用
(濕度進入設備後會導致導電不良、觸電等原因) 

● 切勿用濕手觸碰AC電源轉換器、接線(電源線)或設備
(否則可能會導致觸電、故障)

● 確認接線已完全連接電線，固定端子連接的部份
　不會經電纜輸出外力
( 否則可能會導致火災、觸電)

● 使用AC電源轉換器時，插頭務必完全插入插座內部
(可能會導致觸電、冒煙、起火) 

● 使用AC電源轉換器時，請定時清掃插座上的灰塵

● 向機器的供電電壓，請從商務電源被2重絕緣
　（或強化絕緣）的安全電源中供電。

(否則可能會導致火災) 

 

規格

※1 距離產品正面300mm，全速模式時候
※2 距離產品正面300mm，全速模式時候
 除電時間：±1000V±100V之間的時間，帶電測試儀器: 150×150mm、20pF
※3 距離產品正面300mm

DC24V ±10％  

0.005ppm以下

20.0W10.5W5.5W3.2W

0.72A0.37A0.19A0.10A

3.8m/秒3.0m/秒2.2m/秒1.4m/秒

2.9m 3/分2.2m3 / 分1.5m 3 /分0.7m 3 /分

全速強中弱

±5V

0.8秒

最大100mA　(24V±10%)輸出控制
異常輸出

警告輸出

0∼50℃

DC24V

10∼85%(不結露)

約1.9kg

(寬)452 mm　(包括手動螺絲)

 (深) 156 mm 

(高) 142 mm　(包括腳)

輸入電壓

外形尺寸

產品質量

離子均衡電壓 ※1 

除電時間速度 ※2 

臭氧濃度

耐環境規格

輸入控制

耗電量 (使用另購品的AC電源插頭時)

耗電流量 (使用DC24V電源供應器時)

操作模式

風速 ※3  

風量

使用周圍溫度

使用周圍濕度

2

● 機器的設置要距離帶電物體100mm以上
(否則可能會導致故障、消除靜電性能低下) 

● 機器不要設置在有強帶電物體的地方
(否則可能會導致故障、消除靜電性能低下) 

中
文
中
文

Penggantian unit
Item yang tersedia secara terpisah

Setelan untuk melanjutkan pengoperasian setelah muncul Peringatan untuk Mengganti Unit

Lampu penggantian unit

Bila total waktu pengoperasian melebihi sekitar 
17.500 jam (sekitar dua tahun bila produk beroperasi 
selama 24 jam sehari), lampu penggantian produk 
akan berkedip untuk memberi tahu Anda bahwa 
sudah waktunya melakukan penggantian unit.
Untuk melakukan penggantian unit, hubungi dealer Anda.
※Penentuan waktu penggantian unit tidak bervariasi 
    berdasarkan mode pengoperasian “Rendah”, 
    “Sedang”, “Tinggi” atau “Daya Penuh”.

●Pengoperasian 
   dihentikan.

Bila total waktu pengoperasian 
mencapai sekitar 
17.500 jam

Bila total waktu pengoperasian
mencapai sekitar
19.000 jam

●Ganti unit.

Awal pengoperasian

Lampu penggantian
unit (berwarna merah) 
berkedip.

Lampu penggantian 
unit (berwarna merah) 
berkedip dengan cepat.

※Lampu pengganti unit akan padam 
    setelah unit diganti.

Dengan mengalihkan sakelar DIP, pengoperasian 
dapat dilanjutkan setelah total waktu pengoperasian 
melebihi sekitar 19.000 jam.
(Lampu penggantian terus berkedip.)

● Cara menyetel
Lepas penutup terminal di bagian belakang unit utama,
alihkan sakelar DIP No.4 ke posisi bawah dan
pasang penutup terminal.(Sakelar akan dialihkan 
ke posisi naik dalam setelan standar pabrik)

※Kinerja eliminasi statis tidak terjamin setelah 19.000 jam beroperasi.

Sakelar DIP

1 2 3 4
ON

Belilah item dari dealer Anda.

Nama Produk:
Pengganti Unit Penghasil Ion Plasmacluster
Nama model: IZ-C301E

Nama Produk:
Adaptor AC
Nama model: IZ-JAC1E

Input terukur: AC 100-240V・
    50/60 Hz

Output terukur: DC 24V・1A

Panjang kabel: 1,8 m

Dapat berputar 360°

Skala untuk penyesuaian sudut
(1 skala: 15°)

77

14 (Panjang bagian yang 
menonjol untuk kabel)

156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(Jarak antar lubang)

Dimensi ruang yang diperlukan 
untuk memasang/melepas filter

135

50(Jarak antar lubang)
Lubang φ4,5 × 4

Dimensi (Unit: mm)

9
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Perawatan dan pembersihan
Cara melepas Unit Penghasil Ion Plasmacluster

3 ① Tahan lidah dan pegangan unit, lalu
 ② Angkat untuk melepasnya.

2 Lepas dua lidah pada filter dan lepaskan 
filter dari bodi utama.

1 Matikan tombol power utama.

Unit/Elektrode pada perangkat
Sekitar 6 bulan sekali
(bila produk beroperasi selama 24 jam sehari)

Filter

Unit utama

Bersihkan permukaan dengan kain lembut.
Bila unit utama sangat kotor, bersihkan dengan kain 
yang dibasahi air dingin atau hangat (40°C atau kurang).

Bersihkan debu di lubang hisap unit utama 
dengan menggunakan alat pengisap debu.
Bila filter sangat kotor,
 lepaskan dan cuci dengan air.
(Jika debu sulit dibersihkan, 
gunakan spons lembut.)

Sekitar sebulan sekali

Sekitar sebulan sekali

Bila muncul peringatan untuk membersihkan 
ujung jarum, pastikan untuk melakukan pembersihan 
tersebut meskipun tidak terlihat adanya kontaminasi.
(Kontaminasi kecil dapat mengurangi ion 
Plasmacluster.)

Bersihkan kontaminasi dan debu pada 12 lokasi elektrode 
dan area di sekitarnya dengan menggunakan kapas 
penyeka yang dijual bebas yang telah dibasahi dengan air.

Cara membongkar Unit Penghasil Ion Plasmacluster

10halaman

Penutup jarum

Dudukan jarum Setelah membersihkanSebelum membersihkan

Elektrode (12 lokasi bertanda○)

※Pastikan untuk membersihkan 
penutup jarum (baik permukaan 
maupun sisi sebaliknya) 
dan dudukan jarum 
dengan benar serta ujung 
dan pangkal jarum.

Diperbesar

Lidah (2 lokasi)

● Unit di lokasi bertanda 

Pegangan

Unit

Lidah
①②

・  Jangan menyentuh elektrode dengan tangan. 
(Hal tersebut dapat menyebabkan cedera.)

・
 
Jangan merusak bentuk elektrode.

Perhatian

8
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各部分名稱

1
3

8

9

6

7

4

2

前面／正面

背面

5

附件
● 使用說明書
● 保証書
● 橡膠防滑墊: 4個
● 接地線
● 故障標籤
(當設備異常，或運作異常時提示燈會閃爍。
請在設備上或設備附近異常提示位置貼上
標籤。）

8 端子蓋

9 AC電源轉換器專用插孔

 

4 吸入口

5 吹出口

6 腳架

7 手動螺絲

1 運轉按鈕

2 風量指示燈（藍色）

3 離子產生器更換指示燈
（紅色）

顯示部位／操作部位

3

IG301.indd   24 15/09/18   13:38



安裝和接續

安裝方法

●使用主體和附屬品(腳架)的時候

請分別貼上橡膠防滑墊在底部(凹處)
(左右各兩處，合共四處地方)

●利用主體螺絲固定的時候

請使用M4螺絲攻把主體會連接著腳架的地方轉入
安裝用M4螺絲，以作固定。

(左右各兩處，合共四處地方)

●主體角度調整 主體可以調整不同角度。
　(0∼360°)
左右兩邊的手動螺絲鬆開後調整角度，再手動鎖緊。

439mm

5
0
m
m

手動螺絲轉動方向

鬆開 鎖緊

從底部看主體的圖

從底部看主體的圖

腳的凹處部位

腳架

旋轉方向

安裝用螺絲孔位置

●拆下腳架，使用螺絲把主體固定的時候

2 安裝主體的地方請轉開標示面積φ4∼φ5的
洞口，使用M4螺絲固定位置。

 (共四處)

1 鬆開左右的手動螺絲，拿掉腳架和橡膠墊片。
 (需要腳架的時候，請反向按照剛才說明的方法)

※因為螺母的長度為12mm，所以請自行衡量
   裡板的厚度，並準備能固定主體位置的螺絲。
  (參考上圖)
固定主體的螺絲長度約: 裡板厚度A＋10∼11mm

1
2
6
m
m

335mm

280mm

從底部看主體的圖

裡板厚度Amm

12mm

螺母

螺絲 裡板

手動螺絲

腳架
橡膠墊片

鬆開

4

・為了確保除電性能，吸入口需距離其他
機器或牆壁50mm以上。

・主機周圍有帶電物體，有可能主機不正常
運行。主機的設置需距離周邊的帶電物體
100mm以上。

・主機不要設置在有強帶電物體的地方。

請注意

中
文

中
文

Lampu pengoperasian

Cara mengoperasikan
Beralih tingkat volume udara

3 Pasang penutup terminal.

2 Alihkan sakelar DIP untuk beralih 
tingkat volume udara. 
Volume udara dapat dialihkan antara empat tingkat
(Rendah, Sedang, Tinggi, dan Daya Penuh).
Volume udara disetel ke Daya Penuh 
dalam setelan standar.

1 Lepas penutup terminal 
pada bodi utama.

Pengoperasian NYALA/MATI

Sebelum mengoperasikan perangkat

Fungsi antarkunci pemutus

Pemeriksaan kondisi

● Pastikan untuk melakukan pengardean 
Kelas D sebelum menggunakan produk.

● Jangan menghalangi lubang saluran masuk dan saluran keluar udara.
● Gunakan produk di lingkungan 

bersuhu 0 sampai 50°C.
● Gunakan produk di lingkungan dengan 

kelembapan 10 sampai 85%.
● Lubang isap udara harus memiliki jarak sebesar 

50 mm atau lebih dari perangkat lain atau dinding.
● Bodi utama harus disetel dalam jarak 100 mm atau 

lebih dari benda bermuatan listrik yang ada di sekitarnya.
● Bodi utama tidak boleh disetel di tempat yang 

terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

Nyalakan/matikan pengoperasian 
dengan menggunakan tombol 
on/off di bodi utama. 
Gunakan sakelar DIP untuk 
beralih tingkat volume udara.

Konsentrasi ion dan keseimbangan ion distabilkan 
secara otomatis dan sensor segera dikalibrasi 
setelah pengoperasian dimulai. (Sekitar 40 detik)
Lampu tingkat volume udara berubah seperti yang 
ditunjukkan di bawah ini selama pemeriksaan kondisi.
Tingkat volume udara selama pemeriksaan kondisi 
mengikuti pengaturan sakelar DIP.

Jika pemutus bekerja atau pemadaman listrik terjadi selama 
pengoperasian berlangsung, pengoperasian akan dimulai ulang 
dalam mode terakhir ketika listrik menyala kembali.

Sakelar DIP

● Setelan sakelar DIP dan tampilan untuk masing-masing mode 

Setelan 
sakelar DIP

Mode 
pengoperasian

Daya penuh

Tinggi

Sedang

Rendah

1 　2
Bawah Bawah

1 　2
Atas Bawah

1 　2
Bawah Atas

1 　2
  Atas  Atas

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7
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Pemasangan dan Penyambungan Perangkat 
Saat menyambungkan dengan adaptor AC 

《Penyambungan pada bodi utama》

※Pastikan untuk mematikan daya sebelum melakukan pekerjaan.

※Pastikan untuk menggunakan adaptor AC khusus (IZ-JAC1E).

2 Masukkan steker adaptor AC ke soket
adaptor AC di bagian belakang bodi utama.

1 Seperti halnya dalam penyambungan
dengan terminal DC, sambungkan
kabel arde ke terminal sambungan arde.
※Sebelum menyambungkan kawat arde yang
    terpasang, putar bagian yang bertemu
    sehingga kawat tipis tidak akan terurai.

Saat menyambungkan dengan terminal DC

《Penyambungan pada bodi utama》

※Pastikan untuk mematikan daya sebelum melakukan pekerjaan.

※Gunakan kawat listrik dengan ukuran berikut:

Kawat pejal: AWG26 sampai AWG16 (ø0,4 sampai 1,3 mm)

Kawat berpilin: AWG24 sampai AWG14 (0,2 sampai 2,0 mm2)

※Gunakan catu daya 24 V DC untuk mencadangkan
    margin kapasitas catu daya.

7.5mm

Blok terminal

Kawat arde

Tuas

Setrip

Kawat listrik

①

②

③

3 Sambungkan sisi positif kawat
listrik ke sisiDC 24 V ② pada blok
terminal dan sisi GNDpada kawat
listrik ke ③ pada blok terminal.
Sambungkan kawat arde yang terpasang
ke terminal sambungan kawat arde ①.
Sambil mendorong tuas blok terminal pada bodi 
utama dengan menggunakan alat seperti obeng
minus, masukkan kawat dengan benar ke bagian
belakang dalam posisi tegak lurus terhadap permukaan
penyisipan di blok terminal seperti yang ditunjukkan pada
gambar. (Tarik kawat tersebut sekali untuk
memeriksa sambungan) Bagian pertemuan antara
kawat arde yang terpasang dan kawat listrik (kawat berpilin)
yang akan digunakan sebelum menyambungkannya
sehingga kawat tipis tidak akan terurai.
 

2 Lepas penutup terminal di bagian
belakang bodi utama.

4 Pasang penutup terminal.
(Tarik kabel keluar dari bodi utama
melalui celah di bagian bawah
penutup terminal)

1 Kupas ujung kedua kawat listrik dengan
panjang tertentu (7 sampai 8 mm).

Ukuran pada gambar di sebelah kanan merupakan ukuran 
yang sebenarnya. Gunakan ukuran tersebut sebagai acuan.

Adaptor AC dijual terpisah

・  Pastikan untuk melakukan pengardean
Kelas D terlepas dari metode
sambungan apa yang digunakan.

・
 
Bila gangguan derau muncul di TV atau 
radio, atau jam sinkronisasi radio tidak 
menampilkan waktu yang benar, 
tempatkan perangkat sejauh mungkin 
dari TV, radio, dan jam sinkronisasi radio.

・

 

Jangan menggunakan catu daya DC dan 
adaptor AC pada waktu yang bersamaan. 

Perhatian

Adaptor AC 
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安裝和接續

接續的步驟

①

輸出電路圖
(異常輸出、警告輸出)

振動頻率的圖表

輸入電路圖 (消除靜電輸入)

端子台輸出輸入的排列

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦AC電源轉換器專用插孔

① 地線接續端子:必須與接地連接

② 24V DC端子規格 : DC24V±10%

③ 0V端子規格 : 電源專用0V、及各種警報輸出⑥⑦專用0V

④ 消除靜電輸入:連接 ④和⑤之間的DC24V，可以自行調節除電ON/OFF功能。

⑤ 消除靜電輸入(COM): 連接消除靜電專用的COM端子。

⑥ 異常輸出: 設備異常時會發出提示。

⑦ 警告輸出: 催促維修。

0V 端子

異常輸出端子、
警告輸出端子

24V DC 端子

0V

24V DC

負荷

MAX150msMAX150ms

OFF

ON

OFF

ON

OFF (停止)

ON (運轉)

OFF (打開)

ON (關閉)

OFF (打開)

ON (關閉)

運轉狀態

異常輸出信號

消除靜電信號

運轉按鈕

24V 輸入

控
制
電
路

控
制
電
路

＋24V

消除靜電輸入
(COM)端子

消除靜電輸入端子

或

＋24V

消除靜電輸入端子

消除靜電輸入
(COM)端子

拆下端子台外罩後，會看到端子台輸入。

※ 最大輸出電流：100mA

※

異常輸出信號

5
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安裝和接續

使用AC電源轉換器連接的時候

《本體的連接》

※進行安裝工程前，請確認已關掉電源。

※AC電源轉換器必須使用專用的AC電源轉換器(IZ-JAC1T)。

2 請把主體的AC電源轉換器插入AC電源的插孔。

1 使用DC端子連接的時候也同樣，請使用附屬的
地線接續端子。

 ※避免附屬的地線和使用中的幼電線等會打結
　　　或散亂的連接電源，請整理好電線才連接。

連接DC端子的時候

《本體的連接》

※進行安裝工程前，請確認已關掉電源。

※請使用以下線徑規格的電線。

　單線線徑規格 : AWG26∼AWG16(φ0.4∼1.3mm)

　絞線線徑規格 : AWG24∼AWG14(0.2∼2.0mm2)

※請使用能包含大電流容量專用的24V DC電源供應器。

7.5mm

端子台

接地線

桿

剝線

電線

①

②

③

3 電源線的正極分別插入DC24V端子台的②、
還有電線GND的端子台③，另外附屬的地線
請插入地線接續端子①。

利用橫的螺絲刀等工具按壓本體的端子台的
桿同時，如圖所示，將電源線垂直於端子台的
插入面，並確實插入至內部。
(拉動一下，確認連按情況)
避免附屬的接地線和使用中的絞線、幼電線等
打結或散亂的連接電源，請整理好電線才連接。

2 請拆下本體內側的端子罩。

4 裝上端子罩。

 (端子罩下側是一個孤形缺口，電線會從缺口位置接上。)

1 電線兩頭的距離應剝線至規定的長度(7∼8mm)。
右圖的寸法表示是實際的尺寸。請當成標準作參考。

AC電源轉換器是另購品。

・ 所有連接方法都必須與D種接地連接。
・ 因電視機、收音機的聲量影響電波鐘
顯示正確時間時，請盡量把設備遠離
這些電子產品。

・ 切勿同時使用DC電源接頭和AC轉換器。

請注意

AC電源轉換器

6
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Pemasangan dan Penyambungan Perangkat 
Cara menyambung

①

Diagram sirkuit output
(Output alarm, output peringatan)

Diagram waktu

Diagram sirkuit input
(Input penghentian eliminasi statis)

Deretan blok terminal input/output

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦Soket adaptor AC

① Terminal sambungan arde: Pastikan untuk melakukan pengardean Kelas D.
② Terminal 24 V DC: DC 24 V±10%
③ Terminal 0V: 0V untuk catu daya, dan 0V untuk berbagai output peringatan ⑥⑦
④ Input penghentian: Sambungkan DC 24V antara ④ dan ⑤ untuk MENYALAKAN/MEMATIKAN
⑤ Input penghentian (COM): Terminal COM untuk penghentian PERANGKAT
⑥ Output alarm: Melaporkan terjadinya kesalahan
⑦ Output peringatan: Saran untuk pemeliharaan

Terminal 0V

Terminal output alarm/
Terminal output peringatan

Terminal 24 V DC

0V

24 V DC

Beban

MAX150msMAX150ms

MATI

NYALA

MATI

NYALA

MATI (berhenti)

NYALA (beroperasi)

MATI(buka)

NYALA (tutup)

MATI(buka)

NYALA (tutup)

Kondisi pengoperasian

Sinyal output alarm

Sinyal penghentian eliminasi statis

Tombol pengoperasian

Input 24 V

＋24V

Terminal input 
penghentian eliminasi 
statis (COM)

Terminal input penghentian 
 eliminasi statis

or

＋24V

Terminal input penghentian 
 eliminasi statis

Terminal input 
penghentian 
eliminasi 
statis (COM)

Blok terminal input akan terlihat bila penutup terminal dilepas.

※ Arus output maksimum: 100 mA

※

Sinyal output alarm

5
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Perawatan dan Penyambungan Perangkat
Cara memasang

●Bila digunakan dengan untuk bodi utama
Pasang karet kaki di bagian bawah (lubang) masing-masing kaki.
(masing-masing dua di sebelah kiri dan kanan, keseluruhan ada empat bagian.)

●Bila digunakan dengan kaki bodi utama tetap 

Potong tap M4 di lokasi tempat bodi utama berada,
dan kencangkan posisi kaki dengan sekrup M4 
untuk pemasangan. (masing-masing dua di sebelah 
kiri dan kanan, keseluruhan ada empat bagian.)

●Penyesuaian sudut bodi utama
Sudut bodi utama dapat diubah. (0 sampai 360°)

Kendurkan sekrup putar kiri dan kanan untuk 
menyesuaikan sudut bodi utama, dan kencangkan 
lagi sekrup putar.

439mm

5
0
m
m

Arah pemutaran sekrup putar

Kendurkan Kencangkan

Tampak bawah bodi utama

Bagian lubang pada kaki

Kaki

Arah rotasi

Posisi lubang sekrup untuk pemasangan

●Bila digunakan dengan kaki dilepas dan bodi 
    utama dikencangkan dengan sekrup

2 Buat lubang berukuran ø4 sampai ø5 menggunakan bor pada tempatnya 
untuk memasang bodi utama, dan kencangkan dengan sekrup M4.

1 Putar sekrup putar kiri dan kanan untuk memisahkan, 
 dan melepas kaki dan cincin pelat karet.
 (Ikuti prosedur dengan urutan terbalik saat 
 memasangnya)

※Panjang mur adalah 12 mm. Pastikan untuk 
    mempersiapkan sekrup yang dapat mengencangkan 
    bodi utama dengan benar sesuai dengan 
    ketebalan pelat belakang. (Lihat gambar di atas)
    (Perkiraan panjang sekrup pengencang: 
    Ketebalan pelat A + 10 sampai 11 mm)

1
2
6
m
m

335mm

280mm

Ketebalan pelat 
A mm

12mm

Mur

Sekrup Pelat belakang

Sekrup putar

Kaki Cincin pelat karet

Kendurkan

4

Tampak bawah bodi utama

Tampak bawah bodi utama

・ Agar dapat memastikan kinerja netralisasi,
 lubang isap udara harus memiliki jarak 50 mm 
atau lebih dari perangkat lain atau dinding.

・ Jika ada benda bermuatan listrik di sekitar bodi, 
itu dapat menyebabkan bodi tidak berfungsi dengan 
benar.Perangkat harus disetel dalam jarak 100 mm 
atau lebih dari benda yang bermuatan listrik.

・
 
Bodi utama tidak boleh disetel di tempat yang 
terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

Perhatian
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運轉指示燈

操作方法

風量的切換

3 安裝端子罩。

2 轉換雙列直插式封裝開關能改變風量強弱。
風量有4階段調節。(弱、中、強、全速)

從工廠出品時設置的風量模式為全速。

1 拆下本體的端子罩。

運轉開/關

使用之前

電流斷路器起動功能

設備狀況檢查

● 使用本產品時必須與D種接地連接。

● 吸入口和吹出口不得堵塞。

● 請在0∼50℃的溫度環境下使用。

● 請在10∼85％的濕度環境下使用。

● 吸入口需距離其他機器或牆壁50mm以上。

● 主機的設置需距離周邊的帶電物體100mm以上。

● 主機不要設置在有強帶電物體的地方。

請按本體的運轉按鈕設定
開/關。

請按雙列直插式封裝開關
調節風量。

設備開始運作後，會自行穩定空氣中的
離子濃度和離子量，感應器會自動調節。
(大約需時40秒)

設備進行狀況檢查時，風量的提示燈會有以下
變化。
狀況檢查時的風量會按照雙列直插式封裝開關裡
的設定。

運作中如果發生電流斷路停電再度通電時，
會繼續保留停電前的運作模式再度起動。

雙列直插式封裝開關

● 各種模式和雙列直插式封裝開關的設定表示

雙列直插式封裝開關
的設定運轉模式

全速

強

中

弱

1 　2
下　下

1 　2
上　下

1 　2
下　上

1 　2
上　上

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7
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保養

離子產生器的拆下方法

3 ①握持離子產生器的爪鈎和把手，
 ②抬起並取出。

2 拆下濾網的爪鈎（2處），將濾網取出。

1 關掉電源。

離子產生器/電極部 6個月1次
(1日24小時使用時)

過濾網

主體

請用軟布擦拭。

設備非常骯髒的時候，請將軟布浸在清水或
是溫水(40℃以下)擰乾後再擦拭。

請用吸塵機把本體的吹入口的塵埃吸走。

設備非常骯髒的時候，請將濾網拆下，用水清洗。
(如果塵埃也不容易洗掉的時候，請用海綿幫助清洗)

1個月1次

1個月1次

針尖發出警告(           )時，即使沒有明顯的
污漬也請務必清掃。

(因為很小的污漬也會造成離子減少)

用水沾濕市面上銷售的棉花棒，清除電極部位(12處)
及其周圍的污漬與灰塵。

離子產生器的拆下方法

10頁

針外罩

針底座 清掃後清掃前

電極部位(◯標記的12處)

※對針尖、針頭、
　針外罩(內外側)、
　針底座也進行認真清掃。

擴展

爪鈎（2處）

● 　　　　是離子產生器。

把手

離子產生器

爪鈎
①②

・ 切勿觸碰電極部分。 (可能會導致受傷)
・ 切勿使電極變形。

請注意
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Panduan Tampilan Perangkat

1
3

8

9

6

7

4

2

Depan/Atas

Belakang

5

Aksesori
● Panduan pengoperasian

● Garansi

● Karet kaki: 4

● Kawat arde

● Label tampilan kesalahan

(menunjukkan pola lampu untuk ketidaknormalan atau
 alarm produk. Taruh label pada atau di dekat produk.)

8 Penutup terminal
9 Terminal adaptor AC

4 Saluran masuk udara
5 Saluran keluar udara
6 Kaki / penyangga perangkat
7 Sekrup putar

1 Tombol on/off
2 Lampu volume udara (berwarna biru)
3 Lampu penggantian unit (merah)

Tampilan Utama

3
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Terkait Keselamatan (Lanjutan)

Perhatian
● Jangan memasang perangkat di tempat berikut ini:
・Tempat yang tidak stabil
・Tempat terbuka atau tempat yang terkena sinar matahari langsung
・Tempat yang lembap atau bergetar
・Tempat dengan bahan, pelarut yang mudah menguap
    dan mudah terbakar, atau gas yang bersifat korosif
・Tempat dengan debu, garam, besi, atau asap berminyak
・Tempat dihasilkannya medan feromagnetik atau
    medan listrik yang kuat
・Tempat dengan perubahan suhu yang cepat
・Tempat yang dapat terkena percikan air, minyak, atau bahan kimia
● Pasang perangkat sesuai dengan panduan ini.

(Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan
 jatuhnya perangkat, sengatan listrik, kebakaran, atau cedera.)

(Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan
 jatuhnya perangkat, sengatan listrik, atau kebakaran.)

 (Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan jatuhnya perangkat.)

● Perangkat harus dipasang di tempat yang cukup
     kuat untuk menahan massa perangkat
     (sekitar 1,9 kg)

● Hubungkan adaptor AC dan satu daya DC sesuai
     dengan yang dijelaskan di bagian 
     “Pemasangan dan Penyambungan” dalam panduan ini.

● Kencangkan baut dan sekrup dengan benar
(Hal tersebut dapat menyebabkan perubahan bentuk, kerusakan, atau jatuhnya produk.)

● Segera hentikan pengoperasian bila terjadi kesalahan atau muncul 
       suara yang tidak normal selama dilakukannya pengoperasian percobaan

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
● Perangkat harus disetel dalam jarak 100 mm
     atau lebih dari benda yang bermuatan listrik.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi/penurunan kinerja anti-statis.)

Peringatan

Poin Perhatian Tentang Pemasangan

● Jangan membongkar produk selain untuk tujuan
     pemasangan atau perbaikan.

(Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya alat, sengatan listrik, atau kebakaran.)
● Jangan memberi beban tambahan pada perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau cedera.)
● Jangan memodifikasi perangkat, atau jangan menggunakannya
       bila ada bagian yang diubah.
● Perangkat ini tidak tahan kelembapan dan tidak boleh
     digunakan di tempat yang beruap atau lembap.

(Hal tersebut dapat menyebabkan rusaknya isolasi
atau sengatan listrik akibat masuknya uap air.)

● Jangan menyentuh adaptor AC, rangkaian kabel (kabel daya)
      atau bodi utama dengan menggunakan tangan yang basah.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi.)
● Pastikan untuk menghubungkan kabel dengan benar dengan menggunakan
       kabel yang ditentukan, dan mengencangkannya dengan benar sehingga gaya
       eksternal kabel tidak tersalurkan ke bagian sambungan terminal.

(Hal tersebut dapat kebakaran atau sengatan listrik.)

(Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya produk, sengatan listrik, atau terbakarnya produk.)

● Bila adaptor AC digunakan, pastikan untuk memasukkan
      adaptor AC dengan benar ke bagian belakang stopkontak.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik, munculnya asap, atau percikan api.)
● Bila adaptor AC digunakan, singkirkan debu pada adaptor AC secara teratur.

● Beri tegangan dari daya yang aman ke peralatan, 
      yang menggunakan isolasi ganda (atau isolasi penguat)
      dari catu daya komersial.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.)

● Perangkat tidak boleh disetel di tempat yang
     terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau penurunan kinerja anti-statis.)

 

Spesifikasi

※1 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk, di mode daya penuh
※2 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk, di mode daya penuh

 Waktu eliminasi: Waktu dari ± 1000 V sampai ± 100 V, Monitor pelat berlistrik: 150 x 150 mm, 20 pF
※3 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk

DC24V ±10％

0,005bpj atau kurang

20,6W10,8W5,8W3,4W
0,72A0,37A0,19A0,10A

3,8m/detik.3,0m/detik.2,2m/detik.1,4m/detik.

2,9m3 /2,2m3 /1,5m 3 /0,7m3 / menit. menit. menit. menit.

Daya penuhTinggiSedangRendah

±5V

0,8 detik

Maks. 100mA (24V±10%)Output kontrol
Output alarm

Output peringatan
0 sampai 50 °C

DC24V

10 sampai 85% (Tidak ada pengembunan)

Sekitar 1,9 kg

(Lebar) 452 mm (termasuk sekrup putar)
 (Kedalaman)156mm 

(Tinggi) 142 mm (termasuk kaki)

Tegangan input

Dimensi eksternal

Massa produk

Keseimbangan ion   ※1

Waktu eliminasi statis ※2

Konsentrasi ozon

Resistansi
lingkungan

Input kontrol

Konsumsi listrik  (bila adaptor AC opsional digunakan)

Konsumsi arus   (bila catu daya DC 24 V digunakan) 

Mode pengoperasian

Kecepatan angin ※3 
Aliran udara

Suhu lingkungan untuk pengoperasian
Kelembapan lingkungan untuk pengoperasian

2
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更換離子產生器

另購品

離子產生器更換警告提示後的運轉設定

更換離子產生器指示燈

總運轉時間超過約17,500小時(若每天運轉
24小時，則約為2年)時，則指示燈會閃爍，
通知已到離子產生器更換時間。
關於更換離子產生器，請委託購買本產品的
經銷商更換。

※不管使用任何一種｢弱｣｢中｣｢強｣｢全速｣的運轉
　模式，離子產生器更換時間也是一樣。

總運轉時間超過
約19,000小時

●運轉停止。

總運轉時間超過
約17,500小時

●請更換
　離子產生器。

剛開始使用時

離子產生器
更換指示燈
(紅色)閃爍

離子產生器
更換指示燈
(紅色)快速閃爍

※更換離子產生器後，離子產生器指示燈熄滅。

切換成雙列直插式封裝開關後，總運轉時間超過
約19,000小時以後也能繼續運作。
(提示燈會一直顯示)

● 設定方法
 拆下本體內側的端子罩，把雙列直插式封裝開關的
   4號按鈕拉下，重新罩上端子罩。

 (從工廠出品時，4號設定為拉上的)

※不保證19,000小時以後的除靜電能力也能如常操作

雙列直插式封裝開關

1 2 3 4
ON

請向您購買本產品的經銷商或夏寶公司服務中心諮詢。

產品名稱：更換用離子產生器

機型 : IZ-C301T

產品名稱：AC電源轉換器

機型 : IZ-JAC1T

額定輸入：AC100-240V・

額定輸出：DC24V・1A
線纜長度：1.8m

360°可轉動

角度調節度數
(1度 : 15°)

77

14  (電線 轉化量）156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(孔間距離)

濾網安裝和
拆下的必要寸法

135

50(孔間距離)
φ4.5孔×4

外形尺寸圖 (單位：mm)

9
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異常提示燈・警告

異常提示燈・警告提示的信號

異常提示燈・警告表示

閃燈記號的意思  ○：滅燈　◎：慢速閃爍　●：快速閃爍

●異常提示燈・警告時顯示的模式

警告
（維護）

電動機異常

離子產生器安裝異常

停止消除靜電

針尖發出警告

更換離子產生器警告17,500小時

更換離子產生器警告19,000小時

除此以外的閃燈顯示模式其他 其他異常・警告

警告
（維護）

異常
（報警）

異常
（報警）

根據運轉時風量的設定 7 頁

離子產生器
指示燈

類型　狀態
風量指示燈

其他

※可以更改雙列直插式封裝開關的4號按鈕，改變離子產生器更換警告19,000小時的設定。

●用於遠隔狀態的端子輸出會發出異常提示燈，警告信號。

雙列直插式封裝
開關4號：上

雙列直插式封裝
開關4號：下

針尖發出警告

更換離子產生器警告17,500小時

停止運轉

停止運轉

繼續運轉

繼續運轉

停止運轉

繼續運轉

停止運轉

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

電動機異常

離子產生器安裝異常

檢查後的狀態異常輸出 警告輸出類型　狀態

更換離子產生器
警告19,000小時※

9 頁

其他異常・警告
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Petunjuk Keselamatan

Perhatian

Peringatan
● Jangan memasang sendiri produk.
 (Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan 

sengatan listrik, kebakaran, atau jatuhnya produk.)
Hubungi instalatur listrik atau dealer untuk 
melakukan pemasangan.

● Jangan menaruh benda, seperti peniti atau 
     kawat, ke dalam stopkontak dan lubang isap.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik, cedera, atau beroperasinya produk secara tidak normal.)

● Jangan menggunakan detergen berbahan dasar klorin atau oksigen.
(Gas beracun dapat dihasilkan dari detergen tersebut 
dan merusak kesehatan Anda.)

● Jangan memodifikasi produk. Produk hanya boleh 
     dibongkar atau diperbaiki oleh teknisi servis.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.)
Hubungi teknisi resmi SHARP untuk melakukan perbaikan.

● Jangan menyentuh produk dengan tangan yang basah.
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik.)

● Jangan mencuci produk dengan air.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)

● Jangan menutup perangkat dengan benda yang 
     mudah terbakar seperti kain atau kertas. 
      Jauhkan benda-benda yang mudah terbakar dari perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.)

● Jangan menggunakan perangkat di lokasi yang mudah:
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi)
・Terjadinya pengembunan uap air atau di 
    lingkungan dengan kelembapan tinggi.
・Mengambangnya komponen minyak, seperti lemak nabati.
・Digunakannya alat semprot atau bahan kimia, seperti di 
     tempat pangkas rambut, salon kecantikan atau penatu kering.

● Jangan menggunakan catu daya DC dan 
     adaptor AC pada waktu yang bersamaan.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
● Segera matikan daya bila Anda merasakan sesuatu 

yang tidak biasa, seperti asap atau bau.
　

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.)
● Sebelum membersihkan, pastikan untuk 
     menghentikan pengoperasian, cabut steker dari 
     terminal DC atau adaptor AC dan hentikan kipasnya.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau cedera.)

● Gunakan produk ini di bawah kondisi kerja yang 
     ditentukan (suhu lingkungan 0 sampai 50 °C).

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, kegagalan beroperasi, atau kerusakan.)

● Jangan menempatkan alat yang menghasilkan panas, 
       seperti pemanas ruangan atau kompor, di bawah perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, jatuhnya produk, 
atau berubahnya bentuk perangkat atau kegagalan beroperasi.)

● Jangan mengelap perangkat dengan detergen 
     atau bahan kimia selain yang ditentukan.
     Jangan sampai menyemprotkan insektisida.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kerusakan, jatuhnya produk, atau sengatan listrik.)
● Jangan menggunakan perangkat bila ada bagian yang rusak.
 (Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya produk atau cedera.)

 ● Jangan menjatuhkan perangkat atau mengguncang perangkat dengan keras.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau cedera.)

● Jangan menggunakan perangkat bila filter dilepas.
(Benda asing dapat masuk ke dalam perangkat, yang menyebabkan 
kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)

● Jangan menghalangi lubang saluran keluar dan lubang isap.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau kerusakan.)

● Pastikan untuk melakukan pengardean Kelas D 
     di terminal sambungan arde pada perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau berkurangnya keseimbangan ion.)
● Saat membersihkan perangkat, gunakan kain kering yang lembut atau 
        peras kain lembut yang basah dengan kuat untuk mengelap perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi.)
● Bersihkan filter secara teratur.

(Hal tersebut dapat menurunkan kinerja perangkat.)
● Gunakan catu daya dengan spesifikasi yang teruji.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
● Gunakan kabel terpisah untuk kabel daya 
     tegangan tinggi dan kabel untuk produk ini.

(Hal tersebut dapat menyebabkan malafungsi atau kegagalan beroperasi.)
● Gunakan catu daya DC yang dirancang 
     untuk mencegah tegangan tinggi.

(Hal tersebut dapat menyebabkan perangkat produk tidak berfungsi dengan baik.)
● Jika terjadi lonjakan pada jalur catu daya, 
     hubungkan peredam lonjakan sesuai 
     dengan lingkungan penggunaan.

● Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa 
      mereka tidak bermain-bermain dengan peralatan ini.

● Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang 
       (termasuk anak-anak) yang menyandang cacat fisik, kemampuan sensorik 
       atau mental, atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan, kecuali orang 
       tersebut telah diberi pengawasan atau petunjuk tentang cara menggunakan 
       peralatan tersebut oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

(Hal tersebut dapat menyebabkan malafungsi atau kegagalan beroperasi.)

Daftar Isi
・Petunjuk Keselamatan                  1
・Pemasangan produk/Spesifikasi                      2
・Panduan Tampilan Perangkat            3
・Perawatan dan Penyambungan Perangkat     4
・Cara mengoperasikan                          7
・Perawatan dan pembersihan                8
・Penggantian unit/Dimensi                     9
・Alarm/Peringatan                                 10

● Hentikan pengoperasian dan matikan 
     daya bila Anda mendengar suara petir.　

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.)
● Sedangkan untuk pilihan aksesori, 
     gunakan produk yang ditunjuk oleh SHARP.
 

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
● Bila adaptor AC digunakan, pastikan untuk memasukkan 
       adaptor AC dengan benar ke bagian belakang stopkontak.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik, munculnya asap, atau percikan api.)

1
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Penggera / Amaran

Amaran/ Isyarat output penggera

Paparan penggera/ amaran

Maksud tanda　○: Lampu dimatikan　◎: Berkelip perlahan-lahan　●: Berkelip pantas

●Corak paparan untuk penggera  / amaran

Lain-lain

Amaran
(Penyelenggaraan)

Tidak normal
(Penggera)

※Operasi selepas Amaran untuk penggantian unit pada 19,000 jam dikeluarkan boleh
   diubah dengan penetapan suis DIP No. 4.

●Sesuatu isyarat adalah output dengan terminal output untuk semakan status jauh apabila penggera 
    atau amaran dikeluarkan.

Suis DIP No. 4:
 NAIK

Suis DIP No. 4: 
TURUN

Amaran untuk pembersihan hujung jarum

Amaran untuk penggantian unit pada 17,500 jam

Operasi dihentikan

Operasi dihentikan

Operasi disambung

Operasi disambung

Operasi dihentikan

Operasi disambung

Operasi dihentikan

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

Ralat motor kipas

Ralat pemasangan unit

Keadaan selepas 
pengesananOutput amaran Output penggeraJenisKeadaan

Amaran untuk 
penggantian 
unit pada 
19,000 jam※

Lain-lain ralat/ amaran

10

9muka surat

Kawalan

Ralat motor kipas

Ralat pemasangan unit

Pemberhentian penghapusan statik

Amaran untuk pembersihan hujung jarum

Amaran untuk penggantian unit pada 17,500 jam

Amaran untuk penggantian unit pada 19,000 jam

Corak lampu selain daripada di atasLain-lain ralat/ amaranLain-lain

Amaran
(Penyelenggaraan)

Tidak normal 
(Penggera)

Lampu 
penggantian 

unit
JenisKeadaan

Lampu isipadu udara

Mengikut penetapan jumlah 
udara semasa operasi 7muka surat

○

○

◎

○

○

○

◎

○

○

●

◎

○

●

●

◎

○

○

○

○

◎

●
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Peringatan Keselamatan

Awas

Amaran
● Jangan memasang produk ini sendiri.
 (Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan

renjatan elektrik, kebakaran atau terjatuh.)
Rujuk tukang elektrik anda atau wakil penjual 
untuk pemasangan.

● Jangan meletakkan bahan asing termasuk pin atau 
     dawai ke dalam salur keluar dan port sedutan.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik, kecederaan atau operasi yang tidak normal.)

● Jangan gunakan bahan cuci berasaskan klorin atau oksigen.
(Gas berbahaya boleh terhasil daripada bahan 
pencuci dan merosakkan kesihatan anda.)

● Jangan mengubah suai produk. Produk ini hendaklah 
      dibuka atau dibaiki hanya oleh juruteknik perkhidmatan.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan.)
Rujuk tukang elektrik anda atau wakil penjual untuk pembaikan.

● Jangan sentuh produk dengan tangan yang basah.
(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik.)

● Jangan membasuh unit ini menggunakan air.
(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)

● Jangan menutup peranti dengan bahan mudah 
     terbakar seperti kain atau kertas. Jauhkan apa-apa 
     bahan yang mudah terbakar dari peranti.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran.)

● Jangan menggunakan peranti ini di tempat berikut:
(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan)
・Embun pemeluwapan berlaku atau dalam 
   suasana berkelembapan tinggi.
・Komponen minyak termasuk lemak boleh dimakan terapung.
・Semburan atau agen kimia digunakan, seperti kedai gunting 
    rambut, salun kecantikan atau kedai cucian kering.

● Jangan gunakan bekalan kuasa DC dan 
     penyesuai AC pada masa yang sama.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Matikan kuasa dengan serta-merta apabila anda 

mengesan sesuatu yang luar biasa, seperti asap atau bau.
　

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kebakaran.)
● Sebelum pembersihan, pastikan anda menghentikan
     operasi, mencabut palam kemasukan terminal DC 
     atau penyesuai AC dan berhentikan kipas.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kecederaan.)

● Gunakan produk ini mengikut syarat-syarat kerja 
     yang ditetapkan (suhu ambien 0 hingga 50°C).

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, kegagalan atau kerosakan.)

● Jangan letakkan penjana haba termasuk 
     pemanas ruang atau dapur di bawah peranti.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, terjatuh, 
atau perubahan bentuk peranti atau kegagalan.)

● Jangan mengelap peranti dengan bahan pencuci 
     atau bahan kimia selain daripada yang dinyatakan.
     Elakkan penyemburan racun serangga.

(Ia boleh menyebabkan kerosakan, terjatuh atau renjatan elektrik.)
● Jangan menggunakan peranti yang mempunyai bahagian rosak.
 (Ia boleh menyebabkan terjatuh atau kecederaan.)

 ● Jangan menjatuhkan peranti atau menyebabkan peranti tergoncang dengan kuat.
(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau kecederaan.)

● Jangan menggunakan peranti dengan penapisnya dipisahkan.
(Bahan asing boleh masuk ke dalam peranti ini dan 
menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)

● Jangan menghalang saluran keluar dan port sedutan.
(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau kerosakan.)

● Pastikan pembumian Kelas D disediakan 
     pada terminal sambungan bumi peranti.

(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau mengurangkan keseimbangan ion.)
● Apabila membersihkan peranti, sila gunakan kain kering yang lembut 
        atau perah kain lembut yang basah sepenuhnya untuk mengelap peranti.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Bersihkan penapis dengan kerap.

(Ia boleh menyebabkan penurunan keupayaan.)
● Gunakan bekalan kuasa yang ditarafkan.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Gunakan kabel berasingan untuk kabel kuasa 
     bervoltan tinggi dan kabel bagi produk ini.

(Ia boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)
● Gunakan bekalan kuasa DC yang direka 
     bentuk untuk mencegah voltan tinggi.

(Ia boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)
● Jika terdapat lonjakan dalam talian bekalan kuasa, 
     sambungkan penyerap lonjakan berdasarkan 
     persekitaran penggunaan.

● Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan 
     mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

● Perkakas ini bukan bertujuan untuk digunakan oleh orang
       (termasuk kanak-kanak) dengan kekurangan fizikal, deria atau 
       keupayaan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, 
       melainkan mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan 
       perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

(Ia boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)

Kandungan
・Peringatan Keselamatan     1
・Peringatan Keselamatan(untuk pemasangan) / Spesifikasi       2
・Nama setiap bahagian                     3
・Pemasangan dan Sambungan              4
・Cara untuk mengoperasikannya         7
・Penjagaan dan pembersihan              8
・Penggantian unit / Ukuran                  9
・Penggera / Amaran                             10

● Berhentikan operasi dan matikan kuasa 
     apabila anda mendengar kilat.　

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan.)
● Sebagai pilihan, sila gunakan produk 
     yang ditetapkan oleh SHARP.
 

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Apabila penyesuai AC digunakan, sila pastikan untuk memasukkan 
       penyesuai AC dengan betul ke bahagian belakang salur keluar.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik, asap atau nyalaan.)

1
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Peringatan Keselamatan (Bersambung)

Awas
● Jangan memasang peranti ini di tempat yang berikut:
・Suatu tempat yang tidak stabil
・Di luar atau tempat yang mempunyai cahaya matahari langsung
・Tempat yang lembap atau tempat yang mempunyai getaran
・Tempat dengan bahan meruap yang mudah terbakar,
     gas pelarut atau mengakis
・Tempat dengan debu, garam, besi atau asap berminyak
・Tempat medan feromagnet atau medan elektrik
    yang kuat dihasilkan
・Tempat dengan perubahan suhu pantas
・Tempat yang terkena percikan air, minyak atau bahan kimia
● Pasang peranti berdasarkan manual ini.

(Pemasangan yang tidak sempurna bolehmenyebabkan
peranti terjatuh, renjatan elektrik, kebakaran atau kecederaan.)

(Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan
peranti terjatuh, renjatan elektrik atau kebakaran.)

 (Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan peranti terjatuh.)

● Peranti hendaklah dipasang di tempat yang mempunyai
     cukup kekuatan untuk menahan jisim peranti 
     (kira-kira 1.9 kg)

● Sambungkan penyesuai AC dan bekalan kuasa DC
     berdasarkan “Pemasangan dan Sambungan”
     dalam manual ini.

● Ketatkan bolt dan skru dengan betul
(Ia boleh menyebabkan perubahan bentuk, kerosakan atau terjatuh.)

● Hentikan operasi dengan serta-merta apabila sesuatu bunyi ralat atau
       tidak normal berlaku semasa operasi percubaan

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Peranti harus diletakkan 100 mm atau lebih
     jauh dari objek yang dicas.

(Ia boleh menyebabkan kegagalan/kemerosotan prestasi antistatik.)

Amaran

Nota tentang Pemasangan

● Jangan mengubahsuai produk selain untuk
     pemasangan atau pembaikan.

(Ia boleh menyebabkan alat terjatuh, renjatan elektrik atau kebakaran.)
● Jangan meletakkan beban tambahan pada peranti.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kecederaan.)
● Jangan mengubah suai peranti, atau jangan menggunakan peranti
       yang telah diubah bahagiannya.
● Peranti ini tidak kalis kelembapan dan tidak boleh
      digunakan di tempat yang berwap atau lembap.

(Ia boleh menyebabkan penebat rosak atau kejutan
elektrik akibat gangguan kelembapan.)

● Jangan sentuh penyesuai AC, pendawaian (kabel kuasa) atau
      badan utama dengan tangan yang basah.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Pastikan untuk menyambung pendawaian dengan betul dengan menggunakan
        kabel yang ditetapkan, dan pasangkannya dengan betul agar daya luar kabel
        tersebut tidak merebak ke bahagian-bahagian sambungan terminal.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran atau renjatan elektrik.)

(Ia boleh menyebabkan terjatuh, renjatan elektrik atau terbakar.)

● Apabila penyesuai AC digunakan, sila pastikan untuk memasukkan
      penyesuai AC dengan betul ke bahagian belakang salur keluar.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik, asap atau nyalaan.)
● Apabila penyesuai AC digunakan, bersihkan habuk pada penyesuai AC dengan kerap.

● Sila bekalkan voltan kepada peralatan daripada kuasa
      selamat yang dipasang dengan penebatan berganda
      (atau penebat yang diperkukuhkan) dari bekalan kuasa komersial.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran.)

● Peranti ini tidak seharusnya diletakkan di tempat
     yang terdapat objek bercas kuat.

(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau kemerosotan prestasi antistatik.)

 

Spesifikasi

※1 Pada jarak 300 mm dari hadapan produk, pada mod sepenuh kuasa
※2 Pada jarak 300 mm dari hadapan produk, pada mod sepenuh kuasa
 Masa penghapusan statik: Masa dari ±1000V hingga ±100V, Monitor plat berelektrik: 150 x 150 mm, 20pF
※3 Pada jarak 300 mm jauh dari hadapan produk

DC24V ±10％

0.005ppm atau kurang

20.6W10.8W5.8W3.4W
0.72A0.37A0.19A0.10A

3.8m/saat.3.0m/saat.2.2m/saat.1.4m/saat.

2.9m3 /2.2m3 /1.5m 3 /0.7m3 / min. min. min. min.

Kuasa penuhTinggiSederhanaRendah

±5V
0.8 saat 

Maks. 100mA (24V±10%)Output kawalan
Output penggera

Output amaran
0 hingga 50°C

DC24V

10 hingga 85% (Tiada pemeluwapan)

Kira-kira 1.9kg

(Lebar) 452 mm (termasuk skru tangan)
 (Kedalaman)156mm 

(Ketinggian)142 mm (termasuk kaki)

Input voltan

Ukuran luar

Jisim produk

Keseimbangan Ion    ※1

Masa penghapusan statik※2

Kepekatan ozon

Rintangan
alam sekitar

Input kawalan

Penggunaan elektrik (apabila penyesuai AC pilihan digunakan)

Penggunaan arus (apabila bekalan kuasa 24V DC digunakan) 

Mod operasi

Kelajuan angin  ※3  
Aliran udara

Suhu ambien untuk operasi
Kelembapan ambien untuk operasi

2

M
E

L
A

Y
U

Penggantian unit
Item yang boleh didapati secara pilihan

Tetapan untuk menyambung operasi selepas Amaran Penggantian Unit

Lampu penggantian unit

Apabila jumlah masa operasi melebihi kira-kira17,500 jam
(kira-kira dua tahun apabila produk digunakan selama 
24 jam sehari), lampu penggantian unit akan berkelip 
untuk memberitahu anda tentang masa penggantian unit.
Untuk penggantian unit, rujuk kepada penjual anda.
※Masa penggantian unit tidak berbeza-beza
    bergantung kepada mod operasi dari “Rendah”, 
    “Sederhana”, “Tinggi” atau “Kuasa Penuh”.

●Operasi akan 
    berhenti.

Apabila jumlah masa 
operasi mencapai 
kira-kira 17,500 jam

Apabila jumlah masa 
operasi mencapai 
kira-kira 19,000 jam

●Gantikan unit tersebut.

Permulaan operasi

Lampu penggantian
unit (merah) 
berkelip.

Lampu penggantian 
unit (merah) berkelip 
dengan pantas.

※Lampu penggantian unit dimatikan selepas 
   unit tersebut digantikan.

Dengan menggerakkan suis DIP, operasi boleh 
diteruskan selepas jumlah masa operasi melebihi 
kira-kira 19,000 jam.
(Lampu penggantian terus berkelip.)

● Cara untuk menetapkan
Keluarkan penutup terminal di belakang unit utama,
gerakkan suis DIP No.4 ke kedudukan bawah dan 
tutup penutup terminal.
(Ia berada pada kedudukan ke atas dalam tetapan lalai kilang)

※Prestasi penghapusan statik selepas 19,000 jam tidak dijamin.

Suis DIP

1 2 3 4
ON

Beli daripada penjual anda (tukang elektrik).

Nama Produk:
Penggantian untuk Unit Penjana Ion Plasmacluster
Nama model: IZ-C301E

Nama Produk:
Penyesuai AC
Nama model: IZ-JAC1E

Input ditarafkan: AC100-240V・
       50/60Hz

Output ditarafkan: DC24V・1A

Panjang kord: 1.8m

Ia boleh berpusing 360°

Skala untuk pelarasan sudut
(1 skala: 15°)

77

14 (Panjang 
tertonjol kabel)

156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(Jarak antara lubang)

Ukuran diperlukan untuk
pemasangan/penanggalan penapis

135

50(Jarak antara lubang)
φ4 Lubang bersaiz 4.5

Ukuran (Unit: mm)

9
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Penjagaan dan pembersihan
Cara untuk menanggalkan Unit Penjana Ion Plasmacluster

3 ① Pegang tab dan pemegang unit, kemudian
 ② Angkat untuk menanggalkannya.

2 Tanggalkan dua tab penapis dan tanggalkan 
penapis dari badan utama.

1 Matikan kuasa badan utama.

Unit Penjana Ion Plasmacluster/Elektrod
Kira-kira 6 bulan sekali
(apabila produk ini digunakan 24 jam sehari)

Penapis

Unit utama

Lap permukaannya dengan kain lembut.
Apabila unit menjadi sangat kotor, lapkan dengan 
bersih menggunakan kain yang dilembapkan di 
dalam air sejuk atau suam (40°C atau rendah).

Keluarkan habuk pada port sedutan unit 
utama dengan pembersih vakum.
Jika menjadi sangat kotor, tanggalkan penapis 
dan basuh dengan air.
(Jika habuk menjadi sukar untuk dibersihkan, 
gunakan span lembut.)

Kira-kira sebulan sekali

Kira-kira sebulan sekali

Apabila amaran untuk pembersihan hujung 
jarum ditunjukkan, sila pastikan pembersihan 
dilakukan walaupun tiada pencemaran kelihatan.
(Pencemaran yang kecil boleh mengurangkan 
ion Plasmacluster.)

Bersihkan pencemaran dan debu pada 12 elektrod 
dan di sekelilingnya dengan kapas kesat yang boleh 
didapati secara komersial yang dibasahkan dengan air.

Cara untuk membuka Unit Penjana Ion 
Plasmacluster

10muka surat

Penutup jarum

Tapak jarum Selepas pembersihanSebelum pembersihan

Elektrod (12 lokasi di ○)

※Pastikan untuk membersihkan 
penutup jarum (kedua-dua 
permukaan dan sebelah 
bertentangan) dan tapak 
jarum dengan betul termasuk 
hujung dan kaki jarum.

Dibesarkan

Tab (2 lokasi)

● Unit ini terletak di           .

Pemegang

Unit

Tab
①②

・  Jangan sentuh elektrod dengan tangan yang basah. 
 (Ia boleh menyebabkan kecederaan.)

・
 

Jangan mencacatkan elektrod.

Awas
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Nama setiap bahagian

1
3

8

9

6

7

4

2

Depan / Atas

Belakang

5

Aksesori
● Manual operasi

● Kad jaminan

● Getah kaki: 4

● Wayar bumi

● Label paparan ralat

(menunjukkan corak lampu untuk keadaan tidak normal
 produk atau penggera. 
Letakkan label pada atau hampir dengan produk.)

8 Penutup terminal
9 Bicu penyesuai AC

4 Salur masuk udara
5 Salur keluar udara
6 Kaki
7 Skru tangan

1 Butang operasi
2 Lampu isipadu udara (biru)
3 Lampu penggantian unit (merah)

Bahagian Paparan / Operasi

3
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Pemasangan dan Sambungan
Cara untuk memasang

●Apabila digunakan dengan badan utamanya diletakkan
Letakkan getah kaki yang disertakan di bahagian bawah (lubang) bagi setiap kaki.
(terdapat dua masing-masingnya pada sebelah kiri dan kanan, berjumlah empat bahagian.)

●Apabila digunakan dengan kaki badan utamanya dipasang

Potong tap M4 di tempat badan utama diletakkan,
dan tetapkan kakinya dengan skru M4 untuk pemasangan. 
(terdapat dua masing-masingnya pada sebelah 
kiri dan kanan, berjumlah empat bahagian.)

●Pelarasan sudut badan utama
Sudut badan utama boleh diubah. (0 hingga 360°)

Longgarkan skru tangan kiri dan kanan untuk 
melaraskan sudut badan utama, dan ketatkan 
skru tangan tersebut semula.

439mm

5
0
m
m

Arah untuk memusingkan skru tangan

Longgar Ketat

Pandangan bawah bahagian badan utama

Lubang kaki
Kaki

Kaki

Arah putaran

Kedudukan lubang skru untuk pemasangan

●Apabila digunakan dengan kakinya ditanggalkan 
    dan badan utama dipasang dengan skru

2 Gerudi lubang ø4 hingga ø5 pada tempatnya untuk 
memasang badan utama, dan tetapkannya dengan skru M4.

1 Pusingkan skru tangan kiri dan kanan untuk 
menanggalkan dan tanggalkan kaki serta sesenda
l getah.(Ikut prosedur dalam susunan terbalik 
apabila memasangnya)

※Panjang nat adalah 12 mm. Pastikan untuk menyediakan
    skru yang boleh ditetapkan badan utama dengan betul 
    mengikut ketebalan plat belakang. (Lihat rajah di atas)
    (Anggaran panjang skru penetapan: 
     Ketebalan plat A + 10 hingga 11 mm)

1
2
6
m
m

335mm

280mm

Ketebalan plat
 Amm

12mm

Nat

Skru Belakang plat

Skru tangan

Kaki Sesendal getah

Longgar

4

Pandangan bawah bahagian badan utama

Pandangan bawah bahagian badan utama

・ Dalam usaha untuk memastikan prestasi peneutralan, 
port sedutan udara hendaklah mempunyai ruang 50 mm
atau lebih dari peranti yang lain atau dinding.

・ Jika terdapat objek bercas di sekeliling badannya,
ia mungkin tidak berfungsi dengan betul.
Peranti hendaklah diletakkan 100 mm 
atau lebih jauh dari objek bercas.

・
 
Peranti ini tidak seharusnya diletakkan di 
tempat yang terdapat objek bercas kuat.

Awas
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Lampu pengoperasian

Cara untuk mengoperasikannya
Penukaran tahap isipadu udara

3 Pasangkan penutup terminal

2 Gerakkan suis DIP untuk menukar 
tahap isipadu udara.
Isipadu udara boleh ditukarkan antara empat tahap 
(Rendah, Sederhana, Tinggi, dan Kuasa Penuh).
Isipadu udara ditetapkan pada Kuasa Penuh 
dalam tetapan lalai.

1 Tanggalkan penutup terminal 
badan utama.

HIDUPKAN/MATIKAN Operasi

Sebelum penggunaan

Fungsi saling kunci pemutus

Semakan keadaan

● Pastikan pembumian Kelas D 
disediakan sebelum menggunakan produk.

● Jangan menghalang port saluran masuk dan saluran keluar udara.
● Gunakan produk dalam persekitaran 

pada suhu 0 hingga 50°C.
● Gunakan produk dalam persekitaran dengan 

kelembapan antara 10 hingga 85 %.
● Port sedutan udara hendaklah mempunyai ruang 50 mm 

atau lebih dari peranti yang lain atau dinding.
● Sekitar badan utama harus ditetapkan 100 mm 

atau lebih dari objek yang bercas.
● Badan utama tidak seharusnya diletakkan 

di tempat yang terdapat objek bercas kuat.

Hidupkan/matikan operasi dengan 
butang operasi pada badan utama.
Gunakan suis DIP untuk 
menukar tahap isipadu udara.

Kepekatan ion dan keseimbangan ion distabilkan 
secara automatik dan sensor ditentukurkan dengan 
serta-merta selepas operasi dimulakan. (Kira-kira 40 saat)
Lampu tahap isipadu udara berubah seperti di 
bawah semasa semakan keadaan.
Tahap isipadu udara semasa semakan keadaan 
adalah mengikut tetapan suis DIP.

Jika pemutus terlepas atau gangguan kuasa berlaku 
semasa operasian, mod operasi terakhir akan dimulakan 
semula apabila kuasa kembali aktif.

Suis DIP

● Penetapan suis DIP dan paparan bagi setiap mod 

Penetapan 
Suis DIP

Mod 
operasi

Kuasa Penuh

Tinggi

Sederhana

Rendah

1 　2
Bawah Bawah

1 　2
Atas Bawah

1 　2
Bawah Atas

1 　2
  Atas  Atas

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7

IG301.indd   35 15/09/18   13:38



Pemasangan dan Sambungan
Sambungan dengan penyesuai AC

《Sambungan badan utama》

※Pastikan anda mematikan kuasa sebelum melakukan kerja.

※Pastikan penyesuai AC khas (IZ-JAC1E) digunakan.

2 Masukkan palam penyesuai AC dalam bicu
penyesuai AC di belakang badan utama.

1 Seperti semasa membuat sambungan dengan
terminal DC, sambung wayar bumi yang 
disertakan dengan terminal sambungan bumi.
※Sebelum menyambung wayar bumi yang 
   disertakan, pulas hujung sambungan agar
   wayar nipis tidak akan berjurai-jurai.

Apabila bersambung dengan terminal DC 

《Sambungan badan utama》

※Pastikan anda mematikan kuasa sebelum melakukan kerja.

※Gunakan wayar elektrik dalam saiz berikut:

Wayar pejal: AWG26 hingga AWG16 (ø0.4 hingga 1.3 mm)

Wayar berpintal: AWG24 hingga AWG14 (0.2 hingga 2.0 mm2)

※Gunakan bekalan kuasa DC 24V 
    untuk menyimpan margin dalam kapasiti bekalan kuasa.

7.5mm

Blokterminal

Wayar bumi

Tuil

Ditanggalkan

Wayar elektrik

①

②

③

3 Sambungkan bahagian positif 
wayar elektrik ke sebelah DC 24V

 ② blok terminal dan sebelah GND wayar elektrik ke
 ③ blok terminal. Sambung wayar bumi 
yang disertakan ke terminal 
sambungan wayar bumi ①.
Semasa menolak tuil blok terminal pada badan
utama ke dalam dengan alat seperti pemutar skru berkepala rata,
masukkannya dengan betul ke belakang serenjang ke
muka sisipan blok terminal seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
(Tarikkannya sekali untuk memeriksa sambungan)
Pulas hujung sambungan wayar bumi yang disertakan
dan wayar elektrik (wayar berpintal) yang akan
digunakan sebelum menyambungkan mereka supaya wayar
nipis tidak akan berjurai-jurai. 

2 Tanggalkan penutup terminal 
di belakang badan utama.

4 Pasangkan penutup terminal
(Tarik kabel ke bahagian luar badan utama
melalui bukaan di bahagian bawah
penutup terminal)

1 Tanggalkan hujung kedua-dua wayar elektrik mengikut
panjang yang telah ditetapkan (7 hingga 8 mm).

Ukuran dalam rajah di sebelah kanan adalah 
dalam saiz sebenar.Gunakannya sebagai skala.

Penyesuai AC dijual berasingan

・ Pastikan pembumian Kelas D
disediakan tanpa mengira kaedah
sambungan yang diguna pakai.

・
 
Apabila hingar berlaku pada TV
atau radio, atau jam kawalan radio
tidak memaparkan masa yang betul,
pindahkan peranti sejauh mungkin
dari TV, radio dan jam kawalan radio.

・

 

Jangan gunakan bekalan kuasa DC dan
penyesuai AC pada masa yang sama.

Awas

Penyesuai AC
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Pemasangan dan Sambungan
Cara untuk menyambung

①

Rajah litar output
(Output penggera, output amaran)

Carta masa

Rajah litar input
(Input pemberhentian penghapusan statik)

Tatasusunan blok terminal Input/ output

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦Bicu penyesuai AC

① Terminal sambungan bumi: Pastikan pembumian Kelas D disediakan.
② Terminal DC 24V: DC24V±10%
③ Terminal 0V : 0V untuk bekalan kuasa, dan 0V untuk pelbagai output amaran ⑥⑦
④ Input pemberhentian penghapusan statik : Sambungkan 24V DC di antara ④ dan ⑤ untuk 
    MENGHIDUPKAN/MEMATIKAN  penghapusan statik
⑤ Input pemberhentian penghapusan statik (COM): terminal COM untuk menghentikan penghapusan statik
⑥ Output penggera: Melaporkan kejadian ralat
⑦ Output amaran: Nasihat untuk penyelenggaraan

Terminal 0V

Terminal output penggera/
Terminal output amaran

Terminal DC 24V

0V

DC 24V

Beban

MAX150msMAX150ms

DIMATIKAN

DIHIDUPKAN

DIMATIKAN

DIHIDUPKAN

DIMATIKAN (berhenti)

DIHIDUPKAN (operasi)

DIMATIKAN (buka)

DIHIDUPKAN (tutup)

DIMATIKAN (buka)

DIHIDUPKAN (tutup)

Keadaan operasi

Isyarat output penggera

Isyarat pemberhentian 
penghapusan statik

Butang operasi

Input 24V

＋24V

Terminal input 
pemberhentian 
penghapusan 
statik (COM)

Terminal input pemberhentian
 penghapusan statik

or

＋24V

Terminal input pemberhentian
 penghapusan statik

Terminal input 
pemberhentian 
penghapusan 
statik (COM)

Blok terminal input kelihatan apabila penutup terminal ditanggalkan.

※ Arus output maksimum: 100mA

※

Isyarat output penggera
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Pemasangan dan Sambungan
Sambungan dengan penyesuai AC

《Sambungan badan utama》

※Pastikan anda mematikan kuasa sebelum melakukan kerja.

※Pastikan penyesuai AC khas (IZ-JAC1E) digunakan.

2 Masukkan palam penyesuai AC dalam bicu
penyesuai AC di belakang badan utama.

1 Seperti semasa membuat sambungan dengan
terminal DC, sambung wayar bumi yang 
disertakan dengan terminal sambungan bumi.
※Sebelum menyambung wayar bumi yang 
   disertakan, pulas hujung sambungan agar
   wayar nipis tidak akan berjurai-jurai.

Apabila bersambung dengan terminal DC 

《Sambungan badan utama》

※Pastikan anda mematikan kuasa sebelum melakukan kerja.

※Gunakan wayar elektrik dalam saiz berikut:

Wayar pejal: AWG26 hingga AWG16 (ø0.4 hingga 1.3 mm)

Wayar berpintal: AWG24 hingga AWG14 (0.2 hingga 2.0 mm2)

※Gunakan bekalan kuasa DC 24V 
    untuk menyimpan margin dalam kapasiti bekalan kuasa.

7.5mm

Blokterminal

Wayar bumi

Tuil

Ditanggalkan

Wayar elektrik

①

②

③

3 Sambungkan bahagian positif 
wayar elektrik ke sebelah DC 24V

 ② blok terminal dan sebelah GND wayar elektrik ke
 ③ blok terminal. Sambung wayar bumi 
yang disertakan ke terminal 
sambungan wayar bumi ①.
Semasa menolak tuil blok terminal pada badan
utama ke dalam dengan alat seperti pemutar skru berkepala rata,
masukkannya dengan betul ke belakang serenjang ke
muka sisipan blok terminal seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
(Tarikkannya sekali untuk memeriksa sambungan)
Pulas hujung sambungan wayar bumi yang disertakan
dan wayar elektrik (wayar berpintal) yang akan
digunakan sebelum menyambungkan mereka supaya wayar
nipis tidak akan berjurai-jurai. 

2 Tanggalkan penutup terminal 
di belakang badan utama.

4 Pasangkan penutup terminal
(Tarik kabel ke bahagian luar badan utama
melalui bukaan di bahagian bawah
penutup terminal)

1 Tanggalkan hujung kedua-dua wayar elektrik mengikut
panjang yang telah ditetapkan (7 hingga 8 mm).

Ukuran dalam rajah di sebelah kanan adalah 
dalam saiz sebenar.Gunakannya sebagai skala.

Penyesuai AC dijual berasingan

・ Pastikan pembumian Kelas D
disediakan tanpa mengira kaedah
sambungan yang diguna pakai.

・
 
Apabila hingar berlaku pada TV
atau radio, atau jam kawalan radio
tidak memaparkan masa yang betul,
pindahkan peranti sejauh mungkin
dari TV, radio dan jam kawalan radio.

・

 

Jangan gunakan bekalan kuasa DC dan
penyesuai AC pada masa yang sama.

Awas

Penyesuai AC

6
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Pemasangan dan Sambungan
Cara untuk menyambung

①

Rajah litar output
(Output penggera, output amaran)

Carta masa

Rajah litar input
(Input pemberhentian penghapusan statik)

Tatasusunan blok terminal Input/ output

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦Bicu penyesuai AC

① Terminal sambungan bumi: Pastikan pembumian Kelas D disediakan.
② Terminal DC 24V: DC24V±10%
③ Terminal 0V : 0V untuk bekalan kuasa, dan 0V untuk pelbagai output amaran ⑥⑦
④ Input pemberhentian penghapusan statik : Sambungkan 24V DC di antara ④ dan ⑤ untuk 
    MENGHIDUPKAN/MEMATIKAN  penghapusan statik
⑤ Input pemberhentian penghapusan statik (COM): terminal COM untuk menghentikan penghapusan statik
⑥ Output penggera: Melaporkan kejadian ralat
⑦ Output amaran: Nasihat untuk penyelenggaraan

Terminal 0V

Terminal output penggera/
Terminal output amaran

Terminal DC 24V

0V

DC 24V

Beban

MAX150msMAX150ms

DIMATIKAN

DIHIDUPKAN

DIMATIKAN

DIHIDUPKAN

DIMATIKAN (berhenti)

DIHIDUPKAN (operasi)

DIMATIKAN (buka)

DIHIDUPKAN (tutup)

DIMATIKAN (buka)

DIHIDUPKAN (tutup)

Keadaan operasi

Isyarat output penggera

Isyarat pemberhentian 
penghapusan statik

Butang operasi

Input 24V

＋24V

Terminal input 
pemberhentian 
penghapusan 
statik (COM)

Terminal input pemberhentian
 penghapusan statik

or

＋24V

Terminal input pemberhentian
 penghapusan statik

Terminal input 
pemberhentian 
penghapusan 
statik (COM)

Blok terminal input kelihatan apabila penutup terminal ditanggalkan.

※ Arus output maksimum: 100mA

※

Isyarat output penggera
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Pemasangan dan Sambungan
Cara untuk memasang

●Apabila digunakan dengan badan utamanya diletakkan
Letakkan getah kaki yang disertakan di bahagian bawah (lubang) bagi setiap kaki.
(terdapat dua masing-masingnya pada sebelah kiri dan kanan, berjumlah empat bahagian.)

●Apabila digunakan dengan kaki badan utamanya dipasang

Potong tap M4 di tempat badan utama diletakkan,
dan tetapkan kakinya dengan skru M4 untuk pemasangan. 
(terdapat dua masing-masingnya pada sebelah 
kiri dan kanan, berjumlah empat bahagian.)

●Pelarasan sudut badan utama
Sudut badan utama boleh diubah. (0 hingga 360°)

Longgarkan skru tangan kiri dan kanan untuk 
melaraskan sudut badan utama, dan ketatkan 
skru tangan tersebut semula.

439mm

5
0
m
m

Arah untuk memusingkan skru tangan

Longgar Ketat

Pandangan bawah bahagian badan utama

Lubang kaki
Kaki

Kaki

Arah putaran

Kedudukan lubang skru untuk pemasangan

●Apabila digunakan dengan kakinya ditanggalkan 
    dan badan utama dipasang dengan skru

2 Gerudi lubang ø4 hingga ø5 pada tempatnya untuk 
memasang badan utama, dan tetapkannya dengan skru M4.

1 Pusingkan skru tangan kiri dan kanan untuk 
menanggalkan dan tanggalkan kaki serta sesenda
l getah.(Ikut prosedur dalam susunan terbalik 
apabila memasangnya)

※Panjang nat adalah 12 mm. Pastikan untuk menyediakan
    skru yang boleh ditetapkan badan utama dengan betul 
    mengikut ketebalan plat belakang. (Lihat rajah di atas)
    (Anggaran panjang skru penetapan: 
     Ketebalan plat A + 10 hingga 11 mm)

1
2
6
m
m

335mm

280mm

Ketebalan plat
 Amm

12mm

Nat

Skru Belakang plat

Skru tangan

Kaki Sesendal getah

Longgar

4

Pandangan bawah bahagian badan utama

Pandangan bawah bahagian badan utama

・ Dalam usaha untuk memastikan prestasi peneutralan, 
port sedutan udara hendaklah mempunyai ruang 50 mm
atau lebih dari peranti yang lain atau dinding.

・ Jika terdapat objek bercas di sekeliling badannya,
ia mungkin tidak berfungsi dengan betul.
Peranti hendaklah diletakkan 100 mm 
atau lebih jauh dari objek bercas.

・
 
Peranti ini tidak seharusnya diletakkan di 
tempat yang terdapat objek bercas kuat.

Awas
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Lampu pengoperasian

Cara untuk mengoperasikannya
Penukaran tahap isipadu udara

3 Pasangkan penutup terminal

2 Gerakkan suis DIP untuk menukar 
tahap isipadu udara.
Isipadu udara boleh ditukarkan antara empat tahap 
(Rendah, Sederhana, Tinggi, dan Kuasa Penuh).
Isipadu udara ditetapkan pada Kuasa Penuh 
dalam tetapan lalai.

1 Tanggalkan penutup terminal 
badan utama.

HIDUPKAN/MATIKAN Operasi

Sebelum penggunaan

Fungsi saling kunci pemutus

Semakan keadaan

● Pastikan pembumian Kelas D 
disediakan sebelum menggunakan produk.

● Jangan menghalang port saluran masuk dan saluran keluar udara.
● Gunakan produk dalam persekitaran 

pada suhu 0 hingga 50°C.
● Gunakan produk dalam persekitaran dengan 

kelembapan antara 10 hingga 85 %.
● Port sedutan udara hendaklah mempunyai ruang 50 mm 

atau lebih dari peranti yang lain atau dinding.
● Sekitar badan utama harus ditetapkan 100 mm 

atau lebih dari objek yang bercas.
● Badan utama tidak seharusnya diletakkan 

di tempat yang terdapat objek bercas kuat.

Hidupkan/matikan operasi dengan 
butang operasi pada badan utama.
Gunakan suis DIP untuk 
menukar tahap isipadu udara.

Kepekatan ion dan keseimbangan ion distabilkan 
secara automatik dan sensor ditentukurkan dengan 
serta-merta selepas operasi dimulakan. (Kira-kira 40 saat)
Lampu tahap isipadu udara berubah seperti di 
bawah semasa semakan keadaan.
Tahap isipadu udara semasa semakan keadaan 
adalah mengikut tetapan suis DIP.

Jika pemutus terlepas atau gangguan kuasa berlaku 
semasa operasian, mod operasi terakhir akan dimulakan 
semula apabila kuasa kembali aktif.

Suis DIP

● Penetapan suis DIP dan paparan bagi setiap mod 

Penetapan 
Suis DIP

Mod 
operasi

Kuasa Penuh

Tinggi

Sederhana

Rendah

1 　2
Bawah Bawah

1 　2
Atas Bawah

1 　2
Bawah Atas

1 　2
  Atas  Atas

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7
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Penjagaan dan pembersihan
Cara untuk menanggalkan Unit Penjana Ion Plasmacluster

3 ① Pegang tab dan pemegang unit, kemudian
 ② Angkat untuk menanggalkannya.

2 Tanggalkan dua tab penapis dan tanggalkan 
penapis dari badan utama.

1 Matikan kuasa badan utama.

Unit Penjana Ion Plasmacluster/Elektrod
Kira-kira 6 bulan sekali
(apabila produk ini digunakan 24 jam sehari)

Penapis

Unit utama

Lap permukaannya dengan kain lembut.
Apabila unit menjadi sangat kotor, lapkan dengan 
bersih menggunakan kain yang dilembapkan di 
dalam air sejuk atau suam (40°C atau rendah).

Keluarkan habuk pada port sedutan unit 
utama dengan pembersih vakum.
Jika menjadi sangat kotor, tanggalkan penapis 
dan basuh dengan air.
(Jika habuk menjadi sukar untuk dibersihkan, 
gunakan span lembut.)

Kira-kira sebulan sekali

Kira-kira sebulan sekali

Apabila amaran untuk pembersihan hujung 
jarum ditunjukkan, sila pastikan pembersihan 
dilakukan walaupun tiada pencemaran kelihatan.
(Pencemaran yang kecil boleh mengurangkan 
ion Plasmacluster.)

Bersihkan pencemaran dan debu pada 12 elektrod 
dan di sekelilingnya dengan kapas kesat yang boleh 
didapati secara komersial yang dibasahkan dengan air.

Cara untuk membuka Unit Penjana Ion 
Plasmacluster

10muka surat

Penutup jarum

Tapak jarum Selepas pembersihanSebelum pembersihan

Elektrod (12 lokasi di ○)

※Pastikan untuk membersihkan 
penutup jarum (kedua-dua 
permukaan dan sebelah 
bertentangan) dan tapak 
jarum dengan betul termasuk 
hujung dan kaki jarum.

Dibesarkan

Tab (2 lokasi)

● Unit ini terletak di           .

Pemegang

Unit

Tab
①②

・  Jangan sentuh elektrod dengan tangan yang basah. 
 (Ia boleh menyebabkan kecederaan.)

・
 

Jangan mencacatkan elektrod.

Awas
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Nama setiap bahagian

1
3

8

9

6

7

4

2

Depan / Atas

Belakang

5

Aksesori
● Manual operasi

● Kad jaminan

● Getah kaki: 4

● Wayar bumi

● Label paparan ralat

(menunjukkan corak lampu untuk keadaan tidak normal
 produk atau penggera. 
Letakkan label pada atau hampir dengan produk.)

8 Penutup terminal
9 Bicu penyesuai AC

4 Salur masuk udara
5 Salur keluar udara
6 Kaki
7 Skru tangan

1 Butang operasi
2 Lampu isipadu udara (biru)
3 Lampu penggantian unit (merah)

Bahagian Paparan / Operasi

3
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Peringatan Keselamatan (Bersambung)

Awas
● Jangan memasang peranti ini di tempat yang berikut:
・Suatu tempat yang tidak stabil
・Di luar atau tempat yang mempunyai cahaya matahari langsung
・Tempat yang lembap atau tempat yang mempunyai getaran
・Tempat dengan bahan meruap yang mudah terbakar,
     gas pelarut atau mengakis
・Tempat dengan debu, garam, besi atau asap berminyak
・Tempat medan feromagnet atau medan elektrik
    yang kuat dihasilkan
・Tempat dengan perubahan suhu pantas
・Tempat yang terkena percikan air, minyak atau bahan kimia
● Pasang peranti berdasarkan manual ini.

(Pemasangan yang tidak sempurna bolehmenyebabkan
peranti terjatuh, renjatan elektrik, kebakaran atau kecederaan.)

(Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan
peranti terjatuh, renjatan elektrik atau kebakaran.)

 (Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan peranti terjatuh.)

● Peranti hendaklah dipasang di tempat yang mempunyai
     cukup kekuatan untuk menahan jisim peranti 
     (kira-kira 1.9 kg)

● Sambungkan penyesuai AC dan bekalan kuasa DC
     berdasarkan “Pemasangan dan Sambungan”
     dalam manual ini.

● Ketatkan bolt dan skru dengan betul
(Ia boleh menyebabkan perubahan bentuk, kerosakan atau terjatuh.)

● Hentikan operasi dengan serta-merta apabila sesuatu bunyi ralat atau
       tidak normal berlaku semasa operasi percubaan

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Peranti harus diletakkan 100 mm atau lebih
     jauh dari objek yang dicas.

(Ia boleh menyebabkan kegagalan/kemerosotan prestasi antistatik.)

Amaran

Nota tentang Pemasangan

● Jangan mengubahsuai produk selain untuk
     pemasangan atau pembaikan.

(Ia boleh menyebabkan alat terjatuh, renjatan elektrik atau kebakaran.)
● Jangan meletakkan beban tambahan pada peranti.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kecederaan.)
● Jangan mengubah suai peranti, atau jangan menggunakan peranti
       yang telah diubah bahagiannya.
● Peranti ini tidak kalis kelembapan dan tidak boleh
      digunakan di tempat yang berwap atau lembap.

(Ia boleh menyebabkan penebat rosak atau kejutan
elektrik akibat gangguan kelembapan.)

● Jangan sentuh penyesuai AC, pendawaian (kabel kuasa) atau
      badan utama dengan tangan yang basah.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Pastikan untuk menyambung pendawaian dengan betul dengan menggunakan
        kabel yang ditetapkan, dan pasangkannya dengan betul agar daya luar kabel
        tersebut tidak merebak ke bahagian-bahagian sambungan terminal.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran atau renjatan elektrik.)

(Ia boleh menyebabkan terjatuh, renjatan elektrik atau terbakar.)

● Apabila penyesuai AC digunakan, sila pastikan untuk memasukkan
      penyesuai AC dengan betul ke bahagian belakang salur keluar.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik, asap atau nyalaan.)
● Apabila penyesuai AC digunakan, bersihkan habuk pada penyesuai AC dengan kerap.

● Sila bekalkan voltan kepada peralatan daripada kuasa
      selamat yang dipasang dengan penebatan berganda
      (atau penebat yang diperkukuhkan) dari bekalan kuasa komersial.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran.)

● Peranti ini tidak seharusnya diletakkan di tempat
     yang terdapat objek bercas kuat.

(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau kemerosotan prestasi antistatik.)

 

Spesifikasi

※1 Pada jarak 300 mm dari hadapan produk, pada mod sepenuh kuasa
※2 Pada jarak 300 mm dari hadapan produk, pada mod sepenuh kuasa
 Masa penghapusan statik: Masa dari ±1000V hingga ±100V, Monitor plat berelektrik: 150 x 150 mm, 20pF
※3 Pada jarak 300 mm jauh dari hadapan produk

DC24V ±10％

0.005ppm atau kurang

20.6W10.8W5.8W3.4W
0.72A0.37A0.19A0.10A

3.8m/saat.3.0m/saat.2.2m/saat.1.4m/saat.

2.9m3 /2.2m3 /1.5m 3 /0.7m3 / min. min. min. min.

Kuasa penuhTinggiSederhanaRendah

±5V
0.8 saat 

Maks. 100mA (24V±10%)Output kawalan
Output penggera

Output amaran
0 hingga 50°C

DC24V

10 hingga 85% (Tiada pemeluwapan)

Kira-kira 1.9kg

(Lebar) 452 mm (termasuk skru tangan)
 (Kedalaman)156mm 

(Ketinggian)142 mm (termasuk kaki)

Input voltan

Ukuran luar

Jisim produk

Keseimbangan Ion    ※1

Masa penghapusan statik※2

Kepekatan ozon

Rintangan
alam sekitar

Input kawalan

Penggunaan elektrik (apabila penyesuai AC pilihan digunakan)

Penggunaan arus (apabila bekalan kuasa 24V DC digunakan) 

Mod operasi

Kelajuan angin  ※3  
Aliran udara

Suhu ambien untuk operasi
Kelembapan ambien untuk operasi

2
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Penggantian unit
Item yang boleh didapati secara pilihan

Tetapan untuk menyambung operasi selepas Amaran Penggantian Unit

Lampu penggantian unit

Apabila jumlah masa operasi melebihi kira-kira17,500 jam
(kira-kira dua tahun apabila produk digunakan selama 
24 jam sehari), lampu penggantian unit akan berkelip 
untuk memberitahu anda tentang masa penggantian unit.
Untuk penggantian unit, rujuk kepada penjual anda.
※Masa penggantian unit tidak berbeza-beza
    bergantung kepada mod operasi dari “Rendah”, 
    “Sederhana”, “Tinggi” atau “Kuasa Penuh”.

●Operasi akan 
    berhenti.

Apabila jumlah masa 
operasi mencapai 
kira-kira 17,500 jam

Apabila jumlah masa 
operasi mencapai 
kira-kira 19,000 jam

●Gantikan unit tersebut.

Permulaan operasi

Lampu penggantian
unit (merah) 
berkelip.

Lampu penggantian 
unit (merah) berkelip 
dengan pantas.

※Lampu penggantian unit dimatikan selepas 
   unit tersebut digantikan.

Dengan menggerakkan suis DIP, operasi boleh 
diteruskan selepas jumlah masa operasi melebihi 
kira-kira 19,000 jam.
(Lampu penggantian terus berkelip.)

● Cara untuk menetapkan
Keluarkan penutup terminal di belakang unit utama,
gerakkan suis DIP No.4 ke kedudukan bawah dan 
tutup penutup terminal.
(Ia berada pada kedudukan ke atas dalam tetapan lalai kilang)

※Prestasi penghapusan statik selepas 19,000 jam tidak dijamin.

Suis DIP

1 2 3 4
ON

Beli daripada penjual anda (tukang elektrik).

Nama Produk:
Penggantian untuk Unit Penjana Ion Plasmacluster
Nama model: IZ-C301E

Nama Produk:
Penyesuai AC
Nama model: IZ-JAC1E

Input ditarafkan: AC100-240V・
       50/60Hz

Output ditarafkan: DC24V・1A

Panjang kord: 1.8m

Ia boleh berpusing 360°

Skala untuk pelarasan sudut
(1 skala: 15°)

77

14 (Panjang 
tertonjol kabel)

156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(Jarak antara lubang)

Ukuran diperlukan untuk
pemasangan/penanggalan penapis

135

50(Jarak antara lubang)
φ4 Lubang bersaiz 4.5

Ukuran (Unit: mm)

9
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Penggera / Amaran

Amaran/ Isyarat output penggera

Paparan penggera/ amaran

Maksud tanda　○: Lampu dimatikan　◎: Berkelip perlahan-lahan　●: Berkelip pantas

●Corak paparan untuk penggera  / amaran

Lain-lain

Amaran
(Penyelenggaraan)

Tidak normal
(Penggera)

※Operasi selepas Amaran untuk penggantian unit pada 19,000 jam dikeluarkan boleh
   diubah dengan penetapan suis DIP No. 4.

●Sesuatu isyarat adalah output dengan terminal output untuk semakan status jauh apabila penggera 
    atau amaran dikeluarkan.

Suis DIP No. 4:
 NAIK

Suis DIP No. 4: 
TURUN

Amaran untuk pembersihan hujung jarum

Amaran untuk penggantian unit pada 17,500 jam

Operasi dihentikan

Operasi dihentikan

Operasi disambung

Operasi disambung

Operasi dihentikan

Operasi disambung

Operasi dihentikan

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

Ralat motor kipas

Ralat pemasangan unit

Keadaan selepas 
pengesananOutput amaran Output penggeraJenisKeadaan

Amaran untuk 
penggantian 
unit pada 
19,000 jam※

Lain-lain ralat/ amaran

10

9muka surat

Kawalan

Ralat motor kipas
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Amaran untuk penggantian unit pada 19,000 jam
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Peringatan Keselamatan

Awas

Amaran
● Jangan memasang produk ini sendiri.
 (Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan

renjatan elektrik, kebakaran atau terjatuh.)
Rujuk tukang elektrik anda atau wakil penjual 
untuk pemasangan.

● Jangan meletakkan bahan asing termasuk pin atau 
     dawai ke dalam salur keluar dan port sedutan.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik, kecederaan atau operasi yang tidak normal.)

● Jangan gunakan bahan cuci berasaskan klorin atau oksigen.
(Gas berbahaya boleh terhasil daripada bahan 
pencuci dan merosakkan kesihatan anda.)

● Jangan mengubah suai produk. Produk ini hendaklah 
      dibuka atau dibaiki hanya oleh juruteknik perkhidmatan.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan.)
Rujuk tukang elektrik anda atau wakil penjual untuk pembaikan.

● Jangan sentuh produk dengan tangan yang basah.
(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik.)

● Jangan membasuh unit ini menggunakan air.
(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)

● Jangan menutup peranti dengan bahan mudah 
     terbakar seperti kain atau kertas. Jauhkan apa-apa 
     bahan yang mudah terbakar dari peranti.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran.)

● Jangan menggunakan peranti ini di tempat berikut:
(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan)
・Embun pemeluwapan berlaku atau dalam 
   suasana berkelembapan tinggi.
・Komponen minyak termasuk lemak boleh dimakan terapung.
・Semburan atau agen kimia digunakan, seperti kedai gunting 
    rambut, salun kecantikan atau kedai cucian kering.

● Jangan gunakan bekalan kuasa DC dan 
     penyesuai AC pada masa yang sama.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Matikan kuasa dengan serta-merta apabila anda 

mengesan sesuatu yang luar biasa, seperti asap atau bau.
　

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kebakaran.)
● Sebelum pembersihan, pastikan anda menghentikan
     operasi, mencabut palam kemasukan terminal DC 
     atau penyesuai AC dan berhentikan kipas.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kecederaan.)

● Gunakan produk ini mengikut syarat-syarat kerja 
     yang ditetapkan (suhu ambien 0 hingga 50°C).

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, kegagalan atau kerosakan.)

● Jangan letakkan penjana haba termasuk 
     pemanas ruang atau dapur di bawah peranti.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, terjatuh, 
atau perubahan bentuk peranti atau kegagalan.)

● Jangan mengelap peranti dengan bahan pencuci 
     atau bahan kimia selain daripada yang dinyatakan.
     Elakkan penyemburan racun serangga.

(Ia boleh menyebabkan kerosakan, terjatuh atau renjatan elektrik.)
● Jangan menggunakan peranti yang mempunyai bahagian rosak.
 (Ia boleh menyebabkan terjatuh atau kecederaan.)

 ● Jangan menjatuhkan peranti atau menyebabkan peranti tergoncang dengan kuat.
(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau kecederaan.)

● Jangan menggunakan peranti dengan penapisnya dipisahkan.
(Bahan asing boleh masuk ke dalam peranti ini dan 
menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)

● Jangan menghalang saluran keluar dan port sedutan.
(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau kerosakan.)

● Pastikan pembumian Kelas D disediakan 
     pada terminal sambungan bumi peranti.

(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau mengurangkan keseimbangan ion.)
● Apabila membersihkan peranti, sila gunakan kain kering yang lembut 
        atau perah kain lembut yang basah sepenuhnya untuk mengelap peranti.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Bersihkan penapis dengan kerap.

(Ia boleh menyebabkan penurunan keupayaan.)
● Gunakan bekalan kuasa yang ditarafkan.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Gunakan kabel berasingan untuk kabel kuasa 
     bervoltan tinggi dan kabel bagi produk ini.

(Ia boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)
● Gunakan bekalan kuasa DC yang direka 
     bentuk untuk mencegah voltan tinggi.

(Ia boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)
● Jika terdapat lonjakan dalam talian bekalan kuasa, 
     sambungkan penyerap lonjakan berdasarkan 
     persekitaran penggunaan.

● Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan 
     mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

● Perkakas ini bukan bertujuan untuk digunakan oleh orang
       (termasuk kanak-kanak) dengan kekurangan fizikal, deria atau 
       keupayaan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, 
       melainkan mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan 
       perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

(Ia boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)

Kandungan
・Peringatan Keselamatan     1
・Peringatan Keselamatan(untuk pemasangan) / Spesifikasi       2
・Nama setiap bahagian                     3
・Pemasangan dan Sambungan              4
・Cara untuk mengoperasikannya         7
・Penjagaan dan pembersihan              8
・Penggantian unit / Ukuran                  9
・Penggera / Amaran                             10

● Berhentikan operasi dan matikan kuasa 
     apabila anda mendengar kilat.　

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan.)
● Sebagai pilihan, sila gunakan produk 
     yang ditetapkan oleh SHARP.
 

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
● Apabila penyesuai AC digunakan, sila pastikan untuk memasukkan 
       penyesuai AC dengan betul ke bahagian belakang salur keluar.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik, asap atau nyalaan.)
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異常提示燈・警告

異常提示燈・警告提示的信號

異常提示燈・警告表示

閃燈記號的意思  ○：滅燈　◎：慢速閃爍　●：快速閃爍

●異常提示燈・警告時顯示的模式

警告
（維護）

電動機異常

離子產生器安裝異常

停止消除靜電

針尖發出警告

更換離子產生器警告17,500小時

更換離子產生器警告19,000小時

除此以外的閃燈顯示模式其他 其他異常・警告

警告
（維護）

異常
（報警）

異常
（報警）

根據運轉時風量的設定 7 頁

離子產生器
指示燈

類型　狀態
風量指示燈

其他

※可以更改雙列直插式封裝開關的4號按鈕，改變離子產生器更換警告19,000小時的設定。

●用於遠隔狀態的端子輸出會發出異常提示燈，警告信號。

雙列直插式封裝
開關4號：上

雙列直插式封裝
開關4號：下

針尖發出警告

更換離子產生器警告17,500小時

停止運轉

停止運轉

繼續運轉

繼續運轉

停止運轉

繼續運轉

停止運轉

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

電動機異常

離子產生器安裝異常

檢查後的狀態異常輸出 警告輸出類型　狀態

更換離子產生器
警告19,000小時※

9 頁

其他異常・警告

10

中
文

控制

○

○

◎

○

○

○

◎

○

○

●

◎

○

●

●

◎

○

○

○

○

◎

●

●○○●○

中
文

Petunjuk Keselamatan

Perhatian

Peringatan
● Jangan memasang sendiri produk.
 (Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan 

sengatan listrik, kebakaran, atau jatuhnya produk.)
Hubungi instalatur listrik atau dealer untuk 
melakukan pemasangan.

● Jangan menaruh benda, seperti peniti atau 
     kawat, ke dalam stopkontak dan lubang isap.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik, cedera, atau beroperasinya produk secara tidak normal.)

● Jangan menggunakan detergen berbahan dasar klorin atau oksigen.
(Gas beracun dapat dihasilkan dari detergen tersebut 
dan merusak kesehatan Anda.)

● Jangan memodifikasi produk. Produk hanya boleh 
     dibongkar atau diperbaiki oleh teknisi servis.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.)
Hubungi teknisi resmi SHARP untuk melakukan perbaikan.

● Jangan menyentuh produk dengan tangan yang basah.
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik.)

● Jangan mencuci produk dengan air.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)

● Jangan menutup perangkat dengan benda yang 
     mudah terbakar seperti kain atau kertas. 
      Jauhkan benda-benda yang mudah terbakar dari perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.)

● Jangan menggunakan perangkat di lokasi yang mudah:
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi)
・Terjadinya pengembunan uap air atau di 
    lingkungan dengan kelembapan tinggi.
・Mengambangnya komponen minyak, seperti lemak nabati.
・Digunakannya alat semprot atau bahan kimia, seperti di 
     tempat pangkas rambut, salon kecantikan atau penatu kering.

● Jangan menggunakan catu daya DC dan 
     adaptor AC pada waktu yang bersamaan.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
● Segera matikan daya bila Anda merasakan sesuatu 

yang tidak biasa, seperti asap atau bau.
　

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.)
● Sebelum membersihkan, pastikan untuk 
     menghentikan pengoperasian, cabut steker dari 
     terminal DC atau adaptor AC dan hentikan kipasnya.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau cedera.)

● Gunakan produk ini di bawah kondisi kerja yang 
     ditentukan (suhu lingkungan 0 sampai 50 °C).

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, kegagalan beroperasi, atau kerusakan.)

● Jangan menempatkan alat yang menghasilkan panas, 
       seperti pemanas ruangan atau kompor, di bawah perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, jatuhnya produk, 
atau berubahnya bentuk perangkat atau kegagalan beroperasi.)

● Jangan mengelap perangkat dengan detergen 
     atau bahan kimia selain yang ditentukan.
     Jangan sampai menyemprotkan insektisida.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kerusakan, jatuhnya produk, atau sengatan listrik.)
● Jangan menggunakan perangkat bila ada bagian yang rusak.
 (Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya produk atau cedera.)

 ● Jangan menjatuhkan perangkat atau mengguncang perangkat dengan keras.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau cedera.)

● Jangan menggunakan perangkat bila filter dilepas.
(Benda asing dapat masuk ke dalam perangkat, yang menyebabkan 
kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)

● Jangan menghalangi lubang saluran keluar dan lubang isap.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau kerusakan.)

● Pastikan untuk melakukan pengardean Kelas D 
     di terminal sambungan arde pada perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau berkurangnya keseimbangan ion.)
● Saat membersihkan perangkat, gunakan kain kering yang lembut atau 
        peras kain lembut yang basah dengan kuat untuk mengelap perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi.)
● Bersihkan filter secara teratur.

(Hal tersebut dapat menurunkan kinerja perangkat.)
● Gunakan catu daya dengan spesifikasi yang teruji.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
● Gunakan kabel terpisah untuk kabel daya 
     tegangan tinggi dan kabel untuk produk ini.

(Hal tersebut dapat menyebabkan malafungsi atau kegagalan beroperasi.)
● Gunakan catu daya DC yang dirancang 
     untuk mencegah tegangan tinggi.

(Hal tersebut dapat menyebabkan perangkat produk tidak berfungsi dengan baik.)
● Jika terjadi lonjakan pada jalur catu daya, 
     hubungkan peredam lonjakan sesuai 
     dengan lingkungan penggunaan.

● Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa 
      mereka tidak bermain-bermain dengan peralatan ini.

● Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang 
       (termasuk anak-anak) yang menyandang cacat fisik, kemampuan sensorik 
       atau mental, atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan, kecuali orang 
       tersebut telah diberi pengawasan atau petunjuk tentang cara menggunakan 
       peralatan tersebut oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

(Hal tersebut dapat menyebabkan malafungsi atau kegagalan beroperasi.)

Daftar Isi
・Petunjuk Keselamatan                  1
・Pemasangan produk/Spesifikasi                      2
・Panduan Tampilan Perangkat            3
・Perawatan dan Penyambungan Perangkat     4
・Cara mengoperasikan                          7
・Perawatan dan pembersihan                8
・Penggantian unit/Dimensi                     9
・Alarm/Peringatan                                 10

● Hentikan pengoperasian dan matikan 
     daya bila Anda mendengar suara petir.　

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.)
● Sedangkan untuk pilihan aksesori, 
     gunakan produk yang ditunjuk oleh SHARP.
 

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
● Bila adaptor AC digunakan, pastikan untuk memasukkan 
       adaptor AC dengan benar ke bagian belakang stopkontak.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik, munculnya asap, atau percikan api.)
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Terkait Keselamatan (Lanjutan)

Perhatian
● Jangan memasang perangkat di tempat berikut ini:
・Tempat yang tidak stabil
・Tempat terbuka atau tempat yang terkena sinar matahari langsung
・Tempat yang lembap atau bergetar
・Tempat dengan bahan, pelarut yang mudah menguap
    dan mudah terbakar, atau gas yang bersifat korosif
・Tempat dengan debu, garam, besi, atau asap berminyak
・Tempat dihasilkannya medan feromagnetik atau
    medan listrik yang kuat
・Tempat dengan perubahan suhu yang cepat
・Tempat yang dapat terkena percikan air, minyak, atau bahan kimia
● Pasang perangkat sesuai dengan panduan ini.

(Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan
 jatuhnya perangkat, sengatan listrik, kebakaran, atau cedera.)

(Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan
 jatuhnya perangkat, sengatan listrik, atau kebakaran.)

 (Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan jatuhnya perangkat.)

● Perangkat harus dipasang di tempat yang cukup
     kuat untuk menahan massa perangkat
     (sekitar 1,9 kg)

● Hubungkan adaptor AC dan satu daya DC sesuai
     dengan yang dijelaskan di bagian 
     “Pemasangan dan Penyambungan” dalam panduan ini.

● Kencangkan baut dan sekrup dengan benar
(Hal tersebut dapat menyebabkan perubahan bentuk, kerusakan, atau jatuhnya produk.)

● Segera hentikan pengoperasian bila terjadi kesalahan atau muncul 
       suara yang tidak normal selama dilakukannya pengoperasian percobaan

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
● Perangkat harus disetel dalam jarak 100 mm
     atau lebih dari benda yang bermuatan listrik.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi/penurunan kinerja anti-statis.)

Peringatan

Poin Perhatian Tentang Pemasangan

● Jangan membongkar produk selain untuk tujuan
     pemasangan atau perbaikan.

(Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya alat, sengatan listrik, atau kebakaran.)
● Jangan memberi beban tambahan pada perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau cedera.)
● Jangan memodifikasi perangkat, atau jangan menggunakannya
       bila ada bagian yang diubah.
● Perangkat ini tidak tahan kelembapan dan tidak boleh
     digunakan di tempat yang beruap atau lembap.

(Hal tersebut dapat menyebabkan rusaknya isolasi
atau sengatan listrik akibat masuknya uap air.)

● Jangan menyentuh adaptor AC, rangkaian kabel (kabel daya)
      atau bodi utama dengan menggunakan tangan yang basah.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi.)
● Pastikan untuk menghubungkan kabel dengan benar dengan menggunakan
       kabel yang ditentukan, dan mengencangkannya dengan benar sehingga gaya
       eksternal kabel tidak tersalurkan ke bagian sambungan terminal.

(Hal tersebut dapat kebakaran atau sengatan listrik.)

(Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya produk, sengatan listrik, atau terbakarnya produk.)

● Bila adaptor AC digunakan, pastikan untuk memasukkan
      adaptor AC dengan benar ke bagian belakang stopkontak.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik, munculnya asap, atau percikan api.)
● Bila adaptor AC digunakan, singkirkan debu pada adaptor AC secara teratur.

● Beri tegangan dari daya yang aman ke peralatan, 
      yang menggunakan isolasi ganda (atau isolasi penguat)
      dari catu daya komersial.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.)

● Perangkat tidak boleh disetel di tempat yang
     terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau penurunan kinerja anti-statis.)

 

Spesifikasi

※1 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk, di mode daya penuh
※2 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk, di mode daya penuh

 Waktu eliminasi: Waktu dari ± 1000 V sampai ± 100 V, Monitor pelat berlistrik: 150 x 150 mm, 20 pF
※3 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk

DC24V ±10％

0,005bpj atau kurang

20,6W10,8W5,8W3,4W
0,72A0,37A0,19A0,10A

3,8m/detik.3,0m/detik.2,2m/detik.1,4m/detik.

2,9m3 /2,2m3 /1,5m 3 /0,7m3 / menit. menit. menit. menit.

Daya penuhTinggiSedangRendah

±5V

0,8 detik

Maks. 100mA (24V±10%)Output kontrol
Output alarm

Output peringatan
0 sampai 50 °C

DC24V

10 sampai 85% (Tidak ada pengembunan)

Sekitar 1,9 kg

(Lebar) 452 mm (termasuk sekrup putar)
 (Kedalaman)156mm 

(Tinggi) 142 mm (termasuk kaki)

Tegangan input

Dimensi eksternal

Massa produk

Keseimbangan ion   ※1

Waktu eliminasi statis ※2

Konsentrasi ozon

Resistansi
lingkungan

Input kontrol

Konsumsi listrik  (bila adaptor AC opsional digunakan)

Konsumsi arus   (bila catu daya DC 24 V digunakan) 

Mode pengoperasian

Kecepatan angin ※3 
Aliran udara

Suhu lingkungan untuk pengoperasian
Kelembapan lingkungan untuk pengoperasian
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更換離子產生器

另購品

離子產生器更換警告提示後的運轉設定

更換離子產生器指示燈

總運轉時間超過約17,500小時(若每天運轉
24小時，則約為2年)時，則指示燈會閃爍，
通知已到離子產生器更換時間。
關於更換離子產生器，請委託購買本產品的
經銷商更換。

※不管使用任何一種｢弱｣｢中｣｢強｣｢全速｣的運轉
　模式，離子產生器更換時間也是一樣。

總運轉時間超過
約19,000小時

●運轉停止。

總運轉時間超過
約17,500小時

●請更換
　離子產生器。

剛開始使用時

離子產生器
更換指示燈
(紅色)閃爍

離子產生器
更換指示燈
(紅色)快速閃爍

※更換離子產生器後，離子產生器指示燈熄滅。

切換成雙列直插式封裝開關後，總運轉時間超過
約19,000小時以後也能繼續運作。
(提示燈會一直顯示)

● 設定方法
 拆下本體內側的端子罩，把雙列直插式封裝開關的
   4號按鈕拉下，重新罩上端子罩。

 (從工廠出品時，4號設定為拉上的)

※不保證19,000小時以後的除靜電能力也能如常操作

雙列直插式封裝開關

1 2 3 4
ON

請向您購買本產品的經銷商或夏寶公司服務中心諮詢。

產品名稱：更換用離子產生器

機型 : IZ-C301T

產品名稱：AC電源轉換器

機型 : IZ-JAC1T

額定輸入：AC100-240V・

額定輸出：DC24V・1A
線纜長度：1.8m

360°可轉動

角度調節度數
(1度 : 15°)

77

14  (電線 轉化量）156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(孔間距離)

濾網安裝和
拆下的必要寸法

135

50(孔間距離)
φ4.5孔×4

外形尺寸圖 (單位：mm)

9

50/60Hz
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保養

離子產生器的拆下方法

3 ①握持離子產生器的爪鈎和把手，
 ②抬起並取出。

2 拆下濾網的爪鈎（2處），將濾網取出。

1 關掉電源。

離子產生器/電極部 6個月1次
(1日24小時使用時)

過濾網

主體

請用軟布擦拭。

設備非常骯髒的時候，請將軟布浸在清水或
是溫水(40℃以下)擰乾後再擦拭。

請用吸塵機把本體的吹入口的塵埃吸走。

設備非常骯髒的時候，請將濾網拆下，用水清洗。
(如果塵埃也不容易洗掉的時候，請用海綿幫助清洗)

1個月1次

1個月1次

針尖發出警告(           )時，即使沒有明顯的
污漬也請務必清掃。

(因為很小的污漬也會造成離子減少)

用水沾濕市面上銷售的棉花棒，清除電極部位(12處)
及其周圍的污漬與灰塵。

離子產生器的拆下方法

10頁

針外罩

針底座 清掃後清掃前

電極部位(◯標記的12處)

※對針尖、針頭、
　針外罩(內外側)、
　針底座也進行認真清掃。

擴展

爪鈎（2處）

● 　　　　是離子產生器。

把手

離子產生器

爪鈎
①②

・ 切勿觸碰電極部分。 (可能會導致受傷)
・ 切勿使電極變形。

請注意

8
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Panduan Tampilan Perangkat

1
3

8

9

6

7

4

2

Depan/Atas

Belakang

5

Aksesori
● Panduan pengoperasian

● Garansi

● Karet kaki: 4

● Kawat arde

● Label tampilan kesalahan

(menunjukkan pola lampu untuk ketidaknormalan atau
 alarm produk. Taruh label pada atau di dekat produk.)

8 Penutup terminal
9 Terminal adaptor AC

4 Saluran masuk udara
5 Saluran keluar udara
6 Kaki / penyangga perangkat
7 Sekrup putar

1 Tombol on/off
2 Lampu volume udara (berwarna biru)
3 Lampu penggantian unit (merah)

Tampilan Utama

3
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Perawatan dan Penyambungan Perangkat
Cara memasang

●Bila digunakan dengan untuk bodi utama
Pasang karet kaki di bagian bawah (lubang) masing-masing kaki.
(masing-masing dua di sebelah kiri dan kanan, keseluruhan ada empat bagian.)

●Bila digunakan dengan kaki bodi utama tetap 

Potong tap M4 di lokasi tempat bodi utama berada,
dan kencangkan posisi kaki dengan sekrup M4 
untuk pemasangan. (masing-masing dua di sebelah 
kiri dan kanan, keseluruhan ada empat bagian.)

●Penyesuaian sudut bodi utama
Sudut bodi utama dapat diubah. (0 sampai 360°)

Kendurkan sekrup putar kiri dan kanan untuk 
menyesuaikan sudut bodi utama, dan kencangkan 
lagi sekrup putar.

439mm

5
0
m
m

Arah pemutaran sekrup putar

Kendurkan Kencangkan

Tampak bawah bodi utama

Bagian lubang pada kaki

Kaki

Arah rotasi

Posisi lubang sekrup untuk pemasangan

●Bila digunakan dengan kaki dilepas dan bodi 
    utama dikencangkan dengan sekrup

2 Buat lubang berukuran ø4 sampai ø5 menggunakan bor pada tempatnya 
untuk memasang bodi utama, dan kencangkan dengan sekrup M4.

1 Putar sekrup putar kiri dan kanan untuk memisahkan, 
 dan melepas kaki dan cincin pelat karet.
 (Ikuti prosedur dengan urutan terbalik saat 
 memasangnya)

※Panjang mur adalah 12 mm. Pastikan untuk 
    mempersiapkan sekrup yang dapat mengencangkan 
    bodi utama dengan benar sesuai dengan 
    ketebalan pelat belakang. (Lihat gambar di atas)
    (Perkiraan panjang sekrup pengencang: 
    Ketebalan pelat A + 10 sampai 11 mm)

1
2
6
m
m

335mm

280mm

Ketebalan pelat 
A mm

12mm

Mur

Sekrup Pelat belakang

Sekrup putar

Kaki Cincin pelat karet

Kendurkan

4

Tampak bawah bodi utama

Tampak bawah bodi utama

・ Agar dapat memastikan kinerja netralisasi,
 lubang isap udara harus memiliki jarak 50 mm 
atau lebih dari perangkat lain atau dinding.

・ Jika ada benda bermuatan listrik di sekitar bodi, 
itu dapat menyebabkan bodi tidak berfungsi dengan 
benar.Perangkat harus disetel dalam jarak 100 mm 
atau lebih dari benda yang bermuatan listrik.

・
 
Bodi utama tidak boleh disetel di tempat yang 
terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

Perhatian
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運轉指示燈

操作方法

風量的切換

3 安裝端子罩。

2 轉換雙列直插式封裝開關能改變風量強弱。
風量有4階段調節。(弱、中、強、全速)

從工廠出品時設置的風量模式為全速。

1 拆下本體的端子罩。

運轉開/關

使用之前

電流斷路器起動功能

設備狀況檢查

● 使用本產品時必須與D種接地連接。

● 吸入口和吹出口不得堵塞。

● 請在0∼50℃的溫度環境下使用。

● 請在10∼85％的濕度環境下使用。

● 吸入口需距離其他機器或牆壁50mm以上。

● 主機的設置需距離周邊的帶電物體100mm以上。

● 主機不要設置在有強帶電物體的地方。

請按本體的運轉按鈕設定
開/關。

請按雙列直插式封裝開關
調節風量。

設備開始運作後，會自行穩定空氣中的
離子濃度和離子量，感應器會自動調節。
(大約需時40秒)

設備進行狀況檢查時，風量的提示燈會有以下
變化。
狀況檢查時的風量會按照雙列直插式封裝開關裡
的設定。

運作中如果發生電流斷路停電再度通電時，
會繼續保留停電前的運作模式再度起動。

雙列直插式封裝開關

● 各種模式和雙列直插式封裝開關的設定表示

雙列直插式封裝開關
的設定運轉模式

全速

強

中

弱

1 　2
下　下

1 　2
上　下

1 　2
下　上

1 　2
上　上

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7
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安裝和接續

使用AC電源轉換器連接的時候

《本體的連接》

※進行安裝工程前，請確認已關掉電源。

※AC電源轉換器必須使用專用的AC電源轉換器(IZ-JAC1T)。

2 請把主體的AC電源轉換器插入AC電源的插孔。

1 使用DC端子連接的時候也同樣，請使用附屬的
地線接續端子。

 ※避免附屬的地線和使用中的幼電線等會打結
　　　或散亂的連接電源，請整理好電線才連接。

連接DC端子的時候

《本體的連接》

※進行安裝工程前，請確認已關掉電源。

※請使用以下線徑規格的電線。

　單線線徑規格 : AWG26∼AWG16(φ0.4∼1.3mm)

　絞線線徑規格 : AWG24∼AWG14(0.2∼2.0mm2)

※請使用能包含大電流容量專用的24V DC電源供應器。

7.5mm

端子台

接地線

桿

剝線

電線

①

②

③

3 電源線的正極分別插入DC24V端子台的②、
還有電線GND的端子台③，另外附屬的地線
請插入地線接續端子①。

利用橫的螺絲刀等工具按壓本體的端子台的
桿同時，如圖所示，將電源線垂直於端子台的
插入面，並確實插入至內部。
(拉動一下，確認連按情況)
避免附屬的接地線和使用中的絞線、幼電線等
打結或散亂的連接電源，請整理好電線才連接。

2 請拆下本體內側的端子罩。

4 裝上端子罩。

 (端子罩下側是一個孤形缺口，電線會從缺口位置接上。)

1 電線兩頭的距離應剝線至規定的長度(7∼8mm)。
右圖的寸法表示是實際的尺寸。請當成標準作參考。

AC電源轉換器是另購品。

・ 所有連接方法都必須與D種接地連接。
・ 因電視機、收音機的聲量影響電波鐘
顯示正確時間時，請盡量把設備遠離
這些電子產品。

・ 切勿同時使用DC電源接頭和AC轉換器。

請注意

AC電源轉換器

6
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Pemasangan dan Penyambungan Perangkat 
Cara menyambung

①

Diagram sirkuit output
(Output alarm, output peringatan)

Diagram waktu

Diagram sirkuit input
(Input penghentian eliminasi statis)

Deretan blok terminal input/output

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦Soket adaptor AC

① Terminal sambungan arde: Pastikan untuk melakukan pengardean Kelas D.
② Terminal 24 V DC: DC 24 V±10%
③ Terminal 0V: 0V untuk catu daya, dan 0V untuk berbagai output peringatan ⑥⑦
④ Input penghentian: Sambungkan DC 24V antara ④ dan ⑤ untuk MENYALAKAN/MEMATIKAN
⑤ Input penghentian (COM): Terminal COM untuk penghentian PERANGKAT
⑥ Output alarm: Melaporkan terjadinya kesalahan
⑦ Output peringatan: Saran untuk pemeliharaan

Terminal 0V

Terminal output alarm/
Terminal output peringatan

Terminal 24 V DC

0V

24 V DC

Beban

MAX150msMAX150ms

MATI

NYALA

MATI

NYALA

MATI (berhenti)

NYALA (beroperasi)

MATI(buka)

NYALA (tutup)

MATI(buka)

NYALA (tutup)

Kondisi pengoperasian

Sinyal output alarm

Sinyal penghentian eliminasi statis

Tombol pengoperasian

Input 24 V

＋24V

Terminal input 
penghentian eliminasi 
statis (COM)

Terminal input penghentian 
 eliminasi statis

or

＋24V

Terminal input penghentian 
 eliminasi statis

Terminal input 
penghentian 
eliminasi 
statis (COM)

Blok terminal input akan terlihat bila penutup terminal dilepas.

※ Arus output maksimum: 100 mA

※

Sinyal output alarm

5
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Pemasangan dan Penyambungan Perangkat 
Saat menyambungkan dengan adaptor AC 

《Penyambungan pada bodi utama》

※Pastikan untuk mematikan daya sebelum melakukan pekerjaan.

※Pastikan untuk menggunakan adaptor AC khusus (IZ-JAC1E).

2 Masukkan steker adaptor AC ke soket
adaptor AC di bagian belakang bodi utama.

1 Seperti halnya dalam penyambungan
dengan terminal DC, sambungkan
kabel arde ke terminal sambungan arde.
※Sebelum menyambungkan kawat arde yang
    terpasang, putar bagian yang bertemu
    sehingga kawat tipis tidak akan terurai.

Saat menyambungkan dengan terminal DC

《Penyambungan pada bodi utama》

※Pastikan untuk mematikan daya sebelum melakukan pekerjaan.

※Gunakan kawat listrik dengan ukuran berikut:

Kawat pejal: AWG26 sampai AWG16 (ø0,4 sampai 1,3 mm)

Kawat berpilin: AWG24 sampai AWG14 (0,2 sampai 2,0 mm2)

※Gunakan catu daya 24 V DC untuk mencadangkan
    margin kapasitas catu daya.

7.5mm

Blok terminal

Kawat arde

Tuas

Setrip

Kawat listrik

①

②

③

3 Sambungkan sisi positif kawat
listrik ke sisiDC 24 V ② pada blok
terminal dan sisi GNDpada kawat
listrik ke ③ pada blok terminal.
Sambungkan kawat arde yang terpasang
ke terminal sambungan kawat arde ①.
Sambil mendorong tuas blok terminal pada bodi 
utama dengan menggunakan alat seperti obeng
minus, masukkan kawat dengan benar ke bagian
belakang dalam posisi tegak lurus terhadap permukaan
penyisipan di blok terminal seperti yang ditunjukkan pada
gambar. (Tarik kawat tersebut sekali untuk
memeriksa sambungan) Bagian pertemuan antara
kawat arde yang terpasang dan kawat listrik (kawat berpilin)
yang akan digunakan sebelum menyambungkannya
sehingga kawat tipis tidak akan terurai.
 

2 Lepas penutup terminal di bagian
belakang bodi utama.

4 Pasang penutup terminal.
(Tarik kabel keluar dari bodi utama
melalui celah di bagian bawah
penutup terminal)

1 Kupas ujung kedua kawat listrik dengan
panjang tertentu (7 sampai 8 mm).

Ukuran pada gambar di sebelah kanan merupakan ukuran 
yang sebenarnya. Gunakan ukuran tersebut sebagai acuan.

Adaptor AC dijual terpisah

・  Pastikan untuk melakukan pengardean
Kelas D terlepas dari metode
sambungan apa yang digunakan.

・
 
Bila gangguan derau muncul di TV atau 
radio, atau jam sinkronisasi radio tidak 
menampilkan waktu yang benar, 
tempatkan perangkat sejauh mungkin 
dari TV, radio, dan jam sinkronisasi radio.

・

 

Jangan menggunakan catu daya DC dan 
adaptor AC pada waktu yang bersamaan. 

Perhatian

Adaptor AC 
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安裝和接續

接續的步驟

①

輸出電路圖
(異常輸出、警告輸出)

振動頻率的圖表

輸入電路圖 (消除靜電輸入)

端子台輸出輸入的排列

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦AC電源轉換器專用插孔

① 地線接續端子:必須與接地連接

② 24V DC端子規格 : DC24V±10%

③ 0V端子規格 : 電源專用0V、及各種警報輸出⑥⑦專用0V

④ 消除靜電輸入:連接 ④和⑤之間的DC24V，可以自行調節除電ON/OFF功能。

⑤ 消除靜電輸入(COM): 連接消除靜電專用的COM端子。

⑥ 異常輸出: 設備異常時會發出提示。

⑦ 警告輸出: 催促維修。

0V 端子

異常輸出端子、
警告輸出端子

24V DC 端子

0V

24V DC

負荷

MAX150msMAX150ms

OFF

ON

OFF

ON

OFF (停止)

ON (運轉)

OFF (打開)

ON (關閉)

OFF (打開)

ON (關閉)

運轉狀態

異常輸出信號

消除靜電信號

運轉按鈕

24V 輸入

控
制
電
路

控
制
電
路

＋24V

消除靜電輸入
(COM)端子

消除靜電輸入端子

或

＋24V

消除靜電輸入端子

消除靜電輸入
(COM)端子

拆下端子台外罩後，會看到端子台輸入。

※ 最大輸出電流：100mA

※

異常輸出信號

5
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安裝和接續

安裝方法

●使用主體和附屬品(腳架)的時候

請分別貼上橡膠防滑墊在底部(凹處)
(左右各兩處，合共四處地方)

●利用主體螺絲固定的時候

請使用M4螺絲攻把主體會連接著腳架的地方轉入
安裝用M4螺絲，以作固定。

(左右各兩處，合共四處地方)

●主體角度調整 主體可以調整不同角度。
　(0∼360°)
左右兩邊的手動螺絲鬆開後調整角度，再手動鎖緊。

439mm

5
0
m
m

手動螺絲轉動方向

鬆開 鎖緊

從底部看主體的圖

從底部看主體的圖

腳的凹處部位

腳架

旋轉方向

安裝用螺絲孔位置

●拆下腳架，使用螺絲把主體固定的時候

2 安裝主體的地方請轉開標示面積φ4∼φ5的
洞口，使用M4螺絲固定位置。

 (共四處)

1 鬆開左右的手動螺絲，拿掉腳架和橡膠墊片。
 (需要腳架的時候，請反向按照剛才說明的方法)

※因為螺母的長度為12mm，所以請自行衡量
   裡板的厚度，並準備能固定主體位置的螺絲。
  (參考上圖)
固定主體的螺絲長度約: 裡板厚度A＋10∼11mm

1
2
6
m
m

335mm

280mm

從底部看主體的圖

裡板厚度Amm

12mm

螺母

螺絲 裡板

手動螺絲

腳架
橡膠墊片

鬆開

4

・為了確保除電性能，吸入口需距離其他
機器或牆壁50mm以上。

・主機周圍有帶電物體，有可能主機不正常
運行。主機的設置需距離周邊的帶電物體
100mm以上。

・主機不要設置在有強帶電物體的地方。

請注意

中
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中
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Lampu pengoperasian

Cara mengoperasikan
Beralih tingkat volume udara

3 Pasang penutup terminal.

2 Alihkan sakelar DIP untuk beralih 
tingkat volume udara. 
Volume udara dapat dialihkan antara empat tingkat
(Rendah, Sedang, Tinggi, dan Daya Penuh).
Volume udara disetel ke Daya Penuh 
dalam setelan standar.

1 Lepas penutup terminal 
pada bodi utama.

Pengoperasian NYALA/MATI

Sebelum mengoperasikan perangkat

Fungsi antarkunci pemutus

Pemeriksaan kondisi

● Pastikan untuk melakukan pengardean 
Kelas D sebelum menggunakan produk.

● Jangan menghalangi lubang saluran masuk dan saluran keluar udara.
● Gunakan produk di lingkungan 

bersuhu 0 sampai 50°C.
● Gunakan produk di lingkungan dengan 

kelembapan 10 sampai 85%.
● Lubang isap udara harus memiliki jarak sebesar 

50 mm atau lebih dari perangkat lain atau dinding.
● Bodi utama harus disetel dalam jarak 100 mm atau 

lebih dari benda bermuatan listrik yang ada di sekitarnya.
● Bodi utama tidak boleh disetel di tempat yang 

terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

Nyalakan/matikan pengoperasian 
dengan menggunakan tombol 
on/off di bodi utama. 
Gunakan sakelar DIP untuk 
beralih tingkat volume udara.

Konsentrasi ion dan keseimbangan ion distabilkan 
secara otomatis dan sensor segera dikalibrasi 
setelah pengoperasian dimulai. (Sekitar 40 detik)
Lampu tingkat volume udara berubah seperti yang 
ditunjukkan di bawah ini selama pemeriksaan kondisi.
Tingkat volume udara selama pemeriksaan kondisi 
mengikuti pengaturan sakelar DIP.

Jika pemutus bekerja atau pemadaman listrik terjadi selama 
pengoperasian berlangsung, pengoperasian akan dimulai ulang 
dalam mode terakhir ketika listrik menyala kembali.

Sakelar DIP

● Setelan sakelar DIP dan tampilan untuk masing-masing mode 

Setelan 
sakelar DIP

Mode 
pengoperasian

Daya penuh

Tinggi

Sedang

Rendah

1 　2
Bawah Bawah

1 　2
Atas Bawah

1 　2
Bawah Atas

1 　2
  Atas  Atas

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7
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Perawatan dan pembersihan
Cara melepas Unit Penghasil Ion Plasmacluster

3 ① Tahan lidah dan pegangan unit, lalu
 ② Angkat untuk melepasnya.

2 Lepas dua lidah pada filter dan lepaskan 
filter dari bodi utama.

1 Matikan tombol power utama.

Unit/Elektrode pada perangkat
Sekitar 6 bulan sekali
(bila produk beroperasi selama 24 jam sehari)

Filter

Unit utama

Bersihkan permukaan dengan kain lembut.
Bila unit utama sangat kotor, bersihkan dengan kain 
yang dibasahi air dingin atau hangat (40°C atau kurang).

Bersihkan debu di lubang hisap unit utama 
dengan menggunakan alat pengisap debu.
Bila filter sangat kotor,
 lepaskan dan cuci dengan air.
(Jika debu sulit dibersihkan, 
gunakan spons lembut.)

Sekitar sebulan sekali

Sekitar sebulan sekali

Bila muncul peringatan untuk membersihkan 
ujung jarum, pastikan untuk melakukan pembersihan 
tersebut meskipun tidak terlihat adanya kontaminasi.
(Kontaminasi kecil dapat mengurangi ion 
Plasmacluster.)

Bersihkan kontaminasi dan debu pada 12 lokasi elektrode 
dan area di sekitarnya dengan menggunakan kapas 
penyeka yang dijual bebas yang telah dibasahi dengan air.

Cara membongkar Unit Penghasil Ion Plasmacluster

10halaman

Penutup jarum

Dudukan jarum Setelah membersihkanSebelum membersihkan

Elektrode (12 lokasi bertanda○)

※Pastikan untuk membersihkan 
penutup jarum (baik permukaan 
maupun sisi sebaliknya) 
dan dudukan jarum 
dengan benar serta ujung 
dan pangkal jarum.

Diperbesar

Lidah (2 lokasi)

● Unit di lokasi bertanda 

Pegangan

Unit

Lidah
①②

・  Jangan menyentuh elektrode dengan tangan. 
(Hal tersebut dapat menyebabkan cedera.)

・
 
Jangan merusak bentuk elektrode.

Perhatian

8
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各部分名稱

1
3

8

9

6

7

4

2

前面／正面

背面

5

附件
● 使用說明書
● 保証書
● 橡膠防滑墊: 4個
● 接地線
● 故障標籤
(當設備異常，或運作異常時提示燈會閃爍。
請在設備上或設備附近異常提示位置貼上
標籤。）

8 端子蓋

9 AC電源轉換器專用插孔

 

4 吸入口

5 吹出口

6 腳架

7 手動螺絲

1 運轉按鈕

2 風量指示燈（藍色）

3 離子產生器更換指示燈
（紅色）

顯示部位／操作部位

3
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重要的安全注意事項（接前頁）
注 意
● 請勿設置在以下場所
 ・不穩定的場所
 ・屋外或陽光直射的場所
 ・濕度高、有劇烈振動的場所
 ・存在揮發性易燃物品、溶劑或腐蝕性氣體的
　　場所
 ・多塵、鹽分、鐵、油煙的場所
 ・會產生強力磁電的場所、溫度會急遽變化的
　　場所
 ・有水、油分、化學藥品飛濺的地方
● 安裝工程必須按照說明書進行施工
(不正確的安裝可能會導致墜落事故、觸電、火災、
受傷等問題)

● 安裝工程必須在能夠承載設備重量(約1.9kg)4倍
　以上的場所進行 (不正確的安裝可能會導致墜落事故)

● 請跟從說明書的「安裝和接續」連接AC電源轉換器
　和DC電源接頭
(不正確的安裝可能會導致墜落事故、觸電、
火災等問題)

● 請必須扣緊螺絲 (否則可能會導致變形、損壞、墜落)
● 測試設備運作正常與否時，如發現異常情況或聽到
　異響，請立刻停止運作
(否則可能會導致火災、觸電、故障)  

 

警 告

施工上的重要安全注意事項

● 除了進行工程和修理的情形以外，切勿分解拆卸
(否則可能會導致墜落、觸電、火災)　 

● 切勿在設備上放置重物 
(否則可能會導致墜落、觸電、火災) 

● 切勿改裝設備、或更換設備內的零件
(否則可能會導致觸電、受傷) 

● 本設備不含防濕功能，切勿在霧氣多和濕度高的
　場所使用
(濕度進入設備後會導致導電不良、觸電等原因) 

● 切勿用濕手觸碰AC電源轉換器、接線(電源線)或設備
(否則可能會導致觸電、故障)

● 確認接線已完全連接電線，固定端子連接的部份
　不會經電纜輸出外力
( 否則可能會導致火災、觸電)

● 使用AC電源轉換器時，插頭務必完全插入插座內部
(可能會導致觸電、冒煙、起火) 

● 使用AC電源轉換器時，請定時清掃插座上的灰塵

● 向機器的供電電壓，請從商務電源被2重絕緣
　（或強化絕緣）的安全電源中供電。

(否則可能會導致火災) 

 

規格

※1 距離產品正面300mm，全速模式時候
※2 距離產品正面300mm，全速模式時候
 除電時間：±1000V±100V之間的時間，帶電測試儀器: 150×150mm、20pF
※3 距離產品正面300mm

DC24V ±10％  

0.005ppm以下

20.0W10.5W5.5W3.2W

0.72A0.37A0.19A0.10A

3.8m/秒3.0m/秒2.2m/秒1.4m/秒

2.9m 3/分2.2m3 / 分1.5m 3 /分0.7m 3 /分

全速強中弱

±5V

0.8秒

最大100mA　(24V±10%)輸出控制
異常輸出

警告輸出

0∼50℃

DC24V

10∼85%(不結露)

約1.9kg

(寬)452 mm　(包括手動螺絲)

 (深) 156 mm 

(高) 142 mm　(包括腳)

輸入電壓

外形尺寸

產品質量

離子均衡電壓 ※1 

除電時間速度 ※2 

臭氧濃度

耐環境規格

輸入控制

耗電量 (使用另購品的AC電源插頭時)

耗電流量 (使用DC24V電源供應器時)

操作模式

風速 ※3  

風量

使用周圍溫度

使用周圍濕度

2

● 機器的設置要距離帶電物體100mm以上
(否則可能會導致故障、消除靜電性能低下) 

● 機器不要設置在有強帶電物體的地方
(否則可能會導致故障、消除靜電性能低下) 

中
文
中
文

Penggantian unit
Item yang tersedia secara terpisah

Setelan untuk melanjutkan pengoperasian setelah muncul Peringatan untuk Mengganti Unit

Lampu penggantian unit

Bila total waktu pengoperasian melebihi sekitar 
17.500 jam (sekitar dua tahun bila produk beroperasi 
selama 24 jam sehari), lampu penggantian produk 
akan berkedip untuk memberi tahu Anda bahwa 
sudah waktunya melakukan penggantian unit.
Untuk melakukan penggantian unit, hubungi dealer Anda.
※Penentuan waktu penggantian unit tidak bervariasi 
    berdasarkan mode pengoperasian “Rendah”, 
    “Sedang”, “Tinggi” atau “Daya Penuh”.

●Pengoperasian 
   dihentikan.

Bila total waktu pengoperasian 
mencapai sekitar 
17.500 jam

Bila total waktu pengoperasian
mencapai sekitar
19.000 jam

●Ganti unit.

Awal pengoperasian

Lampu penggantian
unit (berwarna merah) 
berkedip.

Lampu penggantian 
unit (berwarna merah) 
berkedip dengan cepat.

※Lampu pengganti unit akan padam 
    setelah unit diganti.

Dengan mengalihkan sakelar DIP, pengoperasian 
dapat dilanjutkan setelah total waktu pengoperasian 
melebihi sekitar 19.000 jam.
(Lampu penggantian terus berkedip.)

● Cara menyetel
Lepas penutup terminal di bagian belakang unit utama,
alihkan sakelar DIP No.4 ke posisi bawah dan
pasang penutup terminal.(Sakelar akan dialihkan 
ke posisi naik dalam setelan standar pabrik)

※Kinerja eliminasi statis tidak terjamin setelah 19.000 jam beroperasi.

Sakelar DIP

1 2 3 4
ON

Belilah item dari dealer Anda.

Nama Produk:
Pengganti Unit Penghasil Ion Plasmacluster
Nama model: IZ-C301E

Nama Produk:
Adaptor AC
Nama model: IZ-JAC1E

Input terukur: AC 100-240V・
    50/60 Hz

Output terukur: DC 24V・1A

Panjang kabel: 1,8 m

Dapat berputar 360°

Skala untuk penyesuaian sudut
(1 skala: 15°)

77

14 (Panjang bagian yang 
menonjol untuk kabel)

156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(Jarak antar lubang)

Dimensi ruang yang diperlukan 
untuk memasang/melepas filter

135

50(Jarak antar lubang)
Lubang φ4,5 × 4

Dimensi (Unit: mm)

9
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Alarm/Peringatan

Sinyal output alarm/peringatan

Tampilan alarm/peringatan

Arti tanda　○: Lampu mati　◎: Berkedip lambat　●: Berkedip cepat

PT SHARP TRADING INDONESIA
    Kawasan Industri KIIC, Jl. Harapan Raya Lot LL 1 & 2, Gedung No.01 Desa Sirnabaya,
    Kec. Teluk Jambe Timur, Kabupaten Karawang 41361

●Pola tampilan untuk alarm/peringatan

Lainnya

Lainnya

Kesalahan motor kipas

Kesalahan pemasangan unit

Penghentian terpisah

Peringatan untuk membersihkan ujung jarum

Peringatan untuk mengganti unit pada 17.500 jam

Peringatan untuk mengganti unit pada 19.000 jam

Pola lampu selain yang ada di atasKesalahan/peringatan lainnya

Peringatan 
(Pemeliharaan)

Tidak normal
 (Alarm)

Peringatan 
(Pemeliharaan)

Tidak normal
 (Alarm)

Lampu 
penggantian

 unit
JenisKondisi

Lampu volume udara

※Pengoperasian setelah muncul Peringatan untuk mengganti unit pada 19.000 jam dapat diubah
    dengan setelan sakelar DIP No 4.

●Sinyal akan dihasilkan dengan terminal output untuk pemeriksaan status jarak jauh saat alarm atau peringatan dikeluarkan.

Sakelar DIP No. 4: 
NAIK

Sakelar DIP No. 4: 
TURUN

Peringatan untuk membersihkan ujung jarum

Peringatan untuk mengganti unit pada 17.500 jam

Pengoperasian dihentikan

Pengoperasian dihentikan

Pengoperasian dilanjutkan

Pengoperasian dilanjutkan

Pengoperasian dihentikan

Pengoperasian dilanjutkan

Pengoperasian dihentikan

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

Kesalahan motor kipas

Kesalahan pemasangan unit

Kondisi setelah 
pendeteksianOutput alarm Output peringatanJenisKondisi

Peringatan untuk 
mengganti 
unit pada 
19.000 jam※

Kesalahan/peringatan lainnya

10

Sesuai dengan setelan volume 
udara selama pengoperasian berlangsung 7halaman
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重要的安全注意事項

注 意

警 告
● 切勿自己進行安裝工程
(如果沒有妥善進行安裝工程，可能導致觸電、
火災、墜落事故
關於安裝，請委託專業公司或您購買本產品的
經銷商實施。

● 切勿在吹出口及吸入口內放入別針、鐵線、
　手指或棒等異物
(可能會導致觸電、受傷、異常操作) 

● 維護時不得使用氯類，酸性類的清洗劑
(清洗劑中會釋放有毒氣體，可能會導致危害
健康)

● 請勿改造。非修理技術人員，請勿分解或修理

(可能會導致火災、觸電、受傷)
關於維修，請委託專業公司或您購買本產品的
經銷商實施。

● 切勿用濕手進行操作 (可能會導致觸電)
● 切勿用水清洗設備
(可能會導致火災、觸電、受傷)

● 切勿用布或紙等易燃物品覆蓋，套住設備，
　也不得靠近易燃物品
(可能會導致火災) 

● 請不要在以下場所使用本產品

(可能會導致觸電、引起故障而受傷)
・容易結露的地方，或濕度高的地方。
・有食用油等油成分漂浮的場所。
・美容院、洗衣店等使用噴霧或化學藥品的
   場所。

● 切勿同時使用DC電源供應器和AC電源轉換器。
(可能會導致火災、觸電、引起故障而受傷)

● 如果發現有冒煙、氣味等異常情況，請立即
關機

　

(可能會導致觸電、火災)

● 維護時，務必請關機，把DC端子或AC電源轉換
　器的塞孔拆下，在風扇停止的狀態下進行

(可能會導致觸電、受傷) 

● 務必在以下條件使用本產品 (周圍溫度處於
　0∼50℃) 
(可能會導致火災、故障、損壞) 

● 切勿在設備下方放置取暖器、煤氣爐等發熱物品
(否則可能會導致火災、墜落事故、設備變形、
故障等問題)

● 切勿使用設備指定以外的清洗劑和藥物等擦拭
　設備，或噴灑殺蟲劑
(否則可能會導致設備損壞、墜落事故、觸電等
問題)

● 如發現設備有損壞，請停止使用
(可能會導致墜落事故、受傷) 

● 切勿摔或強力沖撞
(可能會導致墜落故障、受傷)

● 切勿拿掉濾網
(否則設備可能吸入異物後、會導致火災、觸電、
故障等問題)

● 在吸入口和吹出口附近沒有障礙物
　(可能會導致墜落故障、損壞)
● 設備的地線端子務必與D種接地連接
(否則可能導致故障、空氣淨化功能下降等問題)

● 清潔設備時，應用乾的軟布，或將浸在水裡的
　軟布擰乾後再擦拭
(可能會導致觸電、故障) 

● 勤於清潔濾網
(可能會導致性能下降)

● 請使用能穩定輸出電源的插座
(可能會導致火災、觸電、故障)

● 請分別使用不同的接線連接本產品，高電壓和
　動力線產品 (否則可能導致故障)
● 請使用能防止高電壓發生事故的直流電源

(否則可能導致故障)
● 如電源線有電流流通，請使用壓敏電阻器吸收
　多餘的電流

● 本設備不供身體、智力或感官能力不足之人員
　（包括兒童）或缺乏經驗和知識的人員使用，
　除非他們已得到一位對他們使用設備的安全負責的
　人士的監督或指示下使用。
● 應小心看管兒童，確保他們不會把玩本設備。

(否則可能導致故障) 

目錄
・重要的安全注意事項　　　　　　　　　1
・重要的安全注意事項(安裝編)/ 規格　　2
・各部分名稱　　　　　　　　　　　　3
・安裝和接續　　　　　　　　　　　　4
・操作方法　　　　　　　　　　　　　7
・保養　　　　　　　　　　　　　　　8
・離子產生器的更換/外形尺寸圖 　　　　　9
・異常提示燈・警告 　　　　　　　10

● 如果發出巨響，請立刻停止運作並立即關機
　(可能會導致觸電、火災、受傷)

● 另購品必需使用本公司指定的產品
(可能會導致觸電、火災、故障)

● 使用AC電源轉換器時，插頭務必完全插入插座
內部
(可能會導致觸電、冒煙、起火)

1
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异常提示灯·警告

异常提示灯·警告提示的信号

异常提示灯·警告表示

闪灯记号的意思  ○：灭灯　◎：慢速闪烁　●：快速闪烁

●异常提示灯·警告时显示的模式

警告
（维护）

电动机异常

净离子群发生器安装异常

停止消除静电

放电针需要维护保养

净离子群发生器已使用17,500小时、更换警告

净离子群发生器已使用19,000小时、更换警告

除此以外的闪灯显示模式其他 其他异常·警告

警告
（维护）

异常
（报警）

异常
（报警）

离子发生器
指示灯

类型状态
风量指示灯

其他

※可以通过更改双列直插式封装开关的4号按钮，来改变净离子群发生器在使用19,000小时后
   的更换警告设置。

●用于远隔状态的端子输出会发出异常提示灯，警告信号。

双列直插式封装
开关4号：上

双列直插式封装
开关4号：下

放电针需要维护保养

净离子群发生器已使用17,500小时、更换警告

停止运转

停止运转

继续运转

继续运转

停止运转

继续运转

停止运转

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

电动机异常

净离子群发生器安装异常

检测出异常后
机器的运行状态

异常输出 警告输出类型状态

净离子群发生器
已使用19,000小时、
更换警告※

9 页

其他异常·警告

10

夏普净离子群净化专线 400-018-2128
投诉电话 (021)-50301310
邮  编 200001
传  真 (021)-33040037
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显示当前运转风量的大小 7 页
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净离子群发生器的更换

另售品

净离子群发生器更换警告提示后的运转设定

更换离子发生器指示灯

总运转时间超过约17,500小时(若每天运转
24小时，则约为2年)时，则指示灯会闪烁，
通知已到净离子群发生器更换时间。
关于更换净离子群发生器，可以联系购买本产品
的经销商。

※不管使用哪种运转模式｢弱｣｢中｣｢强｣｢全效｣，
   净离子群发生器更换周期也是一样。

总运转时间超过
约19,000小时

●运转停止。

总运转时间超过
约17,500小时

●请更换
　净离子群发生器。

刚开始使用时

更换离子
发生器指示灯
(红色)闪烁

更换离子
发生器指示灯
(红色)快速闪烁

※更换净离子群发生器后，更换离子发生器指示灯
   熄灭。

切换成双列直插式封装开关后，总运转时间超过
约19,000小时以后也能继续运作。
(提示灯会一直显示)

● 设定方法
 拆下本体背面的端子罩，把双列直插式封装开关的
   4号按钮拉下，重新罩上端子罩。

 (从工场出品时，4号设定为拉上的)

※不保证19,000小时以后的除静能力也能如常

双列直插式封装开关

1 2 3 4
ON

请向您购买本产品的经销商或夏普商贸（中国）有限
公司咨询。

产品名称：更换用净离子群发生器

型号 : IZ-C301Z

产品名称：AC电源适配器

型号 :  IZ-JAC1Z

额定输入： AC100-240V·

  50/60Hz

额定输出：DC24V·1.5A

线缆长度：1.8m

360°可转动

角度调节度数
(1度 : 15°)

77

14（走线空间）156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(孔间距离)

滤网安装和拆下的
所需的预留空间

135

50(孔间距离)
φ4.5孔×4

外形尺寸图 (单位：mm)

9
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保养

净离子群发生器的拆下方法

3 ①握持净离子群发生器的爪钩和把手，
 ②抬起并取出。

2 拆下滤网的爪钩（2处），将滤网取出。

1 关掉电源。

净离子群发生器/电极部位 6个月1次
(1日24小时使用时)

过滤网

主体

请用软布擦拭。

设备非常肮脏的时候，请将软布浸在清水或
是温水(40℃以下)拧干后再擦拭。

请用吸尘器吸除本体进风口处的尘埃。

设备非常肮脏的时候，请将滤网拆下，用水清洗。
(如果尘埃不易洗掉的时候，请用海绵帮助清洗)

1个月1次

1个月1次

因针尖需要保养而发出警告(           )时，
即使没有明显的污渍也请务必清扫。

(因为很小的污渍也会减少离子的生成。）

将棉花棒用水沾湿后，清除电极部位(12处)
及其周围的污渍与灰尘。

净离子群发生器的拆下方法

10 页

针外罩

针底座 清扫后清扫前

电极部位（◯标记的12处）

※对针尖、针头、
　针外罩(内外侧)、
　针底座也进行认真清扫。

扩展

爪钩（2处）

● 　　　　是净离子群发生器。

把手

净离子群发生器

爪钩
①②

・ 切勿触碰电极部分。 (可能会导致受伤)
・ 切勿使电极变形。

请注意

8
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运转指示灯

操作方法

风量的切换

3 安装端子罩。

2 转换双列直插式封装开关能改变风量强弱。
风量有4阶段调节。（弱、中、强、全效）

从工场出品时设置的风量模式为全效。

1 拆下本体的端子罩。

运转开/关

使用之前

电流断路器起动功能

设备状况检查

● 使用本产品时必须进行D种接地线。

● 进风口和出风口不得堵塞。

● 请在0～50℃的温度环境下使用。

● 请在10～85％的湿度环境下使用。

● 吸入口需距离其他机器或墙壁50mm以上。

● 主机的设置需距离周边的带电物体100mm以上。

● 主机不要设置在有强带电物体的地方。

请按本体的运转按钮
设定开/关。

请按双列直插式封装
开关调节风量。

设备开始运作后，会自行稳定空气中的
离子浓度和离子量，感应器会自动调节。
（大约需时40秒）

设备进行状况检查时，风量的提示灯会有以下
变化。
状况检查时的风量会按照双列直插式封装开关里
的设定。

运作中如果发生电流断路停电再度通电时，
会继续保留停电前的运作模式再度起动。

双列直插式封装开关

● 各种模式和双列直插式封装开关的设定表示

双列直插式封装开关
的设定运转模式

全效

强

中

弱

1 　2
下　下

1 　2
上　下

1 　2
下　上

1 　2
上　上

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7
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安装和连接

使用AC电源适配器连接的时候

《本体的连接》

※进行安装工程前，请确认已关掉电源。

※AC电源适配器必须使用专用的AC电源适配器
　（IZ-JAC1Z）。

2 请把主体的AC电源适配器插入交流电源的插孔。

1 使用DC端子连接的时候也同样，请使用附赠的
地线接续端子。

 ※为了避免附赠的地线和使用中的电线会打结
         或散乱，请整理好电线才连接。

连接DC端子的时候

《本体的连接》

※进行安装工程前，请确认已关掉电源。

※请使用以下线径规格的电线。

　单线线径规格 : AWG26～AWG16(φ0.4～1.3mm)

　绞线线径规格 : AWG24～AWG14(0.2～2.0mm2)

※请使用能包含大电流容量专用的24V DC电源供应器。

7.5mm

端子台

接地线

控制杆

电线剥皮

电线

①

②

③

3 电源线的正极分别插入DC24V端子台的②、
还有电线GND的端子台③，另外附赠的地线
请插入地线接续端子①。

利用一字改锥等工具按压本体的端子台的
杆同时，如图所示，将电源线垂直于端子台的
插入面，并确实插入至内部。
（拉动一下，确认连按情况）
为了避免附赠的接地线和使用中的电线（绞线）
等不会打结或散乱，请整理好电线才连接。

2 请拆下本体背部的端子罩。

4 装上端子罩。

 (端子罩下侧是一个孤形缺口，电线会从缺口
       处连接外部。）

1 为电线两头剥皮7～8mm。
下图的尺寸图是实际的尺寸。请当成标准作参考。

AC电源适配器是另购品。

·  所有连接方法都必须进行D种接地线。
·  当电视机或收音机发出噪音、或是电波
时钟显示的时间不正确时，请尽量让
设备远离这些电子产品。

·  切勿同时使用DC电源接头和AC适配器。

请注意

AC电源适配器

6
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安装和连接

连接的步骤

①

输出电路图
(异常输出、警告输出)

时机图

输入电路图（消除静电输入）

端子台输出输入的排列

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦AC电源适配器专用插孔

① 地线接续端子：必须进行D种接地线

② 24V DC端子规格：DC24V±10%

③ 0V端子规格：电源专用0V、及各种警报输出⑥⑦专用0V

④ 消除静电输入：连接 ④和⑤之间的DC24V，可以自行调节除电ON/OFF功能。

⑤ 消除静电输入（COM）：连接消除静电专用的COM端子。

⑥ 异常输出：设备异常时会发出提示。

⑦ 警告输出：设备需要维护保养

0V 端子

异常输出端子、
警告输出端子

24V DC 端子

0V

24V DC

负荷

MAX150msMAX150ms

OFF

ON

OFF

ON

OFF (停止)

ON (运转)

OFF (打开)

ON (关闭)

OFF (打开)

ON (关闭)

运转状态

异常输出信号

消除静电信号

运转按钮

24V 输入

控
制
电
路

控
制
电
路

＋24V

消除静电输入
(COM)端子

消除静电输入端子

或

＋24V

消除静电输入端子

消除静电输入
(COM)端子

拆下端子台外罩后，会看到端子台。

※ 最大输出电流：100mA

※

异常输出信号

5
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安装和连接

安装方法

●将主体直接放置使用时

请在底座的底面（凹处）贴上附赠的橡胶防滑贴。
（左右各两处，合共四处地方）

●利用螺丝来固定主体的时候

在需要安装产品的地方M4螺丝的攻丝钻孔，
然后用M4螺丝将产品底座固定。

（左右各两处，合共四处地方）

●主体角度调整 主体可以调整不同角度。
　(0～360°)
左右两边的手动旋钮拧松后调整角度，再手动锁紧。

439mm

5
0
m
m

手动旋钮转动方向

松开 锁紧

从底部看主体的图

从底部看主体的图

底座的凹处

底座

旋转方向

安装用螺丝孔位置

●拆下底座，使用螺丝把主体固定的时候

2 请在要安装的地方开孔，孔径φ4～φ5，
并用M4螺丝固定后使用。

 (共四处)

1 松开左右的手动旋钮，拿掉底座和橡胶垫片。
（需要底座的时候，请按照刚才的说明逆向操作）

※因为螺母的长度为12mm，所以请自行衡量
   背板的厚度，并准备能固定主体位置的螺丝。
 （参考上图）
固定主体的螺丝长度约：背板厚度A＋10～11mm

1
2
6
m
m

335mm

280mm

从底部看主体的图

背板厚度Amm

12mm

螺母

螺丝 背板

手动旋钮

底座
橡胶垫片

松开

4

·为了确保除电性能，吸入口需距离其他
机器或墙壁50mm以上。

·主机周围有带电物体，有可能主机不正常
运行。主机的设置需距离周边的带电物体
100mm以上。

·主机不要设置在有强带电物体的地方。

请注意

中
文
中
文
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各部分名称

1
3

8

9

6

7

4

2

前面／正面

背面

5

附件
● 使用说明书

● 保证书

● 橡胶防滑脚：4个

● 接地线

● 故障标签

(当设备异常，或运作异常时提示灯会闪烁。
请在设备上或设备附近显眼位置贴上标签。）

8 端子盖

9 AC电源适配器用插孔

4 进风口

5 出风口

6 底座

7 手动旋钮

1 运转按钮

2 风量指示灯（蓝色）

3 更换离子发生器指示灯
（红色）

显示部位/操作部位

3
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重要的安全注意事项（接前页）
注 意
● 请勿设置在以下场所
 ·不安全的场所
 ·屋外或阳光直射的场所
 ·湿度高、有剧烈振动的场所
 ·存在挥发性易燃物品、溶剂或腐蚀性气体的
　　场所
 ·多尘、盐分、铁、油烟的场所
 ·会产生强力磁电的场所、温度会急剧变化的
　　场所
 ·有水、油分、化学药品飞溅的地方

● 安装工程必须按照说明书进行施工
(不正确的安装可能会导致坠落事故、触电、火灾、
受伤等问题)

● 机器的设置要距离带电物体100mm以上
(否则可能会导致故障、消除静电性能低下) 

● 安装工程必须在能够承托设备重量(约1.9kg)的
　场所进行 (不正确的安装可能会导致坠落事故)
● 请跟从说明书的「安装和接续」连接AC适配器或
　DC电源接头
(不正确的安装可能会导致坠落事故、触电、
火灾等问题)

● 请务必扣紧螺丝 (否则可能会导致变形、损坏、坠落)

● 测试设备运作正常与否时，如发现异常情况或
　听到异响，请立刻停止运作
(否则可能会导致火灾、触电、故障)  

警 告

施工上的重要安全注意事项

● 除了进行工程和修理的情形以外，切勿分解拆卸
(否则可能会导致坠落、触电、火灾)　 

● 切勿在设备上放置重物
(否则可能会导致坠落、触电、火灾) 

● 切勿改装设备、或更换设备内的零件
(否则可能会导致触电、受伤) 

● 本设备不含防湿功能，切勿在雾气多和湿度高的
　场所使用
(湿度进入设备后会导致导电不良、触电等原因) 

● 切勿用湿手触碰AC电源插座、接线（电源线）或
　设备
(否则可能会导致触电、故障)

● 确认接线已完全连接电线，固定端子连接的部份
　不会经电缆输出外力
(否则可能会导致火灾、触电)

● 使用AC插头时，插头务必完全插入插座内部
(可能会导致触电、冒烟、起火) 

● 使用AC插头时，请定时清扫插座上的灰尘

● 向机器的供电电压，请从商务电源被2重绝缘
　（或强化绝缘）的安全电源中供电。

(否则可能会导致火灾) 

● 机器不要设置在有强带电物体的地方
(否则可能会导致故障、消除静电性能低下) 

 

规格

※1 距离产品正面300mm，全效模式时候
※2 距离产品正面300mm，全效模式时候
 除电时间：±1000V±100V之间的时间，带电测试仪器: 150×150mm、20pF
※3 距离产品正面300mm

DC24V ±10％  

0.005ppm以下

20.6W10.8W5.8W3.4W

0.72A0.37A0.19A0.10A

3.8m/秒3.0m/秒2.2m/秒1.4m/秒

2.9m 3 /分2.2m3 /分1.5m 3 /分0.7m 3 /分

全效强中弱

±5V

0.8秒

最大100mA　(24V±10%)输出控制
异常输出

警告输出

0～50℃

DC24V

10～85%(不结露)

约1.9kg

(宽)452 mm　(包括手动旋钮)

 (深) 156 mm 

(高) 142 mm　(包括底座)

输入电压

外形尺寸

产品质量

离子均衡电压 ※1 

除电时间速度 ※2 

臭氧浓度

耐环境规格

输入控制

耗电量（使用另购品的AC电源插头时）

耗电流量（使用DC24V电源供应器时）

操作模式

风速 ※3  

风量

使用周围温度

使用周围湿度

2

中
文

IG301.indd   13 15/09/18   13:38



○
○

◎

○

○
○

◎

○

○
●

◎

○

●
●

◎

○

○
○

○
◎
●

●○○●○

重要的安全注意事项

注 意

警 告
● 切勿自己进行安装工程
(如果没有妥善进行安装工程，可能导致触电、
火灾、坠落事故)
关于安装，请委托专业公司或您购买本产品的
经销商实施。

● 切勿在出风口及进风口内放入别针、铁线、
　手指或棒等异物
(可能会导致触电、受伤、异常操作) 

● 维护时不得使用氯类，酸性类的清洗剂
(清洗剂中会释放有毒气体，可能会导致危害
健康) 

● 请勿改造。非修理技术人员，请勿分解或修理
(可能会导致火灾、触电、受伤) 
关于维修，请委托专业公司或您购买本产品的
经销商实施。

● 切勿用湿手进行操作 (可能会导致触电) 
● 切勿用水清洗设备
(可能会导致火灾、触电、受伤) 

● 切勿用布或纸等易燃物品覆盖，套住设备，
　也不得靠近易燃物品
(可能会导致火灾) 

● 请不要在以下场所使用本产品

(可能会导致触电、引起故障而受伤)
·容易结露的地方，或湿度高的地方。
·有食用油等油成分漂浮的场所。
·美容院、洗衣店等使用喷雾或化学药品的
   场所。

● 切勿同时使用DC电源供应器和AC适配器
(可能会导致火灾、触电、引起故障而受伤)

● 如果发现有冒烟、气味等异常情况，请立即
关机

　

(可能会导致触电、火灾) 

● 维护时，务必请关机，把DC端子或AC适配器
　的插头拆下，在风扇停止的状态下进行

 

(可能会导致触电、受伤) 

● 务必在以下条件使用本产品（周围温度处于
　0～50℃) 
(可能会导致火灾、故障、损坏) 

● 切勿在设备下方放置取暖器、煤气炉等发热物品
(否则可能会导致火灾、坠落事故、设备变形、
故障等问题) 

● 切勿使用不符合本说明书要求的清洗剂和药物等
　擦拭设备，或喷洒杀虫剂
(否则可能会导致设备损坏、坠落事故、触电等
问题)

● 如发现设备有损坏，请停止使用
 (可能会导致坠落事故、受伤) 
● 切勿摔或强力冲撞
(可能会导致坠落事故、受伤) 

● 切勿拿掉滤网
(否则设备可能吸入异物后，会导致火灾、触电、
故障等问题)

● 切勿在进风口和出风口附近设置障碍物
　 (可能会导致坠落故障、损坏)
● 设备的地线端子务必与D种接地连接
(否则可能导致故障、空气净化功能下降等问题)

● 清洁设备时，应用干的软布，或将浸在水里的
　软布拧干后再擦拭
(可能会导致触电、故障) 

● 勤于清洁滤网
(可能会导致性能下降) 

● 请使用能稳定输出电源的插座
(可能会导致火灾、触电、故障)

● 请分别使用不同的接线连接本产品，高电压和
　动力线产品
(否则可能导致故障)

● 请使用能防止高电压发生事故的直流电源

(否则可能导致故障) 
● 如电源线有电流流通，请使用压敏电阻器吸收
　多余的电流

● 本设备不供身体、智力或感官能力不足之人员
　（包括儿童）或缺乏经验和知识的人员使用，
　除非他们已得到一位对他们使用设备的安全负责的
　人士的监督或指示下使用。
● 应小心看管儿童，确保他们不会把玩本设备。

(否则可能导致故障) 

目录
·重要的安全注意事项　　　　　　　　　1
·重要的安全注意事项（安装篇）/ 规格  2
·各部分名称　　　　　　　　　　　　3
·安装和连接　　　　　　　　　　　　4
·操作方法　　　　　　　　　　　　　7
·保养　　　　　　　　　　　　　　　8
·净离子群发生器的更换/外形尺寸图 　　  9
·异常提示灯·警告 　　　　　　　10

● 如果发出巨响，请立刻停止运作并立即关机
　(可能会导致触电、火灾、受伤) 

● 另购品必需使用本公司指定的产品
 (可能会导致触电、火灾、受伤) 
● 使用AC适配器时，插头务必完全插入插座内部

 

(可能会导致触电、冒烟、起火) 

 

1
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Alarm / Warning

Alarm/ warning output signals

Display of alarm/ warning

Meaning of the marks　○: Light off　◎: Slow blinking　●: Fast blinking

●Display pattern for alarm / warning

Lamp patterns other than the above

According to the air volume 
setting during operation

Other

Control

Warning
(Maintenance)

Other

Warning
(Maintenance)

○

○

◎

○

○

○

◎

○

○

●

◎

○

●

●

◎

○

○

○

○

◎

●

Fan motor error

Unit installation error

●○○●○Static elimination stop

Warning for needle tip cleaning

Warning for unit replacement at 17,500 hours

Warning for unit replacement at 19,000 hours

Other errors/ warnings

Abnormal
(Alarm)

Abnormal
(Alarm)

Unit
replacement

lamp
TypesState

Air volume lamp

※The operation after Warning for unit replacement at 19,000 hours is issued can be changed with the 
    setting of the DIP switch No. 4.

●A signal is output with the output terminal for the remote status check when an alarm or warning is issued.

DIP switch No. 4: 
UP

DIP switch No. 4: 
DOWN

Warning for needle tip cleaning

Warning for unit replacement at 17,500 hours

Operation stopped

Operation stopped

Operation continued

Operation continued

Operation stopped

Operation continued

Operation stopped

OFF

OFF

ON

ON

ON

ON

OFF

ON

ON

OFF

OFF

ON

OFF

ON

Fan motor error

Unit installation error

State after detectionAlarm output Warning outputTypesState

Warning for unit 
replacement at 
19,000 hours※

9page

Other errors/ warnings

7page

E
N

G
L

IS
H

IG301.indd   11 15/09/18   13:38



Replacement of unit
Optionally available items

Setting for operation continuation after Warning for Unit Replacement

Unit replacement lamp

When the total operation time exceeds about 
17,500 hours (about two years when the product 
runs 24 hours a day), the unit replacement lamp 
blinks to inform you of the unit replacement timing.
For replacement of the unit, consult your dealer.
※The unit replacement timing does not vary 
    depending on the operation mode of "Low", 
    "Medium", "High" or "Full Power". 

●The operation is 
    stopped.

When the total operation 
time reaches about 
17,500 hours

When the total operation 
time reaches about 
19,000 hours

●Replace the unit.

Start of operation 

Unit replacement
lamp (red) is 
flashing.

Unit replacement
lamp (red) is
flashing rapidly.

※The unit replacement lamp is turned off after 
    the unit is replaced.

By switching the DIP switch, the operation can be 
continued after the total operation time exceeds 
about 19,000 hours. 
(The replacement lamp keeps blinking.)

● How to set
Remove the terminal cover on the back of the 
main unit, switch the DIP switch No.4 to the down 
position and close the terminal cover.
(It is switched to the up position in the factory 
default setting)

※The static elimination performance after 19,000 hours is not guaranteed.

DIP switch

1 2 3 4
ON

Purchase them from your dealer (electrical constructor).

Product Name: 
Replacement for Plasmacluster Ion Generating Unit
Model name: IZ-C301E

Product Name: 
AC adapter
Model name: IZ-JAC1E

Rated input: AC100-240V・
  50/60Hz

Rated output: DC24V・1A

Cord Length: 1.8m

It can rotate 360°

Scale for angle adjustment
(1 scale: 15°)

77

14 (Protruding length 
of the cable)

156

φ42

9
6

2
0

(4
6
)

5
07
7
.8
1
4
2

452
390

439(Hole pitch)

Dimension required for 
filter attachment/detachment

135

50(Hole pitch)

φ4.5 Hole×4

Dimensions (Unit: mm)

9
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Care and cleaning
How to remove Plasmacluster Ion Generating Unit

3 ① Hold the tab and handle of the unit, and
 ② Lift it to remove.

2 Remove two tabs of the filter and detach 
the filter from the main body. 

1 Power off the main body. 

Plasmacluster Ion Generating Unit/ Eelectrode
About once a 6 months
(when the product is running 24 hours a day)

Filter

Main unit

Wipe the surface with soft cloth.
When it is very dirty, wipe clean with a cloth 
dampened in cold or warm (40°C or below) water.

Remove dust on the suction port of the 
main unit with a vacuum cleaner. 
When it is very dirty, detach the filter and 
wash with water.
(If the dust does not come off easily, 
use a soft sponge.) 

About once a month

About once a month

When a warning for needle tip cleaning 
is issued, make sure to conduct cleaning 
even if no contamination is observed.
(Minor contamination can reduce 
Plasmacluster ion.)

Remove contamination and dust on 12 electrodes 
and around them with commercially available cotton 
swabs moistened with water.

How to disassemble the Plasmacluster Ion 
Generating Unit

10page

Needle cover

Needle base After cleaningBefore cleaning

Electrodes (12 locations in ○)

※Make sure to clean the 
    needle cover (both surface 
    and reverse sides) and 
    the needle base properly 
    as well as the tip and root 
    of the needle.

Expansion

Tabs (2 locations)

● The unit is located in           .

Handle

Unit

Tab
①②

・ Do not touch the electrodes with 
hands. (It may cause injury)

・
 
Do not deform the electrodes.

Caution
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Operating lamp

How to operate
Switching of air volume levels

3 Attach the terminal cover. 

2 Switch the DIP switch to switch the air 
volume level. 
The air volume can be switched between 
four levels (Low, Medium, High, and Full Power).
The air volume is set to Full Power in the 
default setting.

1 Detach the terminal cover of the 
main body.

Operation ON/OFF

Before use

Breaker interlocking function

Condition check

● Make sure to provide Class D grounding 
before using the product. 

● Do not block the air inlet and outlet ports.
● Use the product in the environment at 

temperature of 0 to 50°C.
● Use the product in the environment with 

humidity of 10 to 85 %.
● Air suction port should have space with 

50mm or more from other device or wall.
● The surrounding of the main body should 

be set 100mm or more from charged objects.
● The main body should not be set in the place 

where there are strong charged objects.

Turn on/off the operation 
with the operation 
button on the main body. 
Use the DIP switches to 
switch the air volume levels.

The ion concentration and the ion balance are automatically 
stabilized and the sensor is calibrated immediately after 
the operation is started. (Approx. 40 seconds)
The air volume level lamp changes as shown 
below during the condition check. 
The air volume level during the condition check 
follows the DIP switch setting.

If the breaker trips or a power outage occurs during 
the operation, the operation is restarted in the last 
operation mode when the power comes back.

DIP switch

● Setting of DIP switches and display for each mode

Setting of 
DIP switches

Operation 
mode

Full power

High

Medium

Low

1 　2
Lower Lower

1 　2
Upper Lower

1 　2
Lower Upper

1 　2
Upper Upper

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

1 2 3 4
ON

7

IG301.indd   8 15/09/18   13:38



Installation and Connection
When connecting with the AC adapter

《Connection on the main body》

※Make sure to turn off the power before work.

※Make sure to use the special AC adapter (IZ-JAC1E).

2 Insert the plug of the AC adapter in the 
AC adapter jack at the back of the main body. 

1 As is the case in connecting with the 
DC terminal, connect the attached ground 
wire to the ground connection terminal.
※Before connecting the attached ground wire, 
    twist the joint margin of it so that thin wires 
    would not be raveled. 

When connecting with the DC terminal 

《Connection on the main body》

※Make sure to turn off the power before work.

※Use the electric wire in the following sizes:

Solid wire:  AWG26 to AWG16 (φ0.4 to 1.3mm)

Stranded wire: AWG24 to AWG14 (0.2 to 2.0mm2)

※Use the 24V DC power supply to reserve margin in 
    the power supply capacity. 

7.5mm

Terminal 
block

Ground wire

Lever

Strip

Electric wire

①

②

③

3 Connect the positive side of the electric 
wire to the DC 24V side ② of the terminal 
block and the GND side of the electric wire 
to ③ of the terminal block. Connect the 
attached ground wire to the ground wire 
connection terminal ①.
While pushing in the terminal block lever on 
the main body with a tool such as a flat-head 
screwdriver, insert them properly to the back 
perpendicularly to the insertion face of the 
terminal block as shown in the figure. 
(Pull them once to check the connection)
Twist the joint margin of the attached ground 
wire and the electric wire (stranded wire) to be 
used before connecting them so that thin wires 
would not be raveled. 

2 Remove the terminal cover at the back 
of the main body.

4 Attach the terminal cover.
(Pull the cables outside the main body 
through the cutout at the bottom of the 
terminal cover)

1 Strip the both ends of the electric wire to 
the specified length (7 to 8 mm).

The measurements in the figure on the right 
are in actual size. Use them as a scale.

The AC adapter is sold separately

・  Make sure to provide Class D 
grounding regardless of which 
connection method is adopted. 

・
 

When noise occurs in TV or radio, 
or a radio controlled clock does not 
display correct time, place the device 
as far as possible from the TV, radio 
and a radio controlled clock.

・

 

Do not use the DC power supply and 
the AC adapter at the same time. 

Caution

AC adapter 
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Installation and Connection
How to connect

①

Output circuit diagram
(Alarm output, warning output)

Timing chart

Input circuit diagram 
(Static elimination stop input)

Array of the Input/ output terminal block

② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦AC adapter jack

① Earth connection terminal: Make sure to provide the Class D grounding.
② 24V DC terminal: DC24V±10%
③ 0V terminal : 0V for power supply, and 0V for various warning output ⑥⑦
④ Static elimination stop input : Connect the DC 24V between ④ and ⑤ to turn 
    ON/OFF the static elimination
⑤ Static elimination stop input (COM): COM terminal for static elimination stop
⑥ Alarm output : Report occurrence of errors
⑦ Warning output: Advise for maintenance

0V terminal

Alarm output terminal/
Warning output terminal

24V DC terminal

0V

24V DC

Load

MAX150msMAX150ms

OFF

ON

OFF

ON

OFF (stop)

ON (operation)

OFF (open)

ON (close)

OFF (open)

ON (close)

Operation state

Alarm output signal

Static elimination stop signal

Operation button

24V input 

＋24V

Static elimination 
stop input (COM) 
terminal 

Static elimination 
stop input terminal

or

＋24V

Static elimination 
stop input terminal

Static elimination 
stop input (COM) 
terminal 

The input terminal block appears when the terminal cover is removed. 

※ Maximum output current: 100mA

※

Alarm output signal
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Installation and Connection
How to install

●When used with the main body placed
Put the attached leg rubber on the bottom (pit) of each leg. 
(two each on left and right sides, total of four parts.)

●When used with the legs of the main body fixed 

Cut the M4 tap at the place where the main body is 
placed, and fix the leg with the M4 screws for 
installation. (two each on left and right sides, 
total of four parts.)

●Adjustment of the angle of the main body
The angle of the main body can be changed.

(0 to 360°)
Loosen the left and right hand screws to adjust 
the angle of the main body, and tighten the hand 
screws again.

439mm

5
0
m
m

Direction to turn the hand screw

Loose Tighten

View of the main body from the bottom

Pit parts of leg

Leg

Direction of rotation

Screw hole position for mounting

●When used with the legs detached and the 
    main body fixed with screws

2 Drill φ4 to φ5 holes in the place to install 
the main body, and fix it with the M4 screws.

1 Turn the left and right hand screws to detach, 
and remove the legs and the rubber washer.
(Follow the procedure in the reverse order 
when attaching them)

※The length of a nut is 12mm. Make sure to 
    prepare the screws that can fix the main body 
    properly in accordance with the thickness of 
    the back plate. (See the figure above)
    (Approximate length of the fixing screw: 
     Thickness of the plate A + 10 to 11 mm)

1
2
6
m
m

335mm

280mm

Thickness of 
the plate Amm

12mm

Nut

Screw Back plate

Hand screw

Leg Rubber washer

Loose

4

View of the main body from the bottom

View of the main body from the bottom
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・ In order to ensure the neutralization performance, 
air suction port should have space with 50mm or 
more from other device or wall.

・ If there is a charged object around the body, 
it may body does not work properly. 
The device should be set 100mm or 
more from charged objects.

・
 
The main body should not be set in the 
place where there are strong charged objects.

Caution
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Name of each part

1
3

8

9

6

7

4

2

Front / Top

Back

5

Accessories
● Operation manual

● Warranty

● Leg rubber: 4

● Ground wire

● Error display label 

(indicating the lamp pattern for the product 
abnormality or alarm. Put the label on or 
near the product.)

8 Terminal cover
9 AC adapter jack

4 Air inlet
5 Air outlet
6 Leg
7 Hand screw

1 Operation button
2 Air volume lamp (blue)
3 Unit replacaing lamp (red)

Display / Operation section

3
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Safety Precautions (Continued)

Caution
● Do not install the device in a following place:
・An unstable place
・Outdoor or a place with direct sunlight
・A humid place or a place with vibration
・A place with flammable volatile material, 
    solvent or corrosive gases
・A place with dust, salt, iron or oily smoke
・A place where a ferromagnetic field or intense 
    electric field is generated 
・A place with rapid temperature change 
・A place subject to splash of water, oil or chemical agents 
● Install the device in accordance with this manual.

(Improper installation may cause fall of the device, 
electric shock, fire or injury.)

(Improper installation may cause fall of the device, 
electric shock or fire.)

(Improper installation may cause fall of the device.)

● The device shall be installed on the place 
     where there is sufficient strength to withstand 
     a mass of the device (approx. 1.9 kg) 

● Connect the AC adapter and the DC power supply 
     in accordance with "Installation and Connection" 
     in this manual. 

● Tighten the bolts and screws properly
(It may cause deformation, damage or falling.)

● Stop the operation immediately when an error 
     or abnormal noise occurs during trial operation

(It may cause fire, electric shock or failure.)
● The device should be set 100mm or more 
     from charged objects.

(It may cause failure/degradation of anti-static performance.)

Warning

Notes on Installation

● Do not disassemble the product other than 
     for installation or repair.

(It may cause fall of tools, electric shock or fire.) 
● Do not apply additional load on the device.

(It may cause electric shock or injury.)
● Do not modify the device, or do not use it with its part altered.

● This device is not moisture-proof and cannot 
     be used in a steamy or humid place.

(It may cause defective insulation or electric shock 
due to intrusion of moisture.)

● Do not touch the AC adapter, wiring (power cable) 
     or the main body with wet hands.

(It may cause electric shock or failure.)
● Make sure to connect the wiring properly by using the 
     specified cables, and fix it properly so that the external force 
     of the cable is not transmitted to the terminal connection parts.

(It may cause fire or electric shock.)

(It may cause falling, electric shock or burnout.)

● When the AC adapter is used, make sure to insert 
     the AC adapter properly to the back of the outlet.

(It may cause electric shock smoke or ignition.)
● When the AC adapter is used, remove dust on 
     the AC adapter regularly.
● Please supply voltage to equipment from safe power 
     which is applied with double insulation (or reinforce 
     insulation) from commercial supply power.

(It may cause fire.) 

● The device should not be set in the place where there 
     are strong charged objects.

(It may cause failure or degradation of anti-static performance.) 

 

Specification

※1 At a distance of 300mm away from the front of the product, at the full-power mode
※2 At a distance of 300mm away from the front of the product, at the full-power mode

 Static elimination time: Time from ±1000V to ±100V, Electrified plate monitor: 150 x 150mm, 20pF
※3 At a distance of 300mm away from the front of the product
※4 The electricity consumption of mentioning is the value when a power supply is AC220V/50Hz.

DC24V ±10％

0.005ppm or less

20.6W10.8W5.8W3.4W
0.72A0.37A0.19A0.10A

3.8m/sec.3.0m/sec.2.2m/sec.1.4m/sec.

2.9m3 / min.2.2m3 / min.1.5m 3 / min.0.7m3 / min.

Full powerHighMedLow

±5V
0.8 sec. 

Max. 100mA (24V±10%)Control output
Alarm output

Warning output
0 to 50°C

DC24V

10 to 85% (No condensation)

Approx. 1.9kg

(Width) 452 mm (including hand screw)
 (Depth) 156 mm 

(Height) 142 mm (including leg)

Input voltage

External dimensions

Product mass

Ion balance ※1

Static elimination time※2

Ozone concentration 

Environment
resistance

Control input

Electricity consumption (when the optional AC adapter is used)

Current consumption (when DC 24V power supply is used) 

Operaton mode

Wind speed ※3

※4

 
Airflow

Ambient temperature for operation 
Ambient humidity for operation

2

E
N

G
LI

S
H

E
N

G
L

IS
H

IG301.indd   3 15/09/18   13:38



Safety Precautions

Caution

Warning
● Do not install the product yourself.
 (Improper installation may cause electric shock, 

fire or falling.)
Consult your electrical constructor or dealer for 
installation.

● Do not put a foreign substance including a 
     pin or a wire into the outlet and suction ports.

(It may cause electric shock, injury or abnormal operation.) 

● Do not use chlorine or oxygen based detergents.
(Noxious gas may be generated from the detergent 
and damage your health.)

● Do not modify the product. The product shall be 
     disassembled or repaired only by a service technician.

(It may cause fire, electric shock or injury.) 
Consult your electrical constructor or dealer for repair.

● Do not touch the product with wet hands.
(It may cause electric shock.) 

● Do not wash the product with water.
(It may cause fire, electric shock or failure.)

● Do not cover the device with combustibles 
     such as cloth or paper. Keep any flammable 
     matters away from the device.

(It may cause fire.) 

● Do not use the device in a place where:
(It may cause electric shock or failure)
・Dew condensation occurs or in high-humidity 
    atmosphere.
・Oil component including edible fat is floating.
・A spray or chemical agent is used, such as a 
   barber, beauty salon or a dry cleaning shop.

● Do not use the DC power supply and the AC 
     adapter at the same time.

(It may cause fire, electric shock or failure.)
● Turn off the power immediately when you sense 

something unusual, such as smoke or odor.
　

(It may cause electric shock or fire.) 
● Before cleaning, make sure to stop the 
     operation, unplug the insertion plug of the 
     DC terminal or AC adapter and stop the fan.

(It may cause electric shock or injury.) 

● Use this product under the specified working 
     conditions (ambient temperature of 0 to 50°C).

(It may cause fire, failure or damage.)

● Do not place a heat generator including a 
     space heater or stove beneath the device.

(It may cause fire, falling, or deformation of 
the device or failure.)

● Do not wipe the device with detergents or 
     chemical agents other than those specified. 
     Avoid spraying insecticide.

(It may cause damage, fall or electric shock.)
● Do not use the device with its part damaged.
 (It may cause falling or injury.)

 ● Do not drop the device or give a strong shock to the device.
(It may cause failure or injury.)

● Do not use the device with the filter detached. 
(A foreign substance may enter inside the device, 
causing fire, electric shock or failure.)

● Do not block the outlet and suction ports.
(It may cause failure or damage.)

● Make sure to provide Class D grounding on 
     the earth connection terminal of the device.

(It may cause failure or reduced ion balance.)
● When cleaning the device, use a soft dry cloth or 
     wring a wet soft cloth tightly to wipe the device.

(It may cause electric shock or failure.)
● Clean the filter frequently.

(It may cause lowering ability.)
● Use the rated power supply.

(It may cause fire, electric shock or failure.)
● Use the separate cables for the high-voltage 
     power cable and the cable for this product.

(It may cause malfunction or failure.)
● Use the DC power supply that is designed to 
     prevent high voltage.

(It may cause malfunction or failure.)
● If there is a surge in the power supply line, 
     connect the surge absorber in accordance 
     with the use environment.

● Children should be supervised to ensure 
     they do not play with the appliance.

● This appliance is not intended for use by persons (including 
     children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
     or lack of experience and knowledge, unless they have been
     given supervision or instruction concerning use of the 
     appliance by a person responsible for their safety.

(It may cause malfunction or failure.)

Contents
・Safety Precautions      1
・Safety Precautions(for installation) / Specification      2
・Name of each part                          3
・Installation and Connection                   4
・How to operate                                   7
・Care and cleaning                                8
・Replacement of unit / Dimensions     9
・Alarm / Warning                                  10

● Stop the operation and turn off the power 
     when you hear thunder. 　

(It may cause fire, electric shock or injury.)
● As for the options, use the products 
     designated by SHARP.
 

(It may cause fire, electric shock or failure.)
● When the AC adapter is used, make sure to insert 
     the AC adapter properly to the back of the outlet.

(It may cause electric shock, smoke or ignition.)
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Plasmacluster Ion 
Generator specialized 
for Static Elimination
IG-301JFE
Operation manual

Penjana Ion Plasmacluster khusus 
untuk Penghapusan Statik
IG-301JFE
Manual operasi

Penghasil Ion Plasmacluster khusus 
untuk Eliminasi Statis
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Petunjuk Penggunaan
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Plasmacluster is a registered trademark
of Sharp Corporation in Japan,
Phillippines and elsewhere.

除靜電式空氣淨化機
IG-301JFT
使用說明書

除静电净离子群发生器
IG-301JFZ
使用说明书

Plasmacluster标记与Plasmacluster是
夏普株式会社的注册商标或商标。

IG-301JFB

TINS-A997KKRZ 17KH   3

IG301.indd   1 15/09/18   13:38


	IG-301JFE/IG-301JFZ/IG-301JFT/IG-301JFY/IG-301JFB　Operation manual
	ENGLISH
	CHINESE(SIMPLE)
	CHINESE(TRADITONAL)
	MELAYU
	INDONESIAN
	THAI
	VIETNAMESE




